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Ön söz 

Appianos Aleksandreos (MS 95-165), Roma eyaleti olan 

Mısır'ın (Provincia Aegyptus) İskenderiye (Aleksandreia) ken­

tinde varlıklı bir ailenin çocuğu olarak dünyaya geldi. Hayah 

hakkındaki kısıtlı bilgilerimizi kendi eserindeki ifadelerden 

ve Marcus Aurelius'un hocası Marcus Cornelius Fronto'nun 

mektuplarından ediniyoruz. Kendi hayahru konu alan bir 

eser kaleme almış olduğunu Roma Tarihine yazmış olduğu gi­

riş bölümünde belirtiyor, ancak bu eser ne yazık ki günümü­

ze ulaşabilmiş değildir. Varlıklı bir ailede dünyaya gelmiş 

olması nitelikli bir eğitim alabilmesine imkan sağlamışh. Al­

dığı eğitim sayesinde vatanında önemli bir makam elde et­

miş, ardından Roma' da avukatlığa kadar yükselerek impara­

torların davalarının savunuculuğunu yapmışh. Nitekim bu 

görevi sırasında ortaya koyduğu başarılar sayesinde MS 147 
yılından sonra procurator1 olarak atanmışh. 

Appianos, Eski Yunanca dilinde kapsamlı bir Roma Tarihi 

kaleme almışh. Bu çalışmasını, Roma'nın ilişkili olduğu kişi 

ya da uluslara göre bölümlemeler yaparak, bu kişi ya da 

uluslar hakkında kısa bilgiler vererek ve Roma ile etkileşimle­

rini kronolojik aktararak gerçekleştirmişti. Toplamda 24 ki­

taptan oluşan bu çalışmanın ll'i neredeyse eksiksiz (Hispa­

nia, Hannibal, Kartaca, Numidia, Makedonya, Illyria, Suriye, 

Mithridates ve İç Savaşlar hakkındaki 5 kitap), 5'i ise (Krallar, 
İtalya, Samnitler, Keltler ve Sicilya ile diğer adalar) bölümler 

halinde günümüze ulaşabildi. 

Appianos, Roma' da ulaşhğı konum sayesinde kaynaklara 

ulaşmakta sıkınh çekmemişti. Polybios, Paulus Cladius, Hie­

ronymus, Caesar, Augustus ve Asinius Pollio' dan yaphğı 

1 İmparatorların eyaletlerdeki mali işlerle ilgilenmek üzere görevlendirdikleri 
üst düzey yetkili memurlar. 
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alınhlan eserinde belirtiyor. Çalışmasının kimi bölümlerinde 

bahsetmiş olduğu Varro, Fabius Pictor, Cassius Hemina ve 

Rutilius Rufus gibi isimlerden yararlanmış olması da muhte­

meldir. Aktarmış olduğu bilgilerin doğruluğu eleştiriye açık 

olsa da özellikle Roma' daki iç savaşları anlathğı kitaplar 

önemli bilgiler içermesi açısından oldukça kıymetlidir. Sade 

bir anlahmı tercih etmiş, efsanevi unsurları mümkün oldu­

ğunca az kullanmaya çalışmışhr. Eserinin önemli yanlarından 

biri de önemli tarihi kişiliklerin konuşmalarını aktarma gayre­

tidir. Bu bölümler üslup bakımından oldukça dikkat çekicidir. 

Eski Yunanca aslından Türkçeye ilk kez tercümesi yapılan 

Appianos'un Roma Tarihi eserinin giriş ve parçalar halinde 

günümüze ulaşmış ilk 5 kitabını çevirirken Appian. Roman 

History, Volume I. Edited and translated by Brian McGing. Loeb 

Classical Library 2. Cambridge, MA: Harvard University 

Press, 2019 edisyonundaki Eski Yunanca metni temel aldım. 

Kişi, yer ve bölge isimlerinde Latince ve Eski Yunanca asılla­

rına sadık kalmaya çalışhm, ancak Roma ile ilişkili terimleri, 

kurumlan ve özel isimleri Latince aslıyla verip gerekli yerler­

de dipnotlarla açıkladım. Dilimize oturmuş yer ve bölge isim­

leri varsa bunları kullanmayı uygun gördüm. Söz konusu 

edisyondaki İngilizce çeviride kullanılan tarihlemelerden ve 

eklemelerden metin içerisinde yararlarulmışhr. Aynı edisyo­

nun giriş kısmında Appianos ve eseri hakkında verilen bilgi­

lerden de yararlanılmışhr. 

Hem çeviri aşamasında hem de son okuma yaparak yar­

dımlarını sunan değerli dostlarım Kutsi Aybars Çetinalp ile 

Serhan Demirtepe'ye, eğitim hayahm boyunca emeği geçen 

değerli hocalarıma ve hayahmın her alanında desteklerini 

esirgemeyen sevgili anneme ve kardeşime teşekkür ederim. 

Kaynakça 
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POMAİKA 

IlPOOIMION 

1. Ti]v 'PwµaiKT]v laı:oQLaV aQxôµevoç auyyQ<iqmv 

avayıcaiov tlYTJC7Ctf1'1V nQoı:Ct�m ı:ouç OQOUÇ, öawv €0vwv 
tXQXOUCJL 'Pwµaim. [2] dal. bf. otbe· iv µf.v ı:<;ı wKrnv<;ı 

BQeı:ı:avwv ı:oü nAdovoç µ€QOuç, bıit bf. ı:wv 'HQaı<Afiwv 
C71:11AWv EÇ ı:iJvbE ı:i]v eaAaaaav fonAfovı:( ı:E Kal fol. ı:aç 
auı:aç aı:i]Aaç nEQLnAfovn vi)awv <XQxoum naaWv Kal. 

t']ne(Qwv, öam Ka0tjKOUCJLV ini. ı:i]v [3] eaAaaaav. wv dmv EV 
ÔE�'* nQWı:OL MaUQOUCJlwv, ÖCJOL nEQL ı:i]v eaAaaaav, öaa ı:E 

aAAa A43uwv leV'l flEXQL KaQX'lÔÔvoç Kat ı:ouı:wv ÜnEQfü 
Noµabeç, OUÇ 'PwµaiOL KaAoüm Nouµ(baç Kat ı:i]v xW(>av 
NouµLbtav, lı:EQOL bf. Alj3ueç, öaoL mQLOLKoüaL ı:aç EuQı:ELÇ 

flEXQL KuQfıV'lç, KUQtlV'l ı:e auı:i] Kat MaQµaQ(bm Kat AµµWvLOL 
Kat o'L ı:i]v MitQnav AlµV'lv Kaı:OLKOÜCJL, Kat Tı µeyitA11 nôALÇ, f)v 

AAE�avbQoç €0'1KE nQO Aiy(ını:ou, Al:yunı:ôç ı:e auı:i] flEXQL 
Aifüônwv ı:wv f.ciJwv ava ı:ov NeiAov nAfovn Kat flEXQL 
IT11Aoua(ou bıit 0aACtaCJ'lÇ. 

2. 'Emaı:Q€<p<>vn bf. ı:ov nAoüv Kal. nEQLLôvn EuQLa ı:e Tı 

flaAaLCJ1:LV'l Kat unf.Q auı:i]v µoiQa AQitJ3wv, EXÔflEVOL bf. ı:wv 
flaAaLaı:Lvwv <l>o(vLKEÇ ini. ı:ıj 0aAaacn:ı Kat <l>mv(KWv ÜmQ0Ev 
ıl ı:E KoLArı EUQla Kal flEXQL ini. noı:aµov Eı'.ıq>QCt1:'1V ano 

0aACtaCJ'lÇ avw ITaAµUQ'lVOL ı:e Kal Tı ITaAµUQ'lVWV tlıitµµoç, 
in' auı:ov Eı'.ıq>QCt1:11V Ka0tjKOUaa, KLALKEÇ ı:e EUQWV EXÔflEVOL 

Kal. KannabôKaL KıALKWV öµOQOL Kal. µ€QOÇ AQµeviwv, ouç 
KaAoümv AQµevınv J3Qaxuı:€Qav, naQit ı:e ı:ov Eu�nvov 
n6vı:ov aAAa öaa [2] ITovnKit 'Pwµa(wv iıntjKoa YEV'l· EUQOL 

µ€v bi] KaL KLALKEÇ EÇ ı:iJvbE ı:i]v 0CtAaı:ı:av aq>OQWaLV, 
AQflEVLOL bf. Kal. KannabôKaL lç ı:e ı:a ITovnKiı YEV'l 

Ka0tjKOUCJL KaL ava ı:i)v µmôymov fol. ı:i)v KaAouµ€v11v 
AQµEvtav µdÇova, i)ç 'Pwµaim ouK tXQXOUCJL µ€v iç [3] <f>ÔQOU 
KOf1Lbtjv, auı:oi bf. auı:oiç anOÔELKVUOUCJL ı:ouç J3aaıAfoç. ano 

bf. KannaboKWv Kat KıA(Kwv iç ı:i]v lwvınv Kaı:aJ3a(vovn 
laı:Lv Tı µeyitA11 xeQQ6v11aoç· ö ı:e yaQ n6vı:oç o Eu�nvoç Kal. Tı 
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ROMA TARİHİ 

GİRİŞ 

1. Romalıların tarihini kaleme alırken, hükmettikleri halkların 
sınırlarından başlamanın gerekli olduğunu düşündüm. [2] Bun­
lar şu şekildedir: Okyanus üzerindeki Britannia'run büyük bö­
lümü, Herakles Sütunlarından1 başlayarak Akdeniz' e yelken 
açıldığında karşılaşılan tüm adalar ve bu denizle bağlanbsı olan 
tüm kara [3] parçalan. Bu kara parçalarından ilkini sağ tarafta 
denize kıyısı olan Mauretania2 bölgesi oluşturur ve sonrasında 
Kartaca'ya kadar uzanan diğer Afrika halkları gelir. Buradan iç 
bölgelere doğru inildiğinde göçebe halklar ile karşılaşırız; Roma­
lılar onların ülkelerini Nurnidia, insanlarını Nurnidialı olarak ad­
landırır. Daha sonra Syrtis3 çevresindeki yerleşimciler, Kyrene'ye 
kadar uzanan bölgede yaşayan diğer Afrika halkları ile K yre­
ne'nin kendisi, Marmarica4 halkı, Ammoniler5 ve Moeris Gölü6 
civarındaki yerleşimciler gelir. Son olarak, Aleksandros tarafın­
dan Mısır sınırlan içerisinde kurulmuş olan büyük şehir/ Nil 
Nehri boyunca yelken açıldığında Etiyopya'run doğu kısımlarına 
kadar uzanan Mısır bölgesi ve deniz yoluyla Pelusium' a kadar 
uzanan bölge yer alır. 

2. Burada rotamızı Suriye, Filistin ve ötesinde kalan Arabis­
tan' ın bir bölümüne doğru çeviriyoruz. Filistin' in deniz tarafında 
kalan bölgesini Fenikeliler tutuyorlar. Fenikelilerin ötesinde Koi­
le-Syria ve denizden Fırat Nehrine kadar uzanan bölgeler, yani 
Palmyra ile Palmyra'run kumlu bölgeleri bulunur. Kilikialıların 
topraklan Suriye bölgesine kadar uzanır. Daha sonra Kilikialıla­
rın sınır komşuları olan Kappadokialılar ve Armenia Minor ola­
rak adlandırılan bölge vardır. Ardından Karadeniz boyunca 
uzanan ve Romalıların egemenliği albnda bulunan diğer tüm [2] 
Pontus halkları gelir. Suriye ve Kilikialıların Akdeniz ile, Arme­
nia ve Kappadokialıların ise Pontus halkları ve Armenia Maior 
olarak adlandırılan bölge ile sınırlan bulunur. Romalılar bu böl­
genin yerleşimcilerini vergi ödeyen bir halk gibi [3] yönetmezler 
ve buranın yerleşimcileri krallarını da kendileri seçerler. Kappado­
kialılar ve Kilikialılardan Ionia bölgesine doğru devam edildiğinde 
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IlQonov'tiç tcai. 6 'EAAtjanov'toç ini. ôı:ÇııX, (tcai. 'CO Ai.yaiov], i:K 
ôi: Aaııiç '(O naµcpuALov f) Ai.ylın'tlov nEAayoç (4] (Myı:rnL yaQ 

aµcpw) nmt:i XEQQOVT)UOV, tcai. dai.v atrrfjç Ol µi:v dç 'CO 
Aİ.yU7t'CLOV ni:Aayoç tXcpoQWV'CfÇ, naµcpuAoi'. '(f Kal AUKLOL Kal 
µt:'C' aıhouç KaQi'.a µiXQL lwvi'.aç, Ol ô' ini. 'Cov EuÇnvov tcai. Uıv 

IlQonov'Clôa Kal 'COV 'EMtjanOV'COV, r aAa'Caı '(f Kal BL0uvoi. Kal 
Muaoi. tcai. ll>QUyEÇ, i:v ôi: µwoya{(p Illai'.ôaı 'CE tcai. AuôoL 

'COOaÜ'Ca rnvrı Uıv XEQQOVTJOOV Oİ.KOÜOLV, Kal nıiV'CWV iiQXOUUL 
'Pwµaim. 

3. Ilt:Qıiaavuç ôi: Kal E'CEQWV i:Svwv iiQXOUOLV aµcpi. 'COV 
nov'COV Kal MuaWv 'CWv i:v Eu(>Wnt;t Kal E\>�KWv ÖOOL nt:Ql 'COV 

[2] EuÇnvov. ano bi: lwvi'.aç K6Anoç imi. SaAaaarıç 6 Ai.yaioç 
tcai. E'CEQOÇ lovi'.ou SaAaaarıç tcai. 6 LLKt:ALKOç nOQSµOç tcai. Tı (3] 
TUQQTJVLKl'ı SıiAaaaa µiXQL 'CWv 'HQaKAdwv a'CT)Awv. 'COU'Co 

µfjK6ç fo'CLV an' lwvi'.aç i:ni. 'COV WKt:aVOV, Kal i:v 'Ccf>ôt: av 'tef> 
naQıinAcp 'Pwµai'.wv untjKoa 'COaaürn, il 'CE 'EAAaç miaa tcai. 

E>waaAi'.a tcai. MaKt:Mvı:ç tcai. öaa nQ6o'Oltca aMa E>Q�Kwv 
Kal lMUQLWV Kal Ilaı6vwv lSVTJ, au'Ctj 'CE haA(a µaKQO'Cıi'CT) ÔTJ 
naV'CWV i:0vWv OÖaa Kal ano 'COÜ lov(ou naQTJKOUaa ini. 

7tAEia'COV 'Cfjç TUQQT)VLKfjç SaAıiaarıç µiXQL Kt:A'CWV, ouç au'COi. 
faAıi'CaÇ [4] nQoaayOQt:UoUUL, Kal Kt:A'CWV, öaa rnvrı '(tl µi:v i:ç 

'Ctjvôı: Uıv SıiAaaaav, '(tl ôi: i:ç 'COV �HOV WKt:aVOV acpoQ�, '(tl 
ôi: naQıl 'Pfjvov nomµov cf'.ıKTJrnL, l�fJQLa 'CE naaa tcai. 
Kt:A't�TJQEÇ, ini. 'COV foni:QLOV tcai. �nov wKrnvov tcai. 'taç 

'HQaKAfouç a'Ct'JAaç [5] '(fAW'CWv'CEÇ. Kal 'COU'CWV nEQl Kal i:cp' 
i:Kıimou ÔT)AWaw '(tl tXKQ�EO'Ca'Ca, Ö'CaV f.ç EKaO'COV rnvoç Tı 

YQacpi] nt:QLLt;t. 

4. Nüv ôt, öaov ÖQOLÇ µı:yıiAmç Uıv tXQXTJV 7tEQLAa�Eiv, 
tca'Ca µi:v SıiAaaaav t:İQT)rnL, tca'Ca bi: yfjv 7tEQLoôı:fov'tl µoiQıi 
'(f MaUQOUOlwv av ELTJ 'CWv naQ' Ai.Sloıjn 'COiç 7tEQL foni:QaV Kal 

d 'tl (2) 0t:Qµ6UQOV f] 0T]QLWôt:ç dMo A�Uf]ç µiXQL Ai.0L6nwv 
'CWv tc;ıwv. 'taürn µi:v A�urıç 'Pwµai'.otı:; ÖQOL, 'Cfjç ôi: Aai'.aç 

nO'Caµ6ç 'tt: Elı'PQıi'CT)ç tcai. 'CO Kautcaaov 6Qoç tcai. Tı AQµt:vi'.aç 
'Cfjç µdl;,ovoç tXQXTJ tcai. K6Axm naQıl Uıv EuÇnvov SıiAaaaav 
cf.ıKTJµi:vm tcai. 'ta [3] Aoma 'Coüôı: wü mMyouç. i:v ôi: nj 
Eu(>Wnt;t nO'Caµoi. Mo, 'Pfjv6ç 'CE tcai. 1mQOÇ, µıiALma Uıv 
'Pwµai'.wv tXQXTJV 6Qll;,ouaLV, Kal '(QU'(WV 'Pfjvoç µi:v i:ç '(OV 

�6Qnov wKrnv6v, 1mQOÇ ôi: dı:; 'COV EuÇnvov n6v'Cov 
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sağ taraftan Karadeniz, Propontis,8 Hellespontos9 ve Ege Denizi ile 
sol taraftan Pamphylia ya da Mısır Denizi [4] (her iki isimle de anılır) 
ile sınırlanmış olan büyük yanmada ile karşılaşırız. Bu yarımadada­
ki bazı halkların Mısır Denizi ile sınırlan bulunur. Bu halklar 
Pamphylialar, Lykialılar ve Ionia'ya kadar uzanan Karialılardır. Di­
ğer halkların ise Karadeniz, Propontis ve Hellespontos ile sınırlan 
vardır. Bunlar Galatia, Bithynia, Mysia ve Phrygia halklarıdır. İç kı­
sımlarda ise Pisidialılar ile Lydialılar bulunur. Bu yanmada içerisin­
de daha pek çok halk yaşar ve bunların hepsi Romalıların egemenli­
ği altındadır. 

3. Romalılar, kıyı boyunca devam edildiğinde Karadeniz civa­
rında yaşayan diğer Pontus halklarını, Avrupa'daki Mysialılan ve 
Karadeniz'e kıyısı bulunan Thrakialılan da [2] yönetirler. Ionia'nın 
ötesinde Ege Denizi, Adriyatik Denizi, Sicilya Boğazı ve [3] Herakles 
Sütunlarına kadar uzanan Tyrrhenia Denizi vardır. Burası Ionia' dan 
okyanusa kadar uzanan alandır. Kıyı boyunca ilerlediğimizde Ro­
malıların egemenliği altında bulunan şu bölgelerle karşılaşırız: Hel­
las'ın tümü, Teselya, Makedonya ile bitişiğindeki Thrakia, lllyria, 
Pannonia ve İtalya'run bizzat kendisi. İtalya, Adriyatik boyunca 
uzanması ve Keltlerin-Romalılar bunları Galyalı olarak adlandırır­
lar-ülkesine kadar Tyrrhenia Denizinin büyük bölümüyle sınırlan 
olması açısından diğerlerine göre [4] en büyük alanı kaplayan ülke­
dir. Keltlerin bir kısmı Akdeniz'e karşı, bir kısmı kuzeydeki okyanu­
sa bakan bölgede, bir kısnu ise Ren Nehrinin uzandığı alan boyunca 
yaşarlar. Sonrasında kuzeydeki ve batıdaki okyanuslarla sınırlan bu­
lunan tüm Hispania10 ile Keltiberialılar11 ve Herakles Sütunlarına ka­
dar uzanan [5] alan vardır. Her birini ayn ayn yazmaya başladığım­
da tüm halklar hakkında oldukça detaylı açıklamalar yapacağım. 

4. Şimdilik, Roma egemenliğinin uzandığı büyük sınırların kıyı 
boyunca yelken açıldığında karşılaşılan kısımlan hakkında bilgilen­
dirme yapıldı. Kara üzerinde yolculuk yaparken karşılaşılan sınırlar 
şöyledir: Mauretania'nın Batı Etiyopya'ya kadar uzanan bölümü ile 
[2] Afrika'nın sıcak ve vahşi hayvanlarla dolu, Doğu Etiyopya'ya 
kadar uzanan diğer bölümü vardır. Bunlar Afrika' daki Roma sınırla­
rıdır. Asya' daki sınırlar Fırat Nehrini, Kafkas Dağlarını, Armenia 
Maior Krallığım, Karadeniz boyunca uzanan bölgede yaşayan Kolk­
his halklarını ve [3] kıyının geri kalanında yaşayan halkları içinde 
bulundurur. Avrupa'daki iki nehir, Ren ve Tuna, Roma İmparator­
luğunun sınırlarının büyük bölümünü oluşturur. Bunlardan Ren 
Nehri kuzeydeki okyanusa, Tuna Nehri ise Karadeniz'e 
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ıcaı:abı.boi. nt:Q<iaavn:ç bE. nq ıcal ı:ot'.ıaôt: Kt:Aı:wv ı:Wv untQ 
'Pfjvov aQXOUOLV i:vlwv ıcal ft:ı:Wv ı:Wv U7tfQ [4] 1aı:QOV, OUÇ 

daKOUÇ KaAOÜULV. ÔQOL µrv ouı:ot ıcaı:' fl7tHQOV, WÇ i:yyt'.ıı:aı:a 
i:A0fiv ı:oü cl:KQtJ3oüç· 

5. Nijaot bt mxam, öam ı:ijç i:vı:oç 0aAaaarıç daiv, at ı:t: 

KuKAaôt:ç ıcal EnOQaôt:ç fı laôt:ç fı 'Extvaôt:ç fı TuQQl]Vlbt:ç fı 

fuµVT]alm fı Öaaç aAAaç ovoµal,;oumv i:ı:E.QWÇ 7tt:QL ı:t: AtJ3t'.ıl]v 
ıcal ı:o 16vtov fJ Aiyt'.ını:tov fı MuQı:<fıov fJ LLKt:ALKOV fJ öaa aAAa 
[2] ı:ijaôt: ı:ijç 0aAaaarıç 6v6µaı:a, öam ı:t: i:ÇaLQE.ı:wç uno ı:wv 

'EMiJvwv ovoµal,;ovı:m µt:yaAat vijaoı, Kt'.ınQOç ı:t: ıcal KQi)ı:l] 
ıcal 'Poooç ıcal AfoJ3oç ıcal EöJ3oın ıcal ElKt:Ala ıcal EaQbW ıcal 

Kt'.ıQvoç ıcal d ı:LÇ a.Ml] µtKQoı:E.Qa ı:t: ıcal µt:l.l,;wv, [3] anavı:a 
ı:aüı:' i:aı:l 'PwµaioLÇ uni)Koa. ıcal ı:ov J36Qnov wKmvov i:ç ı:i)v 

BQt:ı:ı:aviôa vijaov nt:Qıiaavı:t:ç, i]nt:LQüu µt:yaAT]ç µt:l.l,;ova, ı:o 

KQCtı:taı:ov auı:ijç EXOUOLV U7tfQ i]µtau, OUÔEV ı:ijç a.Ml]Ç 
ôt:6µt:VOL' ou yaQ t:Uq>OQOÇ auı:oiç i:aı:tv ouô' fJv EXOUOL. 

6. Tot'.ıı:wv ı:oaot'.ıı:wv ıcal ı:l]ALKOt'.ıı:wv i:0VWv ovı:wv ı:o 
µE.yt:0oç, lı:aAlav µtv auı:i)v i:mµ6x0wç ı:t: ıcal µ6ALÇ i:v 

nt:vı:aKoatoLÇ Eı:wt [2] ıcaı:t:LQYıiaavı:o J3t:J3alwç. ıcal ı:ot'.ıı:wv ı:a 
i]µiam J3aatAt:üatv i:xQWvı:o, ı:a bt Aoma ı:ouç J3aatAfoç 

i:KJ3aA6vı:t:ç ıcal i:noµooavı:t:ç OUK avE.Çw0m J3aatAE.wv 
aQLU1:0KQaı:ft;t ı:t: (3) fXQTJOavı:o ano ı:oüôt: ıcal 7tQOaı:Ctı:atÇ 
aQXOUULV fı:l]OLOLÇ. ÔtaKOOLOLÇ bf µCtAtaı:a rÇijç f7tL ı:oiç 

7tt:Vı:aKOOLOLÇ i:nl µE.ya t;Afüv TJ aQXTJı ıcal �t:VtKijç ı:t: 
ÔUVCtµt:WÇ fKQCtı:l]OaV a7tt:LQOU KaL (4) ı:a Mfiaı:a ı:Wv i:0VWv 

ı:6ı:t: U7tl]yıiyovı:o. r CtlOÇ ı:t: KaiaaQ, U7tt:Q ı:ouç ı:6ı:t: 
buvaaı:t:t'.ıaaç ıcal ı:i)v Tıyt:µovlav KQaı:uvaµcv6ç ı:t: ıcal 

bta0E.µt:voç i:ç cpuAmcr')v aacpaAij, ı:o µtv axijµa ı:ijç noAmlaç 
ıcal ı:o [5) ovoµa i:cpt'.ıAaÇt:v, µ6vaQXOV b' fouı:ov f7tf01:l]Of 
nam. ıcal foı:tv i]ôt: Tı cl:QXTJ µEXQL vüv ucp' rvl aQxovı:ı, OUÇ 

J3aatAfoç µtv ou Myoumv, Wç i:yw voµll,;w, ı:ov ÖQKov 
ai.bot'.ıµt:VOL ı:OV 7taAat, auı:OKQCtı:OQaÇ Ôf ovoµal,;ouatV, Ô ıcal 

ı:wv 7tQOaıcaiQwv aı:Qaı:l]ywv ovoµa t;v· dal bt EQYCıJ ı:a navı:a 
J3aatAt:iç. 

7. Kal €aı:t ıcal ı:oiabt: ı:oiç auı:oKQıiı:OQULV i:ç ı:ov 7taQ6vı:a 
xQ6vov i:yyuı:aı:w btaKoalwv i:ı:wv a.Mwv, i:v otç ti ı:t: n6ALÇ 

µCtAtaı:a ıcaı:t:Koaµi)0l] ıcal Tı 7tQ6aoboç i:nl nAdaı:ov T]lıÇi)0l] 
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boşalır. Bu nehirleri aşhğımızda Ren'in ötesinde kalan Keltlerin 
bazıları ile Tuna'run ötesindeki [4] Getae halkı da-Romalılar bun­
lara Dacialı diyorlardı -Romahlar tarafından yönetiliyorlar. Bun­
lar doğruluğuna en yakın ihtimalle kara üzerindeki sınırlardır. 

5. Akdeniz' de yer alan tüm adalar şunlardır: Kyklades Adala­
n, Sporades Adalan, Ionia Adalan, Ekhinades Adalan,12 Tyrrhe­
nia Adalan ve Balear Adalan. Ayrıca Libya, Ionia, Mısır, Mir­
toan, 13 Sicilya ve Akdeniz sularında yer alan ve [2] çeşitli adlarla 
anılan diğer adalar. Bunların yanı sıra, Hellenler tarafından bü­
yük adalar olarak anılan Kıbrıs, Girit, Rodos, Lesbos,14 Euboia, 
Sicilya, Sardinia, Korsika ile daha küçük ya da büyük diğer tüm 
adalar. Tüm bu adalar [3] Romalıların egemenliği alhndadır. 
Romalılar, kuzeydeki okyanusu aşarak oldukça büyük bir kara 
parçası olan Britannia'ya ulaşhlar ve diğer yerleri umursamadan 
adanın en iyi ve yansından fazlasını kapsayan kısmını hakimi­
yetleri alhna aldılar. Aslına bakılırsa diğer yerlerin onlara hiçbir 
faydası yoktur. 

6. Bu kadar fazla halkı hakimiyeti alhnda bulunduran Roma­
lılar, İtalya' da güçlü bir konum elde edebilmek için beş yüz yıl 
boyunca büyük çabalar [2] sarf ettiler. Bu sürenin yarısı kralların 
hükmü alhnda geçti. Romalılar, kralları kovup bir daha krallık 
yönetimi getirmeyeceklerine dair yeminler ederek aristokratik [3] 
bir yönetime geçtiler ve kendilerine yıllık yöneticiler seçtiler. Bu 
beş yüz yıldan sonra gelen iki yüz yılda ise egemenlik alanlarını 
büyük ölçüde genişlettiler. Bu dönemde sınırsız bir dış güce 
ulaşhlar ve halkların büyük çoğunluğunu [4] egemenlikleri alh­
na aldılar. Bu dönemin ardından, Gaius Caesar15 rakiplerine üs­
tünlük sağlayarak hakimiyeti ele geçirdi, bu hakimiyeti sağlam 
temellere oturttu, yönetimin şeklini ve [5] adını korudu, ancak 
kendisini herkesin mutlak hükümdarı yaph. İmparatorluk onun 
zamanından günümüze kadar tek bir kişi tarafından yönetilmiş­
tir. Benim düşünceme göre, eski yemine saygı duydukları için 
yöneticilere kral demiyorlar. Bunun yerine onları imparator ola­
rak adlandırıyorlar. Generaller de zaman zaman bu isimle anılı­
yorlardı. Fakat yine de bu imparatorlar fiilen tamamıyla kral gibi 
hareket ediyorlar. 

7. Bu imparatorların ortaya çıkhğı zamandan günümüze ka­
dar neredeyse iki yüz yıl geçmiştir. Bu zaman içerisinde şehir 
büyük ölçüde düzene oturmuş, gelirini oldukça arhrmış, 
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ı<ai. navra f.v ELQT)vt;ı µa� ı<ai. euaı:a0Ei 7tQOf}A0ev Ei.ı:; 
eubmµoviav (2) aa<paAf). Kal nva ı<ai. ı:oiç 7tQO'CEQOLÇ fevemv 

olbe ol auı:OKQtl'WQEÇ EÇ ı:Jıv i}yeµoviav 7tQOUEAapov Kal 
a<pLaı:aµeva (3) aMa EKQUWVavı:o. öAwç '(f bL' eupouAiav ı:a 
KQimaı:a yf)ç Kal 0aAaaarıç EXOV'CEÇ auE,nv f.0EAouaL µaMov 

fJ ı:Jıv aQxt'Jv EÇ tl7tELQOV EK<pEQELV E7tl paQPaQa rnvrı 7tEVLXQlt 
Kal aKEQbf), wv f.yw nvaç dbov EV 'Pwµt;j 7tQEUpwoµlvouç '(f 

ı<ai. bLMvı:aç fouı:ouç U7tT)KÜouç dvm ı<ai. ou beE,aµevov 
pamAfo avbQUÇ oubf.v auı:Q (4) XQT)ULµouç fooµlvouç. fevw( 
ı:E aMoı.ç, am(QOı.ç ı:o 7tAf)0oç, auı:oi. bLbOaaL ı:ouç �aalAfoç, 

oubf.v auı:Wv EÇ ı:Jıv aQxt')v ôeoµevoe Kal ı:wv U7tT)KOwV EVLol.Ç 
7tQOUavaA(UKouaLv, aibouµevm (5) ı<aL7tEQ f.nU:rıµ(ouç övı:aç 

ano0fo0m. ı:fJv '(f aQxt')v EV KUKACıJ 7tEQLKli0rıvı:m µeyaAoı.ç 
aı:Qaı:onlôoLç ı<ai. cpuMaaouaL ı:Jıv ı:oatjvôe yf)v Kai. 0aAaaaav 
Wa1tEQ XWQLOV. 

8. AQXtl '(f ouôeµia 7tQOf}A0€ 7tW µEXQL vüv E iç ı:oaoüı:o 

µey€0ouç Kal XQOVOU. ouı:e yaQ ı:a 'EMtjvwv, d ı:ı.ç oµoü ı:a 
A0rıva(wv ı<ai. AaKeômµov(wv ı<ai. E>T)pa(wv, ôuvaaı:waavı:wv 
naQa µEQOÇ, ano ı:f}ç L\aQELOU aı:Qaı:eiaç, Ö0ev auı:oiç fonv 

f.AAaµnQUvW0m µaAmı:a, f.ç ı:Jıv <f>LA(nnou ı:oü Aµuvı:ou ı:f)ç 
'EMaboç i}yeµoviav (2) auvayayoL, noAAa av €ı:rı cpavdrı. ot ı:e 

ayW\ıeç auı:oiç f.ylvovı:o OUK E7tl aQxf)ç 7tEQLKı:r'Jan µaMov fJ 
cpLAonµ� 7tQÜÇ aMtjAouç, ı<ai. ol AaµnQOı:aı:m 7tEQL ı:f)ç auı:W\ı 
f.Aw0EQlaÇ 7tQÜÇ tXQXltÇ aMaç f.mouaaç. Ol ÔE 'rlVEÇ auı:wv EÇ 

ElKEAiav nAeuaavı:eç E7tl aQxf)ç tı:lQaÇ EAnlbL 7tQOUEnı:maav, 
fı, d ı:ı.ç EÇ ı:Jıv Aaiav (3) ÔLf}A0EV, µLKQlt Kal OOE bQaaaç eu0uç 

inavqn. öAwç ı:e i} 'EMrıvLKt') Mvaµı.ç, ı<aL7tEQ EK0uµwç unf.Q 
i}yeµoviaç aywvLaaµlvwv, ou 7tQOf)A0ev u7tf.Q ı:Jıv 'EMaôa 

pepa(wç, aAAit ÔELVol µf.v f.ylvovı:o abouAwı:ov auı:Jıv Kal 
atjı:ı:rıı:ov ı<aı:aaxeiv ini. nAeiaı:ov, ano bf. <f>LA(nnou ı:oü 
Aµuvı:ou Kal AAeE,aVÔQOU ı:oü <f>LAL7t7t0U Kal navu µm ÔOKOÜUL 

7tQıiE,m ı<aKWç Kal avaE,(wç auı:wv. 

9. 'H ı:e ı:f)ç Aaiaç tXQXt'J €Qywv µf.v 7tEQL ı<ai. aQEı:i}ç ouô' f.ç 
ı:a aµLKQ<'>ı:aı:a '(Wv EUQW7taLwv 7taQapaMeı:m ôL' aa0€vnav 
ı<al (2) aı:oAµiav ı:W\ı EevW\ı. ı<al ı:oüı:o ÔT)AWaEL ı<al ilbe i} 

yQa<pt'J nQo"Loüaa· OA(yaı.ç yaQ µaxmç 'Pwµaim ı:oaouı:wv ı:f)ç 
Aaiaç f.0vW\ı ı<aı:laxov, öawv €n vüv f.mKQaı:oüaL, ı<al ı:aüı:a 

MaKeMvwv aUı:wv uneQµaxoµlvwv, ı:a ôf. noAAit mQl ı:Jıv (3) 
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uzun banş ve huzur ortamı sayesinde tamamıyla kaha bir refaha [2] 
ulaşmışhr.16 İmparatorlar bu süreçte bazı halkları egemenlikleri alh­
na almış, bazılannın ise isyanlarını bashrmışhr. Egemenlik alanlarını 
[3] yoksul ve hiçbir faydası olmayan barbar kabilelerinin üzerine ka­
dar taşımak yerine, hem karada hem de denizde tamamıyla ellerinde 
tuttukları en iyi bölgeleri ihtiyatlı bir şekilde korumayı tercih etmiş­
lerdir. Bu yoksul ve faydasız barbarların bazılannın Roma' da kendi­
lerini elçiler vasıtasıyla tebaa olarak sunduklarını gördüm. Fakat 
imparator kendisine fayda sağlamayacak bu adamların (4) hiçbirini 
kabul etmedi. Romalılar, egemenlikleri alhnda bulundurmak iste­
medikleri çok sayıda halka da krallar gönderiyorlar. Kendilerine ba­
ğımlı olan bazı halklara çok fazla harcama yapıyorlar; bu durum 
kendilerini zarara uğratsa da onlardan vazgeçmeyi utanç verici (5) 
bir hareket olarak görüyorlar. İmparatorluklannın her tarafını büyük 
ordugfilllarla çevreliyor ve hem karada hem denizde kaleye benzer 
garnizonlar kuruyorlar. 

8. Günümüze kadar hiçbir hükümdarlık böylesine büyük ve 
uzun süreli bir güce sahip olmamışhr. Hellenlerin en büyük kaza­
nımlara ulaşhklan Dareios'un seferinin ardından başlayan Atinalıla­
rın, Spartalıların ve Thebailıların üstünlük kurmuş oldukları dönem­
leri bir bütün halinde ele alsak ve hatta Arnnytas oğlu Philippos'un 
Hellas üzerindeki egemenlik süresini de (2) buna dahil etsek yine de 
çok uzun yıllar etmediğini görürüz. Hellenlerin ortaya koymuş ol­
duğu mücadeleler egemenlik için değil, birbirlerine karşı itibar ka­
zanmak içindi. En görkemli olanı ise yabana güçlerin tehdidine kar­
şı özgürlüklerini korumak uğruna ortaya koydukları mücadeleydi.17 
Egemenliklerini genişletmek umuduyla Sicilya'ya yelken açanlar 
hayal kırıklığına uğradılar.18 Asya üzerine (3) yürüdüklerinde ise 
ufak tefek başarılar elde etmekten öteye gidemediler ve derhal geri 
döndüler. Yani egemenlik kazanma amaayla mücadele eden Hellen 
gücü, Hellas'ın sınırlannın ötesine hiçbir zaman ulaşamadı. Kendile­
rini bağımsız ve yenilgisiz tutmakta uzun süre büyük haşan göster­
miş olsalar da Arnnytas oğlu Philippos ile Philippos oğlu Aleksand­
ros'tan bu yana geçen dönemleri benim açımdan oldukça utanç veri­
cidir ve onlara layık değildir. 

9. Asya'nın hakimiyeti, buradaki halkların zayıflığı ve korkaklığı 
nedeniyle, emek ve cesaret bakımından Avrupa'dakilerin (2) en kü­
çüğüyle bile kıyaslanamaz. Tarihin geri kalanında bu açık bir şekilde 
gösterilecektir. Afrika ve Avrupa'daki pek çok askeri sefer oldukça 
zorlu geçerken, Romalıların hakimiyeti alhndaki Asya halkları, Ma­
kedonların desteğini almış oldukları halde birkaç savaş sonunda 
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AL�UrJV Kal. UJV Eu(>W7tT)V i�E'tQL<p0T)aav. AaauQiwv '(f au Kal. 
Mi)bwv ı<al. IlEQUWv, 'tQLWv 'tWvÔE µt:y(a'twv fıyt:µovLWv t:iç 

AA€�avbQov 'tOV <l>LA(nnou, auvn0t:µ€vwv OU't' av 6 XQOVOÇ 
i<pLKOL'tO 'tWv ivaKoatwv i'tWV, [4] öaa imi. 'PwµatOLÇ iç '(QV 
naQÜV'ta XQOVOV, 'tO 'tE µ€yt:0oç 'tf)ç CtQXfJÇ 'tf)ç iKELVWV oubi: iç 

ilµLau voµ('w 'tf)abE 'tf)ç fıyt:µov(aç anav'tıiv, uKµaLQ6µt:voç, 
ön 'Pwµa(OLÇ ano '(f Mmwv Kal. 'tOÜ nQOç fon€QaV WKEaVOÜ 

ini. 'tO Kauı<aaov 0Qoç ı<al. nornµov EucpQıl'tT)v ı<al. iç Ai0lonaç 
'tOUÇ avw Aiyômou Kal. bL' AQa�wv ini. 'tOV i:CjJOV WKEaVOV Tı 
CtQXtl ÔLE�fQXE'taL, Kal. OQOÇ fa'tLV auwiç 6 WKEaVÜÇ 

CtVEQXOJlfVOU 'tf KaL ÔUOJlfVOU 'tOÜ 0rnü, 0aAaUUT)Ç 'tE naUT)Ç 
TJYEJlOVEÔOUUL 'tf)ç iV'tÜÇ OUUT)Ç Kal. vi)awv anaaWv Kal. iv [5] 

't4J WKmv4J BQE'trnvwv. Mi)boLÇ bi: ı<al. Il€QaaLÇ il 'tE MELU'tf) 
0aAaaaa fı 6 naµ<pôALOÇ K6Anoç t1v Kal. µ(a vf]aoç Tı KônQOÇ fı 
d 'tL nou aMo aµLKQÜV 'tf)ç lwv(aç iv 0aAaacn;r wü 'tE 

IlEQULKOÜ K6Anou (Kal. yaQ 'tOÜÔE iKQa'tOUV) 7tOUOV '(l Kal. '(Q 
wuwu n€Aay6ç ianv; 

ıo. Ta bt bi] MaKt:Mvwv, 'ta µi:v nQo <l>LA(nnou wü 
Aµuvwu Kal. navv UJlLKQa tıv, Kal. EU'tlV Wv vni)Kovaav· 'ta bt 

auwü <l>LA(nnou n6vou µi:v ı<al. 'tMaLnWQLaÇ lyt:µt:v ou 
µt:µn'tf)ç, aMa [2] ı<al. 'taürn nt:Ql. 'ti)v 'Et\Aaba ı<al. 'ta 

nQ6axWQa µova tıv. ini bt AAt:�avbQov µt:y€0n 'tE ı<al. nAi)0n 
ı<al. t:uwxiı;t ı<al. 'taXVEQYiı;t bLaAaµıpaaa Tı CtQXtl ı<al. OA(you 
büv Eiç U71ELQOV Kal. aµ(µT)'tOV iA0oüaa bılı 'ti)v �XU'tT)'ta 'tOÜ 

XQ6vou nQOUfoLKEV amQanıJ AaµnQ�· fıç yt: ı<al. bLaAufü(UT)Ç 
iç noMaç Ua'tQa71E laÇ ini. [3] MELU'tOV i�ft\aµm 'tll JlfQll Kal. 

wiç iµoiç �aLAt:üaL µ6voLÇ t1v U'tQana 'tE nE'Wv µuQu:'c:bt:ç 
ELKOUL ı<al. µuQu:'c:bt:ç inn€wv 'tfoaaQEÇ ı<al. iM<paV'tEÇ 

noAEJlLU'tai. 'tQLaKOULOL Kal. aQµa'ta iç µaxaç ÔLUXlALa Kal. 
önAa iç bınboxi]v µuQu:'c:UL 'tQu:'c:KOV'ta. Kal. [4] 'ttXÔE µi:v aU'tOLÇ 
t1v iç nt:,oµaxınv, iç bi: vauµax(aç KOV'tW'ta ı<al. öaa 

UJllKQO'tEQa aMa, ÔLUXlALa, 'tQLTJQELÇ bi: ano TJJlLOALaç JlfXQL 
mv'ti)QOUÇ nEV'taKOOLal Kal. XlALaL Kal. UKEUrJ 'tQLT)Ql'tlKlt 

bLnAÜ'tEQa 'tOU'tWV 0aAaµrıya u xQua6nQuµva ı<al. 
XQUa€µ�oAa iç noMµou noµni)v, otç auwl. bınnAfovuç 
f71€�mvov oi �aaLAt:iç, OK'taKoaın, XQTJJlıl'twv b' iv wlç 

0T)UaVQOiç 'tfaUaQEÇ (5) KaL f�ÔOJlTJKOV'ta JlUQu:'c:ÔEÇ 'tMaV'tWV 
Aiyun'ttwv. iç yaQ bi] 'tOUOÜ'tO naQaUKwf]ç 'tE ı<al. U'tQa'tlıiç iK 

'tWv �aalALKWv avayQacpWV <paLVE'tal nQoayayWv 'tE Kal. 
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[3] Roma'ya boyun eğmek zorunda kaldılar. Aynı şekilde, Phi­
lippos oğlu Aleksandros'tan önceki en büyük üç hükümdarlık 
olan Asurluların, Medlerin ve Perslerin toplam hüküm süreleri 
birlikte ele alındığında, [4] bu süre Roma'nın ulaşmış olduğu do­
kuz yüz yıl kadar etmez ve bana kalırsa büyüklük bakımından 
da Roma İmparatorluğunun yansı kadar bile etmezler. Zira Ro­
malıların sınırlan, güneşin battığı babdaki okyanustan Kafkas 
Dağlarına, Fırat Nehrine, Mısır üzerinden Etiyopya'ya ve Arabis­
tan' dan doğudaki okyanusa kadar uzanır. Aynca tannnın19 yük­
seldiği ve alçaldığı okyanusu, Akdeniz'in tamamı ile üzerindeki 
tüm adalan ve okyanus üzerindeki [5] Britannia Adasını da 
kontrol ediyorlar. Medlerin ve Perslerin deniz üzerinde kontrol 
ettiği en büyük alan Pamphylia Körfezi ile sadece Kıbrıs Adasını 
ve belki de Akdeniz' de Ionia bölgesine ait diğer küçük adalan 
kapsıyordu. Basra Körfezi_ de onların kontrolü albndaydı, fakat 
bunun ne kadarı açık deniz ki? 

10. Aynı şekilde, Amnytas oğlu Philippos'tan önceki Make­
donya tarihi de oldukça kısa bir dönemdi ki Makedonlar o za­
manlar Romalılara bağımlı durumdaydılar. Philippos'un dönemi 
hafife alınmayacak kadar zorlu işlerle doluydu, [2] fakat bu işler 
yalnızca Hellas ve komşu bölgelerin topraklarıyla alakalıydı. 
Aleksandros'un hükümdarlığı büyüklük, nüfus, başarı ve bunla­
rı elde etme hususundaki çabukluk bakımından göz kamaşhn­
yordu. Neredeyse sınırsızdı ve eşi benzeri yoktu. Kısa bir süre 
içerisinde bu noktaya ulaşmasıyla, hpkı parıldayan bir şimşek 
gibiydi. Pek çok satraplığa bölünmüş olmasına rağmen [3] her 
bir parça son derece görkemliydi. Sadece benim ülkemin20 kralla­
rının bile iki yüz bin piyade, kırk bin süvari, üç yüz savaş fili ve 
iki bin savaş arabasından oluşan bir ordusu ile üç yüz bin yedek 
silahı vardı. Bu saydıklarım [4] onların kara üzerindeki gücünü 
oluşturuyordu. Deniz savaşları için ise yelken direkleriyle dona­
hlmış iki yüz bin mavna ile daha küçük diğer tekneleri, bir bu­
çuk ila beş kürek sırası bulunan bin beş yüz trireme21 ile iki kah 
kadar trireme için yeterli olacak teçhizatları, kralların savaşa gi­
derken kullandıkları hem pupası hem de gagası alhn kaplamalı 
olan sekiz yüz mavnaları ve [5) hazinelerinde yedi yüz kırk bin 
Mısır talantonu22 değerinde paralan bulunuyordu. Krallar ara­
sında, para temin etme konusunda en yeteneklisi, harcama ko­
nusunda en savurganı 
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ıcaı:ai\LTtWv 6 bElıı:EQOÇ Aiyı'.ımou J3aaıAEUç µn' Me�vbQov, ôç 
ıcal. nOQiom bnv&taı:oç t1v J3aaıAEwv ıcal. ôcmavf)am AaµTCQ6ı:aı:oç 

ıcal. ıcaı:aOKEuaam (6] µryai\oUQY6taı:oç. cpaivEı:m bf. ıcal. noMa 
ı:wv aMwv aaı:QanWv ou noAu ı:ouı:wv anobfovı:a. aMa 
navı:a E7tl ı:Wv f.my6vwv auı:Wv UUVE1:QL<p6tı, cp0aQ€vı:wv EÇ 

clAAtjAouç, cf> µ6vwç cXQXaL µEyliAaL ıcaı:ai\ı.Jovı:aı, 
aı:aataaavı:wv. 

11. Ta bf. 'Pwµalwv µEyi0u u ıcal. xQ6v<ı-> bLtjVEYKE bL' 
EUf3ouAlav Kal Euı:uxiav EÇ ı:E ı:iJv 7tEQLKı:TJULV auı:wv clQEı:ij Kal 

<pEQE7tOV� Kal ı:aAaL7tWQ� navı:aç U71EQtlQ<XV, ouı:E ı:aiç 
EU7tQ<XYLaLç f.naLQ6µEvOL, µiXQL f3Ef3alwç EKQcl'tT}aav, ouu 

auaı:EM6µEVOL ı:aiç auµ<pOQaiç· Wv YE ıcal. Mo µuQtabEç 
avbQWv EVLüı:E µı.ıiç ılµiQaÇ Kal fı:EQ<XÇ [2] ı:foaaQEÇ 
anwMuvı:o ıcal. aM'lç nevı:E. ıcal. 71EQL ı:tlç n6AEWÇ auı:tlç 

noAAliKLÇ EKLvMvwov, ıcal. ALµoi ı:E ıcal. Amµol. auvqEiç ıcal. 
aı:aauç, 6µoü navı:a E7tl1tL7tı:ovı:a, OUK cl7tEUı:TJUE ı:tlç 

<pıAonµlaç, lwç tnı:aKoaioLÇ Eı:Emv ıcaKona0oüvı:€ç ı:E ıcal. 
KLVÖUVEUoVı:EÇ ayxwµMWÇ ı:t'JV ıiQXtlV fÇ ı:obE 7tQOtjyayov Kal 
ı:tlç Euı:uxiaç Wvavı:o blıl ı:i)v Euf3ouAlav. 

12. Kal. ı:abE noMol. µf.v 'EMtjvwv, noMol. bf. 'Pwµalwv 

auviyQ<XtJıav, ıcal. Eaı:Lv ıl iaı:OQla ı:tlç MaKEboVLKiiç, µEyia1:'lç 
bi') [2] ı:wv 7tQOı:EQWV ouU'lç, noAiı µEi.Çwv. clAA' f.vı:uyxavovı:a 
µE ıcal. ı:iJv ıiQEı:i)v auı:wv EVı:EAii ıca0' lıcaaı:ov Eevoç ibEiV 

f.8€Aovı:a ıinE<pEQEV ıl YQa<pi') 7tOAAliKLÇ ano KaQX'lOOVOÇ E7tl 
1f3'1QaÇ ıcal. a, 1(3tjQWV f7tl LLKEAiav i'J MaKEbovlav i'J f7tl 

7tQW(3ELaÇ i'J auµµaXLaÇ EÇ aMa füV'l yEvoµevaç, dı:' aÖ0LÇ EÇ 
KaQx'lMva ıivf)yEv f] I:.LKEAiav Wc7nEQ aAwµEvov ıcal. naALv f.K 

ı:ouı:wv ıiuAwv [3] €n övı:wv µEı:i<pEQEV, lwç ou ı:a µiQ'l 
auvtjyayov f.µauı:cf>, ooaKLÇ f.ç I:.LKEAiav foı:Qaı:waav fı 
E7tQfo(3waav fı 6noüv EnQ<X�V f.ç LLKEAiav, µiXQL 

Kaı:Eaı:tjaavı:o auı:i)v EÇ 't:OV KOOµov ı:OV naQ6vı:a, OUclKLÇ 't:E 
av KaQX'lboviouç f.noAiµ'laav i'J fom(aavı:o i'J EnQfo(3waav 

f.ç aUı:ouç fı 1tQW(3Eiaç fbe�avı:o naQ' EKELvwv fı EbQaaav 
6noüv i'J foaSov nQOç auı:wv, lwç KaQX'lOOVa ıcaı:eUKatJıav 
ıcal. ı:o Alf3uwv füvoç 7tQOUEAaf3ov ıcal. au0LÇ cfıKLaav auı:oiç 

KaQx'lMva ıcal. Alf3Uııv [4] ıcaı:iU'tT}aav f.ç ı:a vüv övı:a. ıcal. 
ı:ooE µm ıcaı:a Eevoç lıcaaı:ov f.nQaxe'l, f3ouAoµiv<ı-> ı:a f.ç 

€Kitaı:ouç EQYa 'Pwµaiwv ıcaı:aµa0Eiv, tva ı:iJv ı:Wv €0vWv 
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ve bayındırlık faaliyetleri açısından en aktifi olan Aleksand­
ros' un ardından gelen ikinci Mısır kralının23 bırakhğı ve kraliyet 
kayıtlarında yazılı olan savaşa hazırlık ve ordunun durumu [6] 
işte bu şekildeydi. Diğer satraplıkların pek çoğunun bu husus­
larda aşağı kalır yanı yok gibi görünüyor. Fakat tüm bu varlıklar 
birbirleriyle savaşıp duran ardıllar tarafından heba edildi; büyük 
hükümdarlıklar yalnızca bu şekilde yıkılırlar. 

11. Roma İmparatorluğunun büyüklüğü ve devamlılığı, ka­
rarlılık ve iyi talihe dayanmaktaydı ki bunları elde etme yolunda 
cesaret, mukavemet ve disiplin gibi konularda tüm herkesten 
daha üstün durumdaydılar. Egemenliklerini istikrarlı bir zemine 
oturtana kadar ne elde ettikleri başarılarla yetindiler ne de başla­
rına gelen felaketler nedeniyle geri adım athlar. Kimi zaman tek 
bir günde yirmi bin, kimi zaman [2] kırk bin ve bir keresinde de 
elli bin adamlarını yitirmelerine ve şehirleri çoğu zaman tehlike 
altında olmasına rağmen hırslarını hiç kaybetmediler. Yedi yüz­
yıllık süreç boyunca çeşitli sıkınhlara ve tehlikelere rağmen, bu 
noktaya ulaşana ve kararlılıkları sayesinde refaha kavuşana ka­
dar ne kıtlık dönemleri ne arka arkaya gelen vebalar ne siyasi ka­
rışıklıklar ne de başlarına bela olan buna benzer felaketler onla­
rın kararlı tutumuna zarar verebildi. 

12. Bunlar hem Hellen hem Romalı pek çok yazar tarafından 
ortaya koyulmuştur ve tarih eski zamanların en görkemli tarihi 
olan Makedon [2] tarihinden bile daha görkemlidir. Üzerinde ça­
lışhğım ve Romalıları cesaret bakımından diğer halkların her bi­
riyle karşılaşhrma niyetinde olduğum tarihim, beni sık sık Karta­
ca' dan Hispania'ya, Hispania'dan Sicilya, Makedonya ya da ya­
bancı topraklarda elçilikler vasıtasıyla kurulan ittifaklara kadar 
götürdü. Yine oralardan bir gezgin gibi Kartaca ve Sicilya'ya geri 
getirip [3] işim henüz sona ermemişken başka yerlere sevk etti. 
Nihayetinde Romalıların Sicilya'ya ne kadar ordu ya da elçi 
gönderdiğini ve bugünkü düzeni sağlayana kadar orada ne gibi 
işler yapmış olduklarını, Kartacalılar ile yaphklan savaşları ve 
ateşkesleri, gönderdikleri ve kabul ettikleri elçileri, Kartaca'yı yı­
kıp Afrika'yı bir Roma eyaleti yapana kadar Kartacalılara ne gibi 
zararlar verip nelere maruz kaldıklarını, Kartaca'yı nasıl yeniden 
inşa ettiklerini ve Afrika'yı bugünkü durumuna getirene kadar 
[4] neler yapmış olduklarını belirterek parçalan bir araya getir­
dim. Bu araşhrmayı her bir halkı da dahil ederek Romalıların 
bunlarla olan ilişkisini öğrenmek ve her birinin zayıflığını ya da 
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aa0evnav fJ cpeQrnOVlaV Kal TI)v '(Wv EAOV'CWV tXQe'ri]v fJ 
eUWXLaV TJ EL 'tl aMo auyıclıQT)µa UUVTJVEX0TJ, Karnµa00LµL. 

13. Noµ(aaç b' av nva Kal aMov oihwç €0eAfJam µa0Eiv 
'(lt 'Pwµalwv, auyyQacpw Ka'Ca rnvoç fKaU'COV" öaa bf. EV µfocp 

7tQOÇ [2] heQouç au'COiç iyeve'CO, EE,a(Qw Kal e iç 'ta iKdvwv 
µe'ta'tl0TJµL. 'toiıç bf. xQCıvouç inl µf.v mimv 7tEQLaaov i]youµrıv 

KarnMynv, [3] inl bf. 'tWv imcpavw'ta'twv EK btaa'ti)µa'COç 
ı'.moµvi)aw. Kal 'tlt ovoµma 'Pwµa(OLç 7tMm µf.v t)v f.v, Wa1teQ 
av0Qc{ı7tOLÇ anaaLV, tmmcp, µE'ta bf. EYEVOV'CO Mo· Kal ou 

noAiıç XQOVOÇ, a, ou Kal 'CQhOV TJQ�a'CO 'tlULV iç in(yvwaLV EK 
na0ouç fJ tXQe'tf)ç 7tQOITTL0w0m, Ka0a Kal 'tWV 'EMi]vwv nalv 

inl 'ta ovoµarn [4) t)aav imKAi]anç. iyw bf. fon µf.v Önou Kal 
nav'twv imµvi)aoµm, Kal µaALma inl 'tWv imcpavWv, iç 
yvW(>Laµa 'tWv avbQWv· 'ta bf. noMa Kal 'tOU'tOUÇ Kal 'toiıç 

&At\ouç, a KVQLWta'ta TJYOÜV'tal, 1tQOaayoQevaw. 

14. TQLWV bf. J3ij3Awv ouawv, a'l 'ta iç TI)v haAlav övrn 
aU'COLÇ 7tOAAit 7te7tQayµeva auvayouaLV, 'tltÇ µf.v 'tQeiç 
TJYTJ'tfov dvm [2] 'Pwµa·LKWv 1'taALmç, blit bf. 7tAfJ0oç EQYWV 

ÔLQQTJV'taL. Kal ÔTJAOÜULV Tı µf.v nQW'trı '(lt '(WV J3amMwv ima 
yevoµevwv lQya, [3] icpe�fiç anavrn icp' fou'twv, Wç 

iy€ve't0° Kal au'ri]v imyQaq>W 'PwµaiKWv J3aalALKTJV. TJ b' i�f)ç 
'(lt iç TI)v aMrıv haAlav, XWQLÇ ye 'tf)ç naQit '(OV K6A7tOV '(OV 
1ovLOv· iç bf. alıyKQLmv 'tf)ç [4] 7tQO'CEQaÇ ijbe MyernL [ij t�f)ç] 

'Pwµa'(KWv 1rnALKTJ. uArnrn(cp öf rnvn, r.auvhmç, o'l naQa 

'COV 1oVLOV c;,KTJV'taL, µeyaAcp 'tE Kal XMrn<;ı, OyÔOTJKOV'ta f'teUL 

auvenAaKT)aav, µEXQL Kal 'COVabe Kal Öaa acp(aLV iyyiıç f0VT) 
auveµaxeı. Kal "EMrıvaç, ooOL uno TI]v haAlav e ia(v, 

U7tT)yayoV'CO" Kal fU'CLV T]be, 'tWv 7tQO'tEQWV ELÇ [5) aUyKQLULV, 
'Pwµa'(KWv r.auvmKi]. 'ta bf. Aoma, 'tOU'twv EKtXU'CTJ Ka'ta Aüyov 
€myQaq>0vrnı, 'Pwµa·ı:KWv KeAnKi] 're Kal LLKeAucr'J Kal 1J3TJQLKt'] 

Kal AwLJ3aiKt'] Kal KaQXTJÔOVLaKt'] Kal MaKeôovLKt'J [6] Kal 
icpe�f)ç oµolwç. 'tE'taK'tm b' aU'tWv aMfJ µe't' aMrıv wç 

immcp noMµcp TI]v ıXQxt']v n(?O h€QOu AaJ3Eiv auvenwev, ei  
Kal [7] '(0 '(f,\oç '(c;ı rnvn µe'ta noAAa heQa yeyEVT)'tal. öaa b' 
au'COl 'PwµaiOL nQOç aMi]Aouç imaalaaav 'te Kal inoMµrıaav 

iµcpuAın, cpoJ3eQWı:eQa acp(m rnürn µaALarn yevoµeva, iç 'toiıç 
mQa'tT)yoiıç 'tWv maaewv ÔLQQTJ'rm, 'ta µf.v iç MaQLov u Kal 

I:.uMav, 'tlt b' iç Iloµni]Lov 'te Kal Ka(aaQa, 'ta bf. iç Av'tWvLÜV 
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güçlü yönlerini, fatihlerinin cesaretini ya da iyi talihini yahut so­

nuca etki eden diğer faktörleri daha iyi anlamak niyetiyle yapbm. 

13. İnsanların Roma tarihini bu şekilde öğrenmek isteyebile­
ceğini düşünerek her bir halkı ayn ayn ele alacağım. Bunu ya­
parken [2] diğerlerinin başına gelmiş olan olaylan ayırarak bun­
ları kendi bölümlerinde yazacağım. Tüm olaylar için tarih kay­
dehneyi gereksiz buluyorum, [3] fakat en dikkate değer olaylan 
tarihleyeceğim. Tüm insanlar gibi Romalıların da eskiden birer 
ismi vardı. Daha sonra ikinci isimleri aldılar. Kısa bir süre sonra 
daha kolay tanınmak için, başlarına gelen olaylardan ya da kişi­
sel başarılarından dolayı verilen ve Hellenlerin isimlerine ek ola­
rak bir takma isim almaları gibi üçüncü bir isim [4] daha aldılar. 
Bazı yerlerde üç isimden, özellikle de belirli sebeplerden dolayı 
tanınmış olan en ünlü adamların isimlerinden bahsedeceğim. 
Ama çoğunlukla bunları ve diğerlerini, yani liderlik yapmış en 
yetkin adamları yazıya geçireceğim. 

14. Romalıların İtalya'daki pek çok başarısı üç kitap halinde 
toplanmışhr ve bu üç kitap Roma'nın İtalya' daki [2] tarihini ele 
alacakhr. Bu üç kitap çok fazla olay içerdiği için bu şekilde bö­
lümlere aynlmışhr. İlk olarak, peş peşe hüküm süren krallar ve 
[3] bu krallar zamanında meydana gelen olaylan açıklayacağım. 
Bu dönemi Romalıların Krallar Dönemi olarak adlandıracağım. 
Sonrasında Adriyatik boyunca uzanan kısım hariç İtalya tarihi 
bölümü yer alacak. Bu bölüm [4] öncekinden farklı olarak Roma­
lıların İtalya Tarihi olarak adlandırılacakhr. Romalılar, Adriyatik 
boyunca yaşayan son halk olan Samnitler ile seksen yıl boyunca 
şiddetli ve zorlu mücadelelere giriştiler ve sonunda Samnitleri, 
onlarla ittifak kuran komşu halkları ve İtalya'nın güneyindeki 
Hellenleri egemenlikleri altına aldılar. Bu konuların anlabldığı 
bölüm de öncekinden farklı olarak [5] Romalıların Samnit Tarihi 
olarak adlandınlacakhr. Geri kalanların her biri konusuna göre 
Romalıların Kelt, Sicilya, Hispania, Hannibal, Kartaca, Make­
donya Tarihi ve [6] benzeri şekillerde adlandırılacakhr. Bunların 
her biri, Romalıların bu halklara karşı savaş başlathğı zamana 
göre sıralanrnışhr; her bir [7] halka karşı başlablan mücadele 
meydana gelen pek çok başka olaydan dolayı sona ermemiş olsa 
da. Romalıların birbirlerine karşı olan siyasi anlaşmazlıkları ve iç 
savaşları-ki onlar açısından en korkutucu olaylar-bunların so­
rumlusu olan komutanların isimleriyle anılacakhr: Marius ile 
Sulla'nın mücadelesi; Pompeius ile Caesar'ın mücadelesi; 
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'tE Kal -cov hEQOV Ka(aaQa, -cov EEj3amov büKArıv, rc(>Oç -couç 
avbQO<pôvouç 'COÜ TCQO'CEQOU Ka(aaQOÇ, 'ta bi: E.ç 'ta rc(>Oç 

aMiJAouç, au-cwv A v-cwv(ou 'CE Kal Ka(aaQoç [8] 
maaıaaav-cwv. 4> 'tLVL -cEAw-ca� 'tWv E.µcpuA(wv övu Kal 
Ai:yumoç imo 'Pwµa(ouç E.ytvEw Kal -ca 'Pwµa(wv dı; 
µovaQXLaV TCEQLfjA0EV. 

15. UôE µi:v E.ç j3(j3Aouç lKama 'tWv E0vWv fı U'CQa'CT}yWv -ca 
t.µcpuAıa ôu:ıQrı-cm· iJ bi: ı:EAwrnia tcal uıv mQauav av-cW\ı, 
öarıv €xouaLV, fı TCQôaobov, fıv KaQTCOÜv-cm Ka0' €Kamov 

Eevoç, fı d 'tl TCQOaavaA(CTKoumv dç -caı; E.mvdouç <pQOUQaÇ 
Oaa 'CE 'COLOU'CÔ'CQOTCa ai\Aa fTCLÔELÇE L. CtQµÔi;EL ÔE CtTCO 'COÜ 

ytvouç [2] ıXQÇaa0m 'COV TCEQl 'tfjı; CtQE'tfjç aU'CWV 
auyyQacpovrn. -c(ç bi: Wv rnürn auviyQmpa, rcoMol µi:v i:aam 
tcal au-coç TCQOE<pf}va, aacpimEQOV b' drcEiv, Arcrcıavoı; 

AAEÇavôQEUç, E.ç -ca rc(>Wrn flKWV E.v tij rca'CQLÔL tcal bLKaLÇ E.v 
'Pwµı;ı auvayOQEt'.ıaaç E.rcl -cwv j3amAtwv, µiXQL µE acpW\ı 

E.m-cQOmt'.ınv JıÇiwaav. tcal d 'tCf' arcoubiı Kal -ca Aoma µa0Eiv, 
EU'CL µm Kal TCEQl wu-cou auyyQacpiJ. 
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Antonius ve Augustus olarak anılan diğer Caesar24 ile önceki Ca­
esar' ın katillerinin mücadelesi; Antonius ile Augustus'un birbir­
lerine karşı olan [8) mücadelesi. Bu son iç savaşın ardından Mısır 
Romalıların egemenliği altına girdi ve Roma'run yönetim biçimi 
monarşiye dönüştü. 

15. Böylece kitaplar halklara ve komutanların birbirlerine kar­
şı mücadelelerine göre aynlnuşhr. Son kitap Romalıların sahip 
olduğu askeri gücü, her bir eyaletten elde ettikleri gelirleri, do­
nanma gücünü korumak için harcadıkları paralan ve buna ben­
zer birtakım başka meseleleri ele alacakhr. Romalıların cesareti 
hakkında [2) yazan birinin kökeni ile başlamak uygun olacakhr. 
Tüm bunları yazıya geçirenin kim olduğunu pek çok insan bili­
yor ve zaten daha önce de bizzat belirttim. Açık konuşmak gere­
kirse, ben İskenderiyeli Appianos, vatanında en yüksek mertebe­
ye ulaşmış ve Roma' da imparatorlar tarafından procurator olarak 
atanana kadar davalarının savunuculuğunu yapmış kişiyim. 
Hakkımda araşhnna yapmak ve daha fazlasını öğrenmek isteyen 
varsa, bu konuda yazıya geçirmiş olduğum bir çalışmam daha 
bulunuyor.ıs 
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1 
EK TH.E BA.EIAIKH.E 

1. AQXE'tat tiiç LCT'tOQlaÇ ano Aivdou 'tOÜ Ayx(aou 'tOÜ 
Kanuoç, ôç tv -rcfı TQWLKcfı t'lKµaÇe noAiµ(fJ, µrnx N: 'tfıv &AwaLv 

u;ç TQOlaÇ lcpuye Kal µrn:X µaKQav nMvrıv ı<a-ri'Ttl\n €ç nva 
u;ç haA(aç aiyı.aA6v, AW(>evwv tmKaAouµevov, €v0a Kal 

CT'tQa't07tEÔOV aıhoü ÔELKVU'taL, Kal 'tfıv aK'tfıV an' fKELVOU 
TQOlaV KMOÜCTLV. TJQXE 'tO'tE A�OQLYLVWV 'tWV 'tijbE haAWv 
<l>aüvoç 6 wü AQEWÇ, ôç Kal Çeı'.ıyvumv Aive� 'tfıv 0uymiea 

auwü AaoULVlaV, Kal yiJv blbwmv fK 7tEQLOOOU a-rab(wv 
'tE'tQaKOCTLwV. Ô ÔE 7t0ALV fK'tLCTE Kal (2) ano tiiç yuvatKOÇ 

Aaou(vLov tnwvoµaae. -rQh4J bE. hn wü <l>auvou 
uAwrtjaavwç iKbixernL 'tfıv aext'Jv 6 Aive(aç ı<a-ra -ro ıd)boç 
Kal 'tOUÇ A�OQLyivaç ano 'tOÜ KfJÔEU'tOÜ Aa-r(vou <l>auvou 

Aa-r(vouç tnwvoµaae. -rQh<fl bE. hn 7tMLV blil AaouLvlav 'tfıv 
yuvaiı<a uno 'PouwuAwv -rWv Tueerıvwv, 7tQOµvrımw0Eiaav 

aıhwv -rcfı �aaLAEi, avaLQEirnL [3] noAtµou v6µ4J 6 Aive (aç, Kal. 
'tfıv aext'Jv bLebiE,aw EueuAtwv, AmcavLoç µewvoµaa0dç, ôç 
(yevvfı0TJ 'tcfJ AivE� EK KQEOUCTT)Ç tiiç CTQLliµou, tiiç (v 'IAL<fl 

yevoµEVf)Ç au-rcfı yuvaLKÜÇ. Ol bE. fK tiiç AaOULVlaÇ AaMVLOV 
au-rcfı yevvrı0ijva( cpaaL, 'tOV blliboxov -rijç aexijç. AaKaVLOU bE. 

-reAw'tijaavwç hn -re-raQ-r4J µe-ra 'tfıv M�rıç oi'.KLaLv (ı<al. yaQ 
OU'tOÇ fK'tLUE n6ALV, M�rıv KaAfoaç, Kal ano AaoULVloU 'tOV 

Aaov µe-r4JKLUEV) fKÔEXE'tat 'tfıv tXQXTJV [4] I:LAoULOÇ. Kal 
I:LAou(ou naiba Aive(av I:LAouL6v cpamv, Aivdou bE. Aa-rivov 
I:LAouLOv, wü bt Kanuv, Kcmuoç bt Kanewv yevfo0aı, 

Kaniwu bE. TL�EQivov, wü bE. AyQ6nav, wü bE. 'PwµuAov· ı<al. 
-r6vbe µE.v �Arı0ijvm KEQauvcfı· ov yevfo0m naiba Aouev-rivov, 

Aouev-r(vou bE. CTQ6ı<av yevfo0m. ı<al. mim bE. -rov I:LAoULov 
tnwvuµov dvm. -rcfı bE. CTQ6ıa;t Mo tyevfo0rıv uio� 
7tQEU�uueoç [5) µE.v Neµi-rwQ, vew-rEQOÇ bE. 

AµouALoç. Aa�6v-roç bE. wü new�u-rteou naQa wü na-reoç 
uAw-rWvwç 'tfıv aext'Jv 6 vew-rEQOÇ Ü�QEL ı<al. �� ı<a-riaxev 

acpeA6µevoç. Kal 'tOV µE.v naiba 'tOÜ abeAcpoü "Eyemov K'tELVEL, 
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1 
KRALLAR 

1. Tarih, Capys oğlu Anchises'in oğlu Aeneas ile başlıyor. Bu 
Aeneas Troia Savaşı zamarunda olgunluk çağındaydı. Troia ele geçi­
rilince kaçtı ve uzun bir gezintiden sonra İtalya kıyılanrun Lauren­
tum olarak adlandınlan bölgesinde karaya çıkh. Burası onun kamp 
kurduğu yer olarak kabul edilir ve bu nedenle Troia Sahili olarak ad­
landınlır. İtalya'run bu bölgesinin yerlileri o zamanlar tann Mars'ın 
oğlu Faunus tarafından yönetiliyordu ve Faunus evlenmesi için kızı 
Lavinia ile birlikte dört yüz stadionluk26 bir kara parçasını Aeneas' a 
vermişti. Aeneas bu bölgede (2) kansının ismini vermiş olduğu La­
vinium şehrini kurdu. Faunus'un üç yıl sonraki ölümü üzerine, Ae­
neas evlilik bağı sayesinde krallığı ele geçirdi ve kayınpederi Latinus 
Faunus onuruna yerlileri Latinler olarak adlandırdı. Aeneas üç yıl 
sonra, kansı Lavinia nedeniyle başlayan savaşta Etrüsk kabilesi Ru­
tuli tarafından öldürüldü, çünkü Lavinia zamanında (3) onların kral­
larıyla nişanlıydı. Aeneas'ın ölümü üzerine, onun Troia'da evlenmiş 
olduğu Priamos kızı Kreousa'dan dünyaya gelen oğlu Euryleon yö­
netime geçmişti ki bu çocuk artık Ascanius olarak anılacakb. Fakat 
bazıları yönetime geçen ardıl Ascanius'un, Aeneas'ın Kreousa'dan 
değil, Lavinia'dan dünyaya gelmiş olan çocuğu olduğunu söyler. 
Ascanius bir şehir kurmuş, bu şehre Alba27 adını vermiş ve Lavi­
nium' dan getirdiği yerleşimcilerle burayı iskan etmişti. Ascanius 
şehri kurduktan dört yıl sonra öldü ve Alba'da yönetimi Silvius (4) 
devraldı. Daha sonraki zamanlarda Silvius'un Aeneas Silvius adın­
da, Aeneas Silvius'un Latinus Silvius adında, Latinus Silvius'un Capys 
adında, Capys'in Capetus adında, Capetus'un Tiberinus adında ve Ti­
berinus'un da Agrippa28 adında bir oğlunun olduğunu anlahrlar. Bu 
Agrippa yıldırım çarpması sonucu hayahnı kaybeden Romulus'un 
babasıydı. Romulus arkasında A ventinus isimli bir evlat bırakmışh 
ve Aventinus'un da Procas isimli bir oğlu vardı. Tüm bu adamlar 
Silvius soyadını taşıyorlardı. Procas'ın iki oğlu vardı: Büyük olan (5) 
Numitor, küçüğü Amulius. Babalanrun ölümünün ardından büyük 
olan yönetime geçti, ancak kardeşi zorla ve şiddet kullanarak yöne­
timi abisinin elinden aldı. Aynca abisinin oğlu Egestus'u öldürüp 
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uıv 0uyaı:iQa bf. 'Pfov I:ıAoulav LEQEtaV, i'.va anau; bıaµdvı;ı, 
Ka0laı:T)UL" ı:ov µivı:OL Nt:µiı:OQa ı:f)ç dç ı:o awµa Em{3ouAfJç ti 

ı:Wv t'J0Wv E�EiAE 7tQa6ı:r]ç Kai. ti 110Mt'J [6] EmdKt:ıa. aM' ti 
I:ıAoula EKVE naQit ı:ov v6µov. Kai. Tiıv µf.v AµouALOç Eni. 
KoMan auvt:Mµ{3avt:, Mo bf. naibaç EK ı:f)abt: yt:voµivouç 

nmµfoLv föwKt:v, dç ı:ov nArıa(ov noı:aµov Ef1{3aAt:iv ı:a 
{3Qi<prr E>ı'.ı{3QLç t1v övoµa ı:c;> noı:aµc;>, 'Pwµoç bf. Kai. 'PwµuAoç 

ol naibt:ç, E� Aivdou EAKovı:t:ç µrıı:Q60Ev ı:o yivoç· ı:o yaQ ı:oü 
cpuvı:oç abrıAov. (Phot. Bibl. 1 p. 46 Henry) 

la. Ilt:Qi. 'Pwµou Kai. 'PwµuAou. AAouarıç TQoiaç 6yoor;ı ı:oü 
MKEf1{3Qlüu µrıvoç cpt:lıywv Aivt:laç dç Tiıv 1brıv ôLfJA0t: ı:ouç 
Axmouç auyxWQoüvı:aç auı:c;> J3aaı:ciÇovn dbwAa Kai. yivoç. Ol 
bf. Myoumv WÇ ou uıv Ö\j>LV auı:Wv UUVEVEYKELV, aM' Öı:L 
noMaKu; dUT)yi)aaı:o ı:oiç J3aQJ3ciQou; anoôoüvm Tt'ıv 'EAEVT)V 

ı:oiç Axmoiç. EKEi bf. <l>QuyWv XEiQa auMi�aç anf)A0t:v dç 
AwQt:vı:ov Kai. Eyyurıaciµt:voç Tiıv AaouLviav, 0uyaı:iQa 

Aaı:(vou (3aaıAiwç ı:Wv AJ30QLYLVWV, Kı:(i:n 116ALV Kai. ovoµciÇn 

[2] auuıv AaoULVLOV EK ı:f)ç yuvmKOÇ' Kai. ı:Qlı:eı.> lı:n 
ı:t:Awı:tjaavı:oç Aaı:(vou bıabd:,aµt:voç Tt'ıv lXQxTJV ano ı:oü 

KT)Ôt:aı:oü ovoµciÇn ı:ouç AJ30QLyivaç Aaı:(vouç. Kai. ı:Qlı:CıJ b' av 
n<iALv lı:n 'Pouı:ouAwv J3aaıAt:uç Mt:Çlvı:LOç auµJ3aAWv µt:ı:' 

aıJı:oÜ 7t0AEf10V (3) Ôltl '1:0 1tQOEyyt:yufJa0m auı:c;> Tiıv 
AaOULVlaV avaLQEi Aivt:lav. J3aaıAEVE L oöv avı:' auı:oü 
AoxcivLoç. Kai. ı:o Aaou(vLOv umQLbWv Wç t:uı:t:Af.ç tı:lQav 

cfJKLUEV U7t0 ı:o OQOÇ ı:o AAJ3avov ovoµaaaç AAJ3rıv, ılv 
bvvaaı:t:Vaaaav E'tTJ 'l:QtaKOOta lXVEİAOV 'PwµaiOL Wç flTJÔf 

OLK07tEÔOV auı:f)ç Kaı:aAncp0f)vaL bıabixt:ı:m bf. ı:oüı:ov [4] 
I:LAouLoç ı:Qlı:ov· dı:a ı:iı:aQı:ov Aivt:laç iiMoç· ı:oüı:ov 11iµ11ı:ov 

Aaı:ivoç· ı:ov bf. lKı:ov Kcinuç· dı:a lJ3boµov Kcint:ı:oç· µt:0' ôv 

öyboov TLJ3t:Qivoç. lvaı:ov µt:ı:a ı:oüı:ov AyQ611aç· bi1<aı:ov µt:ı:' 
auı:ov 'PwµuAoç. tvbi1<aı:ov dı:a Aut:vı:ivoç· µt:0' ôv 

bwbiKaı:ov IlQOKaÇ Kai. 'l:QLUKalÔEKaı:üV (5) Nt:µiı:WQ Kai. 
AµouALOç. ı:ouı:wv 6 naTiıQ Nt:µiı:OQL Wç 7tQmJ3uı:tw Tiıv 

lXQXTJV Kaı:EAL7tEV' AµouALoç bf. 6 abt:Acpüç 7taQU>CTcXf1EVOÇ 
auı:ov E{3aalAwaEV' U7t07tı:EUwv bf. uıv ı:(mv "Eyt:aı:ov µf.v ı:ov 
uiov ı:oü anwaµivou avaLQEi EV KUVTJYEal<ıJ, uıv bf. abt:Acpt'Jv 

auı:oü bt:bLWç nawa d ı:t:KVoyovi)am, LEQEtaV (6) Ka0lU'tT)ULV. il 
bf. EYKUOÇ YEVOflEVTJ, WÇ E<pTJ, U7t0 AQEWÇ EV tj'J 7tTJyQ auı:oü 

vbQwoµtvrı, yt:w<;l 'Pwµov Kai. 'PwµuAov. ı:auı:ııv oöv 
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kızı Rhea Silvia'yı çocuğu olmasın diye Vesta rahibesi29 yaph. 

Numitor kendisine bir komplo kurulmasına rağmen, oldukça 

ılımlı ve erdem sahibi bir insan olması sayesinde hayatta kalmayı 

(6) başarmışh. Bir süre sonra, Silvia yasalara aykırı bir şekilde 

hamile kalınca Amulius onu hapse atarak cezalandırdı ve dün­

yaya gelen iki erkek çocuğu Tiber Nehri denen komşu akarsuya 

bırakması için çobanlara verdi. Bu bebekler Remus ve Romu­

lus' tu. Anne tarafından Aeneas'ın soyuna dayanıyorlardı, ancak 

babalarının soyu belirsizdi. 

la. Remus ve Romulus hakkında. Aralık ayının sekizinci gü­

nü Troia ele geçirilince Aeneas İda Dağına kaçh ve kendisiyle bu­

luşan Akhaialılar ile birlikte ailesinin ve tannlannın sembollerini 

de yanında taşıyarak ilerlemeye başladı. Bazılarının iddia ettiği­

ne göre bu sembolleri görmesi değil, Helen' i Akhaialılara geri 

vermek için sık sık barbarlara teklifte bulunması ona yardımcı 

olmuştu. Orada bir grup Phrygialı toplayarak Laurentum' a gitti 

ve yerlilerin kralı Latinus'un kızı Lavinia ile evlenerek kansının 

ismini (2) vermiş olduğu Lavinium şehrini kurdu. Üç yıl sonra 

Latinus öldüğünde evlilik bağı sayesinde krallığı devraldı ve 

yerlileri Latinler olarak adlandırdı. Yine bundan üç yıl sonra, Ru­

tuli kralı Mezentius, Lavinia önceden kendi nişanlısı olduğu için 

(3) Aeneas'a savaş açh ve onu öldürdü. Aeneas'ın ardından yeni 

kral Ascanius oldu. Ascanius, Lavinium şehrini önemsiz buldu­

ğu için Alban Dağı eteklerinde Alba ismini vermiş olduğu başka 

bir şehir kurdu. Kurduğu bu şehir, Romalılar onu yok edip hiçbir 

iz bırakmayıncaya kadar üç yüz yıl boyunca hakimiyeti elinde 

bulundurmuştu. Ascanius'un ardından Silvius (4) üçüncü, başka 

bir Aeneas dördüncü, Latinus beşinci, Capys altıncı, Capetus ye­

dinci, onun ardından Tiberinus sekizinci, Agropas dokuzuncu, 

Romulus onuncu, Aventinus on birinci, Procas on ikinci ve de 

son olarak Nemetor ile Amulius (5) on üçüncü kral olarak hü­

küm sürdüler. Nemetor ile Amulius'un babası Procas, krallığı 

büyük oğlu Nemetor' a bırakmışh, ancak kardeşi Amulius abisini 

devirdi ve krallığı ele geçirdi. Devrik Nemetor'lin oğlu Eges­

tus'u, intikam alacağından şüphelendiği için bir av gezisi esna­

sında öldürdü ve Egestus'un kız kardeşini bir erkek çocuğu do­

ğuracağı korkusuyla (6) rahibe yaph. Fakat anlahlanlara göre, bu 

kız kuyudan su çekerken tann Mars'tan hamile kalmış ve Remus 

ile Romulus'u doğurmuştu. 
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ım0EIQ�aç 6 AµouALOç ı:ouç naibaç blbc..xJL (ncpijvm Eiç ı:ov (7) 
Tq3EQLV, UJVLWbE E>ı'.ıJ3\>LV 6voµal,;6µEvov. <pEQ<'>vı:wv bt ı:wv 

naQaAaJ36vı:wv ı:ouç naibaç Eiç ı:ov noı:aµ6v-ouı:m bt 
nmµivEç t1aav -ıml. 0Eµivwv ı:ov yauAov dç ı:o nQWı:ov i.v 
noal.v vbwQ, i.KALµvıılaavı:oç ı:oü noı:aµoü, Kat 

avaxWQrıaavı:wv vniQQEL ı:o UbwQ, Kal tlV i.ni ı:oü �TJQOÜ ı:a 
13Qi<pTJ, ıml. AuımLva Eiç ı:ov yauAov (8) i.µJ3aaa i'ı:QE<pEv· ti 

AauQEvı:ia yuvf] <I>maı:uAou nmµivoç <. .> ı:ouı:wv 
avbQouµivwv eni Al:Jaı:E� Kal ı:ov 'Pwµov f1tLXELQOÜVı:a 
XWQLOLÇ NEµiı:oQOÇ auMaJ36vı:EÇ avf)yov nQ<>ç ı:ov AµouALOV, 

Ô bE NEµiı:oQL ı:c;> abEA<f'4> Wç un' auı:oü A1Jaı:EU0Evn 
aniaı:ELAEV, WÇ av ımı:ayvwa0Evı:a KOMaae aM' ô µtv EÇ ı:i}v 

ölj>Lv ı:oü µELQaK(ou ibWv ımi ı:ov xQ6vov ı:f]ç i.K0foEwç 
auyKQLVWV Kal ı:a aMa dç unolj>iav ı:oü AATJ00ÜÇ yEvoµEVOÇ 
i.�tjı:al,;Ev auı:ov TtEQl. (9) ı:f]ç avaı:QOcpijÇ. 6 bt 'PwµUAoç 

cpoJ3rı0Eiç ımi naQa <I>maı:uAou µa0wv ı:a nEQi fouı:oü ımi ı:oü 
abEA<poÜ ı:f]ç ı:E l1TJ1:QOÇ, Wç ELTJ Ka0ELQYl1EVTJ, XEiQa nmµivwv 

at\(aaç i.mn(nı:EL aUV auı:oiç, Kal ı:ov AµouALOV anoKı:dvavı:Eç 
anocpa(voUCTLV AAJ3avoiç NEµiı:OQa J3amMa, auı:oi bE n6ALV 
EKnaav Enl ı:oü noı:aµoü, naQ' öv EKı:E0ivı:Eç i.ı:Qicpovı:o ımi 

ı:Qa<pivı:EÇ f.Aı:'Jaı:wov, f)v Kal wv6µaaav 'PwµT]V, ı:o UJVLWbE 
ı:Eı:Qitywvov AEyoµiVT]V, Öı:L biKa E� aı:ablwv tlV auı:f]ç ti 

nEQLµEı:Qoç, twauıç nAwQaç ı:foaaQa aı:abın i.xouarıç. 
(Excerpta anonymi Byzantini ed. Treu 1880, pp. 36.10-37.29) 

2. D µtv nQWı:oç ı:6µoç ı:wv ima J3amAEwv, 'PwµuAou, 

Nouµa noµmAiou, AyKOU DcmA(ou Kal AyKOU hEQOU ı:oü Kal 

MaQKLOU, i.my6vou Nouµa, TaQKUv(ou, EEQOU(ou TuM(ou Kal 
TaQKuv(ou AwKiou ı:oü TaQKuviou, ı:ouı:wv ı:Wv inı:a iQya ı:E 

Kal nQit�ELÇ nEQLEXEL. WV O nQWı:oç K1:LCT'tT]Ç ı:E 'PwµT]Ç Kal 
OLKLaı:i}ç YEYOVWÇ aQ�aç ı:E naı:QLKWç µaMov f) WQaWLKWÇ 
öµwç fo<paYTJ fı, (2) Wç a.Mm <paa(v, i]cpav(a0rı. 6 bt bEUı:EQOÇ, 

oubEv fıı:ı:ov J3EJ3amAwKWç, d µt'] Kat µaMov, ı:ov fouı:oü J3(ov 
i.ı:EAEuUJaE l,;tjaaç < . . .  > 6 bt ı:Qlı:oç i.KEQauvwerı. v6a4J bt ı:ov 

J3iov 6 ı:iı:aQı:oç um�ijA0Ev. 6 bt niµnı:oç t'.ıno nmµivwv 
Ea<pCtYTJ, Kal 6 iKı:oç 6µolwç a<payıj Kaı:Eaı:QE\j>E ı:ov J3LOV. 6 bE 
iJ3boµoç Kal ı:f]ç n6AEwç ımi ı:f]ç J3amAEiaç naQavoµWv 

i.�rıMerı. i.� ou ı:f]ç J3amAEiaç Kaı:aAu0darıç Eiç ı:ouç unaı:ouç 
ı:a ı:f]ç tXQXijÇ µEı:Eı:i0rı. (Phot. Bibi. 1 p. 46 Henry) 
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Bunun üzerine Amulius onu hapse attı ve çocukların [7] Tiber ya 
da o zamanki adıyla Thyber Nehrine ahlması için talimat verdi. 
Çobanlar çocukları alıp nehre götürdüler ve bir kayığın üzerine 
koyarak suyun kenarına yakın bir yere bırakhlar. Nehir taşkındı, 
çobanlar gidince sular çekildi ve bebekler suya maruz kalmadı. 
Daha sonra kayığı bir dişi kurt buldu ve [8] bebekleri emzirdi. 
Çoban Faustulus'un kansı Laurentia < . . .  > olgunluk çağına eriş­
tiklerinde haydutluğa yöneldiler. Remus'u, Nemetor'un mülkü­
ne saldırırken yakaladılar ve Amulius'un huzuruna götürdüler. 
Amulius, hüküm vermesi ve cezalandırması için onu abisine 
gönderdi, çünkü hanesine saldırılan kişi Nemetor' du. Nemetor 
çocuğun dış görünüşünü inceledi, geçmişini ve diğer konulan 
soruşturdu, gerçeklerden şüphelenmeye başladı ve nasıl yetiştiği 
hakkında bilgi sahibi [9] olmak istedi. Bu sırada Romulus telaşa 
kapılmışh, Faustulus'tan kendisinin ve kardeşinin başına gelen­
leri ve annesinin nasıl hapsedildiğini öğrendi. Bunun üzerine bir 
grup çoban topladı ve kendisi de saldın için bu çobanların arası­
na kahldı. Amulius'u öldürdüler ve Nemetor'u Alba kralı ilan et­
tiler. Remus ve Romulus, ortada bırakıldıkları, yetiştirildikleri ve 
haydutluğu öğrendikleri nehrin yakınına bir kasaba kurdular. Bu 
kasabaya, her bir kenarı dört stadion olmak üzere toplamda on al­
h stadion30 çevresi bulunduğu için o zamanlar kare anlamına ge­
len Roma adım verdiler. 

2. Çalışmamın ilk bölümünde Roma'nın yedi kralı Romulus, 
Numa Pompilius, Ancus Hostilius,31 Numa'nın soyundan olan 
Ancus Marcius, Tarquinius, Servius Tullius ve Tarquinius'un oğ­
lu Lucius Tarquinius32 ile onların yaphklan işler ve ortaya koy­
dukları başarılar yer alıyor. Bunlardan ilki Roma şehrinin kuru­
cusu ve mimarıydı. Şehri bir despottan ziyade baba gibi yönet­
mesine rağmen öldürüldü ya da [2] bazılarının söylediğine göre 
ortadan kayboldu. İkinci kralın hüküm süresi ilkinden az değil, 
daha fazlaydı. < . . .  > yıl yaşadıktan sonra hayahnı kaybetti. Üçün­
cü kral yıldırım çarpması sonucu öldü. Dördüncüsü bir hastalık 
nedeniyle hayahnı kaybetti. Beşincisi çobanlar tarafından öldü­
rüldü. Alhncısı da buna benzer şekilde hayahnı kaybetti. Yedinci 
kral yasaları çiğnediği için krallıktan ve şehirden kovuldu. Bu 
olayın ardından krallık yönetimi sona erdi ve şehrin yönetimi 
consullere33 devredildi. 
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3. 'H bt 'tOV na'tiQa cpuM�aa anoôrıµoüvrn vmaxvı::i'tm 
T a'tilp 7tQoôWanv 'tO q>QOUQLOV. (Suda, 't 150) 

4. Kt:At:uaav'toç bt Ta't(ou 'tov XQUaov i:ç n'Jv naiba 
i:ALSal,;ov, fo'tt: n'tQWaıwµiVT] Ka'tfXWa0TJ. (Suda, A 512) 

5. Ilt:Ql 7tQfo�t:wv. 'EK 'O)ç imOQLaÇ Anmavoü 'O)ç 

i:myQaq>oµtvrıç BamAucf)ç. ön 'tOV n6At:µov 'tOV nQOç 'PwµuAov 
Ta'tlüu ai 'Pwµa(wv yuvaiKt:ç Kal r.ap(vwv 0uya'tEQt:Ç ôLtj'tT)aav, 
alrı:al 'tcfJ xaQaKL 'tWv yoviwv 7tQOUt:A0oüam xt:iQaç u 

7tQO'tt:lvouam Kal PQi<pTJ 'ta TJÔT] Uq>LV EK 'tWv avbQW\I yt:v6µt:va 
E7tLÔHKVUOUUaL Kal wiç avbQam µaQ'tUQOÜUaL µT]ÔEV 
U�LU'tlKOV EÇ aıhaç aµaQ'tt:iv EÔEoV'tO '(€ Aapı::iv nva olK'tOV 
'touç l:.ap(vouç aq>Wv 'tt: au'tWv Kal KT)Ôt:mwv ı<al EKY6vwv Kal 
0uya'tEQWV Kal <pt:(aaaem auyyt:voüç Kal µınQoü noMµou fı 

n(>Wtaç avt:At:iv, a'L [2] n'Jv ah(av exouaL 'tOÜ noMµou. o'l bt 
'tWv 'tt: naQOV'tWV anOQ� Kal OLK'tCf.l 'tWv yuvmKwv, 

auyyLVWUKOV'tt:Ç TJÔT] µTj Ka0' öpQLV t:lQyaa0m 'taÜrn 
'Pwµa(ouç, aAAa vno XQt:Laç, i:ç 'taç ôLaAAayaç i:vt:ôlôouv, Kal 
auvt:A06v'tt:ç 'PwµuAoç u Kal Tanoç i:ç n'Jv i:Ç i:Kt:lvou 

yt:voµtvrıv it:QiXv oôüv i:nl 'toiaôt: auvtprıaav, pamAt:unv µi:v 
aµcpw, Tan6v 'tt: Kal 'PwµuAov, L.ap(vouç bt 'touç 'tO'tt: 'tcfJ 

Ta'tilp aua'tQa'tt:uaav'taç Ka� d nvt:ç aAAm 'tWv L.ap(vwv 
i:SiAOLt:V, EÇ '(Q 'Pwµaiwv µt:'tOLK(aaa0m en' raı:ı Kal oµo�. 
(Exc. de leg. gent. 1, p. 516 de Boor) 

6. D ôi: U'tQa'tTJYOÇ ai.a06µt:voç naQ' i.ôLoÇivwv i:Çf)yynAt:v 

DmLAl!p. (Suda, L 104) 

7. Ol ôi: i:pAaa<pf)µouv au'tov Wç KaKWç i:nl 'tQLUlv avbQtlm 
'ta nav'ta Siµt:vov. (Suda, p 233) 

8. 8uµptlanç 7t0lt:LV, Eq>' olJ; av fapLOL ÔLKaLWaLV. (Suda, Ô 1078) 

9. Ovı::i'tm 'ta 'tQLa PLPAia 'O)ç nµf)ç 'tWv i:wfa. 
(Anecd. Bekker p. 180.15 = Ilt:Ql L.uv'taÇt:wç No. 35 Gaillard) 

10. D ÔE ÜQtX'tlOÇ At:Awprıµivoç �v 'ta UKiAT] vnau(aç '(€ 

ouK ewxt:v oÖ'tt: i:v noAEµCf.' oÖ'tt: i:v t:lQf)VQ ôliX n'Jv CtXQTJU'tLaV 

'tWv nobWv. (Suda, a 4717, o 16) 
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3. Şehir dışında olan babasının yerine nöbet tutarken, kaleyi 

teslim edeceğine dair Tatius'a söz verdi.34 

4. Tatius'un emri üzerine, kızı bir yığının altında kalıp aadan 

ölene kadar altın yağmuruna tuttular. 

5. Elçilikler hakkında. Appianos'un tarihinin .Krallar bölü­

münden. Tatius'un Romulus'a karşı başlattığı savaşta, Romalı 

erkeklerin eşleri iki taraf arasında bir uzlaşma sağladılar. Bu ka­

dınlar aynı zamanda Sabinlerin kızlarıydılar. Anne ve babaları­

nın bulunduğu kampın önüne gelip ellerini uzattılar, yeni doğ­

muş bebeklerini gösterdiler ve kocalarının kendilerine hiçbir kö­

tülük yapmamış olduğunu kanıtladılar. Sabinlerin kendilerine, 

damatlarına, torunlarına ve kızlarına merhamet etmesi, akrabalar 

arasındaki bu kirli savaşa son verilmesi ya da öncelikle [2] sava­

şın sorumlularının cezalandırılması için yalvardılar. Şaşkınlıkları 

ve kadınlara duydukları aama hissiyle, Romalıların yaptıkları­

nın sebebinin kibir değil, zorunluluk olduğunu anlayan ebeveyn­

ler ateşkes yapılmasına karar verdiler. Daha sonra Romulus ve 

Tatius, anlaşmanın yapıldığı yer olduğu için Via Sacra35 adını al­

mış olan yol üzerinde bir araya geldiler. Şu şartlar üzerine bir an­

laşma yapıldı: Hem Romulus hem de Tatius kral olacak; o za­

manlar Tatius'un komutasında orduya kahlmış olan Sabinler ile 

isteyen başkaları da olursa Romalılarla aynı şartlar ve yasalar al­

tında Roma şehrine yerleşecek. 

6. Dostları tarafından bilgilendirilen komutan öğrendiklerini 

Hostilius' a bildirdi. 

7. Bazıları onu tanrıya saygısızlık yapmakla suçladı, çünkü 

her şeyi düŞüncesizce üç adamın başarısına bağladı.36 

8. Gabü halkı için adaletli olacak şekilde bir anlaşma yapılması.37 

9. Üç kitabı dokuz kitap fiyatına satın aldı.38 

10. Horatius topaldı. Topallığı yüzünden ne savaş zamanında 

ne de barış zamanında consullüğü elde edebildi.39 
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11 .  Oi üna'tOL 'ta ÖQKıa nQOU'tELVOV Kal fÇ nav'ta E<paaav 
ivôwcmv µaAAov f) TaQKUVtov nQoaf)aw0aL (Suda, n 2690) 

12. 'EK 'tfjç imoQtaÇ Annıavoü 'tfjç imYQacpoµtvrıç 
BaaıAtKfJç. IlEQl CtQE'tfjç Kal KaKiaç. Öı:t TaQKUVLOÇ r.a�(vouç 

Ka'ta 'Pwµa(wv TJQfSU:L KAaUÔLOÇ Ôf, avi)Q r.a�ivoç EK 

'PrıyLAAou m'>AEwç ôuva'tôç, ouK da 'touç r.a�(vouç 

naQaanovbEiV, i!wç KQLVOµEVOÇ fnl 't<j.ıôE l<puyEv fÇ 'Pwµrıv 
µE'ta auyyEvwv Kal cpiAwv Kal ôouAwv nEv'taKtaxıALuıv· ofç 
naat 'PwµaiOL xWQaV fÇ OLKlaÇ föoaav Kal yf)v fÇ YEWQyiav 

Kal · noAhaç lSEv'to. 'tov ôi: I<Aauôtov Kal iç 'tO �ouAwn'JQLOV 
Ka'tfAd;av, anoônKvuµEvov lQya AaµnQa Ka'ta 'twv r.a�(vwv· 

Kal cpuAi)v inwvuµov au'toü Ka'tEa'tT)aav. (Exc. de virt. 1, p. 216 

Roos) 

13. Aa'tivot lvanovbm 'Pwµa(mç övuç imQli'twov in' 
au'tOuç. (Suda, E 1439) 

14. namv anaV'tWv. (Anecd. Bekker p. 130.13 IlEQl 
r.uv'ta�Ewç No. 5 Gaillard) 

15. OUK EiaaKou6v'twv oubE'tEQa 'Pwµaluıv. (Anecd. Bekker 
p. 146.3 = IlEQl Euv'ta�Ewç No. 10 Gaillard) 

16. To µi:v nQW'tov EQLÔEÇ TJV Kal aıptµaxiat aµtKQa(, µE'ta 

bi: auµ�o,\a( 'tE <Kal fo�oAal> iç 'ti)v aMtjAwv. (Suda, a 4732) 

17. IltnQaaKWV XQT)µa'twv noMwv. (Anecd. Bekker p. 170.28 

= IlEQl Euv'ta�Ewç No. 24 Gaillard) 
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11 .  Consufler40 yeminlerini sundular ve Tarquinius'un geri 

dönmesindense her şeylerini feda edebileceklerini dile getirdiler. 

12. Appianos'un tarihinin Krallar bölümünden. Erdem ve 

kötülük üzerine. Tarquinius, Sabin halkını Romalılara karşı 

kışkırttı.41 Regillus bölgesinden muktedir bir Sabin vatandaşı 

olan Claudius, 42 Sabinlerin anlaşmaya aykırı davranmasını 

eleştirdi ve bu hareketinden dolayı yargılanınca akrabaları, 

arkadaşları ve beş bin kadar kölesiyle birlikte Roma'ya sığın­

dı. Romalılar tüm bunlara yaşayacak bölge, ekilecek toprak 

ve vatandaşlık hakkı verdiler. Aynca Claudius' a, Sabinlere 

karşı göstermiş olduğu parlak başarılar nedeniyle senatus43 
üyeliği verildi ve bir kabile onun adıyla anılmaya başladı. 

13. Latinler, bir ateşkes yapmış oldukları halde Romalılara 

karşı sefere çıkhlar.44 

14. Hepsiyle görüştü. 

15. Her iki durum da Romalıların ilgisini çekmedi. 

16. İlk zamanlarda sürtüşmeler ve küçük çahşmalar ya­

şandı, sonralan ise savaşlar ve birbirlerinin topraklarına yö­

nelik saldırılar oldu. 

17. Yüklü miktarda para karşılığında sahldı. 
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il 
EK TH.E ITAAIKHt 

1 .  D be bfJµoç -rov MaQKLov µenov-ra 'ti)v ı'.ma-relav ovK 
iXELQO'tOVT)UEV, ov 'tOV avbQa anat;LWv, aMa 'tO cpQCıvrıµa 

bebı.Wç av-roü. (Suda, a 2909) 

2. D MıiQKLoç, mµnQaµevoç inl. 'Pwµaimç cpuyiıv Ka'ta 
btKaa0dç Kal. µLKQOV iç av'tOUÇ ovbev imvowv, iç BoAouUKOUÇ 
i-rQane-ro. (Suda, 7t 1607) 

3. 'On nmQiba Kal. yevoç aAAat;aµevoç tlKOL, rnü-ra -ro 

µ11bev t'JY'laaµevoç Kal. 'ta 'tWV OtıoAouUKWV av-rl. 'tf)ç na'tQiboç 
aiQfıawem �ouA110dç. (Suda, a 1069) 

4. BoAoüUKOL be wiç n-raiaµam -rwv yn-rovwv ov 

Ka'tanAayev-reç imQıi-rwov inl. 'Pwµaiouç Kal. inoALÜQKouv 

'tOUÇ av'tWv M'lQOUXOUÇ. (Suda, K 1788) 

5. CTEQl. 7tQEa�ewv 'Pwµaiwv 7tQÜÇ i0vLKouç. 'EK 'tf)ç ia'tOQlaÇ 

Anmavoü 'tf)ç imyQacpoµevrıç haAua)ç. &n wü MaQKiou 
<puyabwfüv-roç Kal. iç B0Aou01<ouç 1<arn<puyôvwç Kal. Ka'ta 

'Pwµaiwv iKU'tQa'tEVUaV'tOÇ Kal µ' mabiouç anoaxov-roç ano 
'tOÜ amrnç Kal. U'tQa't07tEbEvaaV'tOÇ O bfJµoç tl7tEiAH 't1j �ouAtj 

1taQabWanv 'ta 'tELX'l 'tOLÇ noAEµimç, d µi] 7tQW�EUUOLV'tO 71'.EQL 
btaAAaywv [2] 71'.QÜÇ MıiQKLov. f) be µôALç it;foeµl/Jev 
av'tOKQtX'tOQaÇ eiQfıvrıç 71'.EQL Qu.ıµaimç 7tQE7tOUO'lÇ, o'L 
naQEA0ôvuç dç -ro B0Aou01<wv mQa-rônebov MaQKlcı.ı µe-ra 
BoAoUUKWV CtKQOwµeveı.ı 7tQOU'tHVav aµvrımlav Kal. ci0obov, 

d Ka'taAuan -rov noAEµov, 'tf)ç 'tE [3) �ouAfJç au-rov 
ı'.meµiµVT)UKOV WÇ OUX aµaQ'tOUO'lÇ iç aU'tOV. Ô be noAAa 'tOÜ 
bfıµou Ka't'lYOQfıaaç 7tEQL Wv iç aU'tOV Kal BoAouUKOUÇ 

it;11µaQ'tiı1<wav, in11yyeME'tO öµwç BoAouUKOUÇ auwiç 
btaAAat;nv, av rıv 'tE yf)v EXOUUL BoAoUUKWV Kal -raç 7tôAHÇ 

cmobWUL Kal 7tOLfıawv-rm noAhaç Wa1tEQ Aa-rivouç· EWÇ b' av 
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il 
İTALYA 

1. Marcius,45 consullük için adaylığını koyduğunda halk onun 
için el kaldırmadı; buna layık görmedikleri için değil, kibrinden 
çekindikleri için. 

2. Marcius, Romahlar tarafından sürgün edilince onlara öfke­
lendi ve herhangi bir plan yapmadan Volsci halkının yanına gitti.46 

3. Yurdundan ve akrabalarından vazgeçerek oraya gittiğinde 
hiçbir şey düşünmedi ve kendini yurduna karşı Volsci halkırun 
yanında yer almaya adadı. 

4. Komşularının yenilgisi karşısında endişeye kapılmayan 
Volsci halkı, Roma'ya karşı sefere çıkh ve Romalıların kolonileri­
ni kuşath. 

5. Yabana halklara gönderilen Roma elçileri hakkında. Appi­
anos'un tarihinin İtalya bölümünden. Marcius, vatanından sür­
gün edilince Volsci'ye sığındı. Daha sonra Romalılara karşı sefe­
re çıkh ve şehirden dört yüz stadion47 mesafe uzaklıkta ordugahı­
nı kurdu. Bunun üzerine halk, barışı tesis etmek için Marcius' a 
elçi gönderilmediği takdirde surları teslim edeceğini söyleyerek 
senatusu [2] tehdit etti. Bu tehdit üzerine senatus, Romalılara uy­
gun olacak bir barış anlaşması yapmak üzere tam yetkili elçileri 
gönülsüzce Marcius'a gönderdi. Elçiler Volsci ordugahına varıp 
Marcius ve Volsci vatandaşlarının huzuruna çıkarhldıklarında, 
savaşa son verildiği takdirde Marcius'un affedileceğini ve yur­
duna geri dönebileceğini bildirdiler. Aynca [3] senatusun Mar­
cius' a herhangi bir yanlış yapmamış olduğunu söylediler. Mar­
cius, kendisine ve Volsci vatandaşlarına karşı pek çok kötülük 
yapmış olan halka karşı öfkeliydi. Fakat yine de Roma, Volsci 
topraklan ve şehirlerinden çekilip Volsci halkına Latinlerle aynı 
şartlarda vatandaşlık verirse, Volsci ile Roma arasında bir barış 
anlaşması tesis edeceğini söyledi. 
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i:xwat '[tl '[Wv KQa'tOUV'tWV oi KQa'tOuµEVOL, oux 6Qiiv, '[LVEÇ [4] 
au'tOiç i:aov'tm bı.a,\uanç. 'taÜ'ta µE'rOLUOV'taÇ anfAvE 'tOUÇ 

nQfoı3ELÇ Kal. A iJµiQaç iç U]v UKitJıtv iblbov. 'tQandç b' ini. 
'[OUÇ aMouç Aa'CLVOUÇ €ma nôAnç aU'tWv dAE miç A' t'JµiQaLÇ 
Kal. f}KEV ini. 'ttXÇ anOKQLUHÇ. OL be cl7tEKQLVaV'tO, tav EK 'rf)ç 

'Pwµa(wv yf)ç anayayq 'tOV U'tQa'tOV, niµtJınv 'COUÇ 
auv0rıaoµivouç au'tlfı 'ttX [5] nQinov'ta. nMLV b' clV'tfl7tOV'tOÇ 

i:mµnov f'tiQOUÇ t' bErıaoµivouç µrıbev avaÇtoV notfiv 'rf)ç 
nmQlboç µrıb' [Ç f7tl'tayµa'tOÇ, aAA' fKOUULOUÇ tav y(yvw0m 
'taç auv0tjKaç, aibouµEv6v 'tE U]v na'tQ(ba Kai 'tO 'tWv 

nQoy6vwv aÇiwµa nµwvm '[WV EÇ aU'tOV oux [6] 
aµaQ'tOV'tWV. Ö be 'tOUOÜ'tOV aU'tOLÇ cl7tEKQLVa'tO, 'tQtWv aJ\Awv 

t'JµEQWv flKHV ı3ouAwaaµivouç n KaAAtov. OL µev bi) 'touç 
iEQfoç i:nEµnov 'taiç iEQaiç fo0i)atv icrraAµivouç, mu'ta 'COÜ 
MaQKLOU bErıaoµivouç· ö be Kal. 'tOU'tOtç i:<prı bEiv fJ 'ta 

KEAwoµEva notEiV fJ µrıb' av a<ptKVEia0m nQ<'>ç aU'tOV. iç ouv 
noAtOQKLaV Ka0lamv't0 Kal. 'tO 'tELXOÇ [7] enAi)QOUV Al0wv Kal. 

ı3EAWv Wç avw0Ev aµuvouµEVOL MaQKLOV. BaAEQLa b', Tı 
nonAtKOM 0uyli'C11Qı not\Aaç ayoµtvrı yuvaiKaç En( '[f U]v 
µrı'riQa 'tOÜ MaQKLoU 8E'tOUQLaV Kal. ini. U]v yuvaiKa 

BoAouµviav, niv0tµa fıµ<ptmµivm naam Kal. 'ta nmbia 'taiç 
iKmiatç im<piQOvaaı, auvEÇEA0Eiv m'.naiç nQ<'>ç MaQı<tov 

t'JÇ(ouv [8] au'taç Kal. bErı0fJvm <pdaaa0m a<pWv 'tE au'tWV Kal. 
'rf)ç na'tQ(boç. aL µev bi) 'rf)ç ı3ouAi)ç E7tL'tQrnouarıç eÇt'.Jwav, 
µ6vm yuvaiKEÇ, EÇ EX0QWV mQa'tonEbov. 6 be MliQKtoç, 

0auµaı:wv 'rf)ç EU'toAµiaç U]v nôAtv, ola 'Pwµa(wv imi. Kal. 'ta 

yt'.ıvaıa, nQOatOUUatÇ antjv'ta Kal. 'tlXÇ Qliı3bouç Ka0t'.JQH Kal. 

'rouç nEAfKrnç btiX U]v µrı'riQa nQoabQaµWv 'tE fıanaÇE'to Kal. 
t'ıYEV ini. 'to auvibQtov 'tWv [9] BoAouaı<Wv Kal. Aiynv 

EKEAwaEv, ö n XQt'.JÇoL fı be auvrıbtKi)a0m µev eÇEAauvoµiveı.ı 
'rf)ç n6AEwç oöaa µi)'rllQ i:<prı, 6Qiiv b', ön 'Pwµaiot noMa nQ<'>ç 
au'COÜ mn6v0aatv i)brı Kal. 'ttatv i:naav iKavtjv, wv xW(>a 'tE 

'tOaav'rll bti<p0aQ'tat Kal. n6AELÇ anoAwAaat noAAal. Ka� 'rO 
'Pwµa(oLÇ i:axa'tOv, naQaKaAoüat Kal. nQfoı3ELÇ niµnouatv 

una'tOUÇ Kal. LEQfaÇ Kal. µrı'rfQa Kal. yuvaiKa '[0 '[f [10] ablK'lµa 
l.Wvmt aµvrım� Kal. Ka06b4J. "Eu be µi) avta'tCıJ Kaı<lfı 'to 
KaKOV iW µrıbe auµ<pOQaiç E7tLXELQH Kotvaiç au'COÜ '[f aoü Kal. 

'[Wv abtKOUv'tWV. noi <pfQWV OlUELÇ '[Q nÜQ; µE'tlX U]v XWQaV eni. 
U]v n6Atv; µE'ta U]v n6Atv eni. U]v €miav U]v atjv; µE'ta U]v 

fU'tlaV ini. '[lX iEQci:; ooç XtXQLV, w nai, mµol. Kal. tj) [11]  na'tQLbt 
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Basbnlmış olanlar, üstünlüğü elinde tutanlara minnet ettikleri süre­
ce (4) barışın nasıl tesis edileceğini öngöremediler. Marcius şartlan 
bildirmek üzere elçileri yolladı ve değerlendirme yapmaları için 
Romalılara otuz gün süre tanıdı. Yüzünü diğer Latin şehirlerine çe­
virip otuz gün içerisinde yedisini ele geçirdikten sonra Roma'nın ce­
vabını öğrenmek üzere geri döndü. Elçiler, ordusunu Roma toprak­
larından çekerse uygun şartlarda bir anlaşma yapmak üzere kendi­
sine adam (5) gönderileceğini Marcius' a bildirdiler. Marcius bir kez 
daha reddedince, vatanına karşı uygunsuz bir şey yapmamasını ve 
onun emriyle değil, Volsci halkının kendi özgür iradesiyle bir an­
laşma yapılmasını talep etmek üzere on kişilik bir diğer elçi heyeti 
gönderildi. Marcius, vatanına ve kendisine hiçbir kötülüğü dokun­
mamış atalarına saygı (6) duymalıydı. Bunun üzerine Marcius, daha 
iyi düşünmeleri için üç gün daha süre verdiğini söyledi. Daha sonra 
Romalılar, kutsal kıyafetler giydirdikleri rahipleri gönderdiler ve bu 
rahipler Marcius'a yalvardılar. Marcius, verilen emirlere uymaları, 
aksi takdirde bir daha huzuruna gelmemeleri gerektiğini söyledi. 
Nihayetinde Romalılar kuşablma tehlikesine karşı hazırlık yapmaya 
başladılar. Marcius' a yukarıdan karşılık vermek için (7) surları taş­
larla ve oklarla doldurdular. Bu arada Publicola'nın kızı Valeria, 
Marcius'un annesi Veturia ile kansı Volumnia'nın yanına bir grup 
kadın getirdi. Yas giysilerine bürünmüş olan kadınlar, çocuklarını 
da yalvarmak için yanlarında getirmişlerdi. Bu kadınlar, Marcius'un 
annesine ve kansına Marcius ile görüşmek üzere birlikte şehirden 
çıkmayı ve hem (8) kendilerini hem de vatanlarını bağışlaması için 
yalvarmayı teklif ettiler. Bu teklifleri kabul görünce, yalnızca kadın­
lardan oluşan bir elçi heyeti senatusun izniyle düşman ordugahına 
gitti. Roma şehrinin ve kadınlarının cesaretine hayran kalan Mar­
cius, annesine saygısından ötürü lictorların48 fasces ve baltalarını in­
dirterek kadınlan karşılamak üzere yerinden doğruldu. Koşarak an­
nesine sarıldı ve onu (9) Volsci konseyine götürerek taleplerini dile 
getirmesini istedi. Marcius'un annesi, oğlu şehirden sürgün edildi­
ğinde annesi olduğu için kendisinin de haksızlığa uğramış olduğunu 
dile getirdi. Fakat Romalıların Marcius'un elinden daha şimdiden 
pek çok acı çekmiş, hak ettikleri bedeli ödemiş, topraklarının büyük 
bölümünün tahrip edilmiş ve pek çok şehrin yıkılmış olduğunu gör­
düğünü söyledi. Roma'nın son çare olarak consulleri, rahipleri, Mar­
cius'un annesini ve kansını yalvarmak için göndermiş olduğunu, ay­
nca yapılan yanlışın telafi edilmesini ve (10) sürgünün sona ermesini 
arzu ettiklerini söyledi ve şöyle devam etti: "Yapma! Bir kötülüğü te­
lafisi mümkün olmayan başka bir kötülükle cezalandırmaya kalkma! 
Hem kendinin hem de sana haksızlık yapmış olanların başına gelebi­
lecek musibetlerin sorumlusu olma! Ateşi nereye taşıyorsun? Tarla­
dan şehre mi? Şehirden kendi ocağına mı? Yoksa kendi ocağından 
tapınaklara mı? Oğlum, bize ve (11)  pişmanlık içinde olan vatanına 
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naQaı<aAoı.Jamç." il µi:v bi) 'toaaü'ta dm:v, o bi: MaQKLOÇ ouK 
dvm na'tQlba 'ti)v EK�aAoücrav, aMa 'ti)v t'.mobt:bt:yµtvrıv· 

oubi:v yaQ dvm <plALOV, av abLtji, oubi: ex0Q<'>v EV TtOLOÜV. Kal 
'tO 'tWV na(>Üv'twv EKfAwt:v ÜQıiv, n(crnv u oov'twv aU'tcfl Kal 
Aaj36v'twv Kal noMrrıv nrnmrıµtvwv Kal mQauwov 

aTtO<pTJVaV'tWV Kal 'ta i'.bı.a ETtl'tQElpaV'tWV, nµaç '(€, öcrwv 
t'JÇlw'fo, Kal ÔQKOUÇ, OUÇ wµoat:V aU'tOiç, EmÇ(Jn Kal TtaQEKlXAEL 

'ti)v (12) µT)'tfQ<l 'touç au'touç EKELVOLÇ 't(0Ecr0m noAt:µ(ouç Kal 
cplAouç. il bi: E'tl Myovwç ayavaK'ti]aaaa Kal 'taç XEiQaç dç 
'tOV OUQaVOV avaaxoüaa 0wuç YEVE0A(ouç i:µaQ'tUQa'tO Mo 

µi:v fıbrı TtQW�daç yuvmKWv ano 'Pwµrıç EV µt:yaAoLÇ 
Ea'tM0m KaKoiç, i:nl Tmlüu �amMwç Kal fafou MaQK(ou, 

wuwLv bi: Tanov µi:v Öv'ta Çtvov Kal aArı0iJ noMµwv 
i:vboüvm rniç yuvmÇlv aibouµt:vov, MaQKLov b' UTtEQOQıiv 
TtQW�daç yuvmKWv 'tOOWvÔE, Kal "Cijç yt:yaµrıµtvrıç Kai 

µT)'tQÜÇ i:nl rnu'taLÇ. "J\Mrı µi:v oöv," l<pTJ, "MT)bt:µ(a µi]'tT)Q, 
awxoüaa TtaLOOÇ, EÇ avaYKT)V acp(KOL'tO TtQOOTtWEiv au't4J· 

i:yw b', d KaL 'tOÜ'tO vcp(maam, TtQOKUAlcroµa( (13) crou." Kal 

Myouaa i:ç 'tO föacpoç fou'ti)v EQQ(mu. ô bi: EbaKQuat 'tE Kal 
avrni]ba Kal av'tELXE'tO au"Cijç un6 'CE wü na0ouç i:Çt:q>Wvrıcrt:v· 

"vuc*ç, w µi]'tEQ, aMa VLKTJV, i:Ç fıç 'tOV uiov anoAEiç." 'taÜ'ta 
ELTtWv ani]yE 'ti)v O'tQ<X'tılıV Wç A6yov anobWawv BoAoUOKOLÇ 

Kal 'ta tevrı auvaAAaÇwv· i:An(ç 'tt: t'jv, ön Kal rnüw m(crn 
BoAouOKouç. Ka'tEAt:uaerı bi: cp0ovouµt:voç naQa wü 
O'tQ<l'tTJYOÜ AnLblüu. (Exc. de leg. Rom. 1, p. 65 de Boor) 

Sb. o bi: MaQKLOÇ avnMynv µi:v TtQÜÇ oubi: 
'
EV aU'tWv 

EÔLKa(ou. (Suda, E 237) 

6. 'EAEELVOl 'tOÜ Tta0ouç, aÇLfaaLVOl "Cijç aQE"CijÇ yt:voµEVOL. 
µtya yaQ na0oç 'Pwµa(oLÇ 'tOÜ'tO EYEVE'tO, Kal nAi]0ouç EV€Ka 
Kal aÇLWµa'tOÇ EUyEVOÜÇ OLKOU Kal navwAE0QLaÇ. Kal 'ti)v 

i]µtQaV aTtO<pQaba 'tl0€V'taL. (Suda, E 781) 

7.  T4J bi: O'tQa'tTJYcfl O'tQ<X'tÜÇ bucrnn0i)ç t'jv uno 
µVT)OLKaKLaç, Eet:AomKWÇ u t'Jywv�ov'to Kal lcpwyov 
ETtlÔT)OaµEVOl 'ta awµaw Wç 'tf'tQWµfVOl Kal 'taÇ OKT)VaÇ 

bLfAuov Kal avaxWQEiV ETtfXELQOUV, aTtELQlaV imıwAoüv'tEÇ 'tcfl 
mQa'tTJYcfl· (Suda, E 304) 
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merhamet et!"  Annesi konuşmayı bitirdikten sonra Marcius, kendi­
sine sürgün cezası veren değil, yuva imkfuu sağlayan topraklan va­
tanı olarak kabul ettiğini ve kimsenin kendisine haksızlık yapanla 
dost, iyilik yapanla düşman olmayacağını söyledi. Annesinden ora­
da hazır bulunan, karşılıklı sadakat yeminleri etmiş olduğu, kendi­
sine vatandaşlık hakkı vermiş, komutan olarak seçmiş ve tüm özel 
şeylerini emanet etmiş olan insanlara bakmasını istedi. Kendisine 
bahşedilmiş olan onurlan ve yeminini anlattı. Sonuç olarak, kendisi­
nin yaphğı gibi (12) aıınesini de onların düşman olarak gördüklerini 
düşman, dost olarak gördüklerini dost kabul etmeye çağırdı. Mar­
cius konuşmasını bu şekilde sürdürürken kadın öfkeye kapılarak el­
lerini gökyüzüne kaldırdı ve koruyucu tanrılara yakardı: "Kadınlar­
dan oluşan iki elçi topluluğu, büyük sıkınhlar içerisinde Roma' dan 
yola çıkh. Bunların biri kral Tatius, diğeri Gaius Marcius zamanında 
oldu. Bu ikisinden, bir yabana ve düpedüz düşman olan Tatius ka­
dınlan kabul ediyor ve onlara saygı duyuyordu. Fakat Marcius, ka­
nsının ve annesinin de içinde bulunduğu kadınlardan oluşan elçi 
heyetine son derece küçümser bir gözle bakıyor. Peki öyleyse! Kabul 
görmeyen hiçbir aııne, oğlunun ayaklarına kapanmak zorunda kal­
masın. Fakat ben buna razıyım, senin ayaklarına (13) kapanacağım." 
Kadın bunları söyledikten sonra kendisini yere attı. Bu olay üzerine 
Marcius gözyaşlarına boğuldu. Ayağa kalkarak aıınesine sarıldı ve 
aaklı bir şekilde haykırdı: "Sen kazandın aııne! Fakat bu, oğlunun 
yıkımına sebep olacağın bir zaferdir." Bunları söyledikten sonra 
Volsci'ye durumu açıklamak ve iki halk arasında uzlaşma sağlamak 
üzere orduyu alıp götürdü. Volsci hal.kını bu konuda ikna edeceğine 
dair umudu vardı, fakat liderleri Attidius'un kibri yüzünden taşla­
narak öldürüldü. 

Sb. Marcius onların taleplerine karşı çıkmayı doğru bulmadı. 

6. Cesaretleri nedeniyle büyük övgülere layıkhlar, fakat başlarına 
gelen felaket yüzünden aanası bir durumun içine düşmüşlerdi. Sa­
yıca fazla olmaları, soylu bir haneye özgü olan itibarları ve mutlak 
bir yıkıma uğramaları nedeniyle, başlarına gelen şey Romalılar açı­
sından da oldukça büyük bir felaketti. Olayın meydana geldiği gün 
bir daha hiç anılmayacak bir gün olarak kabul edildi.49 

7. Yapılan yanlışları aklından çıkarmayan ordu, komutana50 karşı 
isyankar bir tavır içerisindeydi. Bilerek kötü savaşhlar ve yaralanmış 
gibi bedenlerini bandajlayarak savaş meydanını terk ettiler. Kampı 
dağıttılar ve komutanlarını beceriksizlikle suçlayarak geri çekilme 
teşebbüsünde bulundular. 
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8. "On arıµdwv yevoµevwv EK �ı.Oç arıôWv µrnx 'ti]v 
Brı'levı:taç MW<JLV oi. µıivı:w; Meyov iıv\rnp0fJva( nva nQOÇ 
evaepeı.av, Kai 6 KıiµıMoç avtjVfYKfV, ön 'ti]v ÔEKlX't:TJV ı:f)ç 
Aetaç iıv\ıi0mı:o ı:Q [2] 0EQ ı:Q XQiJaavn nEQi ı:f)ç Atµvrıç 
iÇeMa0aL iJ µ€v oöv pouATj ı:ouç AaJ30vı:aç onoüv EK ı:f)ç 
Brı'ievı:rıç EKEAWaEV anonµiJaaa0m Ka0' auı:ouç Kai aUV 
ÖQ'"ıJ ı:o beKaı:ov foEVEYKEiv, uno bt evaEPEtaç ouK WKVTJUfv 
Kai ı:f)ç yfJç i'Jbrı [3] nrnQaµevrıç Wç Aaq>lıQou ı:o beKaı:ov 
ava0Eivm. KQaı:TJQ ı:e ano ı:W\lbe ı:W\I XQT]µıiı:wv iv �eAq>oiç 
lKnı:o XQUaEOÇ ini xaAKfJç paaewç iv ı:Q 'Pwµa(wv Kai 
MaaaaALTJ1:WV erıaaUQQ, µEXQL ı:ov µE:v XQUUOV Ov6µaQXOÇ iv 
ı:Q <l>wKLKQ noAfµCf.J Ka1:fXWVWUE, (4] KEiı:m b' TJ paaLÇ. auı:ov 
bt KıiµıMov iv ı:Q biJµCf.l ı:LÇ ibtwKEV wç alı:LOv yeyov6ı:a ı:tj 
n6An q>aaµıiı:wv Kai ı:EQıiı:wv xaArnWv, Kai 6 bfJµoç EK 
noMoü ı:ov avbQa anOaı:Qfq>ÜµfvOÇ El:T]µLWUE nEVı:TJKovı:a 
µuQLıiULV, OUK imıv\aa0dç ovb' ön nQO ı:f)ç ÔLKTJÇ [5] auı:Q 
naiç iu0vtjKn. ı:a µ€v ouv XQiJµaı:a oi. q>LAm auvtjvfYKaV, tva 
µTj upQLa0dTJ ı:o awµa ı:oü KaµLAAou· auı:oç bt paQu0uµwv iç 
'ti]v AQbrnı:wv n6ALv µEı:cfıKTJaEv, EuÇıiµEvoç 'ti]v AxLAAnov (6] 
EUXTJV, imno0fJam 'Pwµa(ouç KıiµıMov iv KalQ4'. Kai 
aniJvı:rıaev auı:Q Kai ı:6bf ou noAu Üaı:fQOv· KEAı:wv yıiQ 'ti]v 
n6ALv Kaı:aAaJ30vı:wv 6 bfJµoç ini KıiµıMov Kaı:eq>uyev Kal 
ÔLKı:ıiı:WQa au0LÇ dAeı:o, WÇ iv ı:aiç KeAnKaiç nQıiÇwLV 
auyyeyQanı:m. (Exc. de virt. 2, p. 216 Roos) 

9. UOrL MıiQKOÇ MıiMLoç eunaı:QlbT]ç, KEAı:Wv inEA06vı:wv 
ı:tj 'Pwµt;J, ı:auı:rıv nEQLEaW<JE Kai nµwv µey(aı:wv T'JÇLW0TJ. 
ÜUı:EQOV Ôf 7lQWPU1:TJV noAAıiKLÇ foı:Qaı:wµevov ayoµEVOV EÇ 
bouAetav uno ı:oü bavnaı:oü yvwQ(aaç anebwKf ı:o XQEOÇ un€Q 
auı:oü Kai ini ı:4Jbf fUq>T]µouµEvoç nıiaLV TJ<f>LH ı:oiç fouı:oü 
XQTJUı:aLÇ ı:a [2] Üq>AiJµaı:a. nQOLWV bt ı:tj MÇt;j Kai un€Q aMwv 
anEb(bov Kal ı:aiç brıµoKontaLÇ ina1Q6µevoç ipovAwaev fıb'l 
XQfWV anoKonaç KOLVUÇ fı ı:ov bfJµov T'JÇ(ou ı:oiç bave(aaaLV 
anoboüvm, 'ti]v yfJv iç ı:oüı:o anoMµevov, ln ouaav 
aveµrıı:ov. (Suda, µ 218) 

10. Aneboı:o Euı:EAEaı:ıiı:rıç nµf)ç. (Anecd. Bekker p. 120.19 = 

IlEQl Euvı:ıiÇewç No. 1 Gaillard) 

11 .  ALµOç oµoü Kal AmµOç inEAape 'Pwµalüuç. (Anecd. Bekker 
p. 146.7 = IlEQL Euvı:ıiÇEwç No. 12 Gaillard) 
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8. Veii'nin ele geçirilmesinin ardından, Iuppiter'den hoş olmayan 

alametler gelmeye başladı.51 Kahinler birtakım dini vazifelerin ihmal 
edilmiş olduğunu söylediler. Bu arada Carnillus, gölle ilgili kehaneti 

bildiren tanrıya (2) ganimetin onda birini vermemiş olduğunu anım­
sadı.52 Bunun üzerine senatus, Veii'den herhangi bir şey almış olan 
kim varsa bir hesap yapmasını ve elindekinin onda birini yemin al­

tında teslim etmesini emretti. Romalılar, tanrılara duyduktan saygı 
nedeniyle hiç tereddüt etmediler ve daha önce savaşta ganimet ola­
rak kazanılıp sablmış olan topraklardan elde ettikleri (3) gelirin onda 
birini tanrıya adak olarak sundular. Bu şekilde topladıktan parayla 

temin ettikleri altın bir kaseyi Delphoi Tapınağına gönderdiler. Bu 
altın kase, Roma ve Massilia hazinesindeki bronz bir kaidenin üze­

rinde duruyordu, ta ki Onomarkhos onu Phokis Savaşı53 sırasında 
ele geçirip eritene kadar. (4) Kaide ise bugün hala ayaktadır. Camil­

lus halk arasında şehirdeki kötü alamet ve işaretlerin sorumlusu ola­
rak görüldü.54 Bir süredir ona sırtını dönmüş olan halk, çocuğunu 

kaybetmiş olmasına rağmen ona merhamet göstermedi ve beş yüz 
bin sestertiusss (5) para cezası verdi. Camillus'un bedeni kötü bir mu­
ameleye maruz kalmasın diye dostları para cezasının ödenmesi için 

katkıda bulundular. Ruhu öfkeyle dolu olan Camillus, Romalıların 
kendisini özleyeceği zamanlar gelsin diye (6) Akhilleus'un duasını 
haykırarak Ardea şehrine gitti ve oraya yerleşti. Bu olayın üzerinden 
çok fazla zaman geçmeden, Keltler Roma'yı işgal edince, halk yar­

dım talep etmek üzere Camillus'un yanına kaçtı ve Kelt tarihinde de 
anlatıldığı üzere onu yeniden dictator seçti. 

9. Soylu Marcus Marılius, Roma şehrini Kelt istilasından 

kurtardı ve en yüce onurlara layık görüldü. Sonraki bir dö­

nemde, orduda sık sık askerlik hizmeti veren yaşlı bir adamın 

bir tefeci tarafından köleliğe düşürüldüğünü görünce adamın 

borcunu ödedi.56 Bu hareketinden ötürü büyük övgüler alınca 

kendisine borç ödemekle yükümlü olan herkesi [2] affetti. Bu 

sayede şöhreti daha da artınca başkalarının borçlarını da 

ödemeye başladı. Halkın gönlünü kazanmak için gösterdiği 

çabalar şanını yükseltince, kamusal borçların iptal edilmesi ya 

da halkın henüz dağıtılmamış topraklan satarak elde edeceği 

gelirle borcunu ödemesi yönünde meclise öneri getirdi.57 

10. Onurunu en düşük fiyattan sattı. 

1 1 .  Açlık ve salgın Romalıları ele geçirdi. 
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12. Avant:L0n 0avılı:4J <:T}µLoüa0aL (Anecd. Bekker p. 146.7 

= Ilt:Ql L.uvı:aÇt:wç No. 14 Gaillard) 

13. Aµqxıı:iQOLÇ ı:olç yovt:üaL 0aMovı:cç. (Anecd. Bekker p. 
149.5 = Ilt:Ql L.uvı:aÇt:wç No. 16 Gaillard) 

14. IlQa0iiVm navı:a ı:oooüôt:, öaou ı:üv EK TUQQTJVlaÇ tWvr)ı:o. 

(Anecd. Bekker p. 170.29 = Ilt:Ql L.wı:aÇt:wç No. 24 Gaillard) 

15. 000Ev fonavL<:t: ı:QO<pWv. (Anecd. Bekker p. 174.7 = Ilt:Ql 

L.uvı:aÇt:wç No. 27 Gaillard) 
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12. Onları ölüm cezası vermeye ikna etti. 

13. Her iki ebeveyni ile birlikte başarıya ulaşh. 

14. Etrüsklerin ücretini ödediği her şey sahlmışh. 

15. Erzak sıkınhsının nedeni buydu. 
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111 
EK THI: I:A YNITIKHI: 

1 .  'On oi 'Pwµaiwv ITTQa'tT]yoi KOQvtjAmç ıcai KoQj3ivoç ıcai 

MKLOÇ brıµo'tT]Ç I:auv('taÇ VLKi}aavn:ç unEAmov Kaµnavoiç 
cpuAaıcaç nQOç 'taç I:auvt'twv imb(.>oµaç. oi b€ cpuAaKeç olbe 
Kaµnavoiç ıij3QobtahOLç ıcai noAuuAfotv OUGL KOLVWVOÜV'tfÇ 

icp0ELQoV't0 'tltÇ yvwµaç Kal icp8ôvouv wv EXOUGL aya8wv, (2) 
aU'tOL mvoµEVOL ıcai 'tlt XQEa bfbLO'tfÇ 'tlt iv 'Pwµq. 'tEAoç b€ 

inej3ouAwov 'tOUÇ ı;tvouç faU'tWV aveAÜV'tfÇ EKaG'tOL 'ti)v 
nEQLOua(av ı<a'taaxeiv ıcai 'taç yuvaiıcaç iç yaµov (3) 
nQoaayayfo8m. ıcai 'taxa av i'.nQal;av aiaxQ<'>v oihw µüaoç, e i  

µi) MaµEQKoç, E'tEQOÇ 'PwµaLu.ıv ITTQa'tT]yoç, ini I:auvhaç 
obeuwv i:µa8e 'tO j3ot'.ıAwµa 'tWv cpuMKwv ıcai imKQt'.ı\j.ıaç 'touç 

µ€v aU'tWV il;wnALaE Kal acpl)KEV ofa KEKµT)KÜ'taç, 'tOUÇ b€ 
nOVTJQO'tEQOUÇ iKEAwaev iç 'Pwµrıv em nva XQELaV 
indyw8m XlALaQXOV 'tf au'toiç auvfaeµ\j.ıev, cfı flQT)'tO 

acpavWç au'touç cpuMaanv. (4) EKi<'tEQOL b' iınwmwov 
µeµrıvüa8m Kal nEQi TaQQaKLVT)V acp(a'taV'ta( 'tf 'tOÜ 

xLALi<QXOU Kal 'tOUÇ ini 'tWV EQYWV iv 'tOLÇ ayQOiç bebeµtvouç 
iKAuaaV'tfÇ Kal onA(aaV'tfÇ, Wç föuvav'to, (5] t)Aauvov iç 
'Pwµrıv, oµoü btaµUQLOL yeyovouç. E'tl b' aU'tWv ooov i]µiQaÇ 

µıi<ç anqov'twv uni}v'ta KoQj3ivoç Kal naQaITTQa'tonebevaaç 
iv 'toiç ÖQWL 'toiç AAj3avwv t'JQiµn, nEQLaKonwv u 'tO i:Qyov 

E'tl Kal µiya i]youµevoç aneyvwKoaL (6) µaxwSm. OL b€ 
ineµ(yvuvw ıXAAiJAOLç KQt'.ıcpa, ıcai ObuQµoi ıcai MKQua 'tWV 

cpuAaKWV fıv, Wç iv OLKELOLÇ ıcai cplAOLç aµaQ'tfLV µ€v [7] 
oµoAoyouv'tWV, 'tl'Jv b€ ah(av iç 'tlt XQEa <pEQÔV'tWV 'ta iv 
'Pwµq. wv o KOQj3ivoç aia8avoµevoç ıcai OKVWV a\j.ıaaem 

noAL'tLKOÜ Kal 'toaou'tou cpovou auvej3ouAwae tij j3ouAıj 'ta 
XQEa 'tOiç avbQaat µe8eivm, 'tOV 'tf nOAeµov il;a(QWv ini µiya, 

d 'toaWvbe avb(.>Wv Mvmw KQa'tl)am µaxoµivwv il; 
anoyvWaEWÇ, KaL 'taç auvObouç aU'tWv Kal imµLl;Laç iv 
unovo� n8iµevoç, µt'J oub' O lbLOÇ au't<;ı U'tQa'tOÇ iç nav-ra tj 

mITTÜÇ, a'tf auyyevfiç ÖV'tfÇ iKdvwv Kal oux (8) fıaaov au'tWv 
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111 
SAMNİTLER 

1. Roma consulleri Comelius58 ve Corvinus59 ile pleb sınıfından 
Decius,60 Samnitleri mağlup ettikten sonra Samnit baskınlarına karşı 
tedbir amaçlı Campania'da bir garnizon bıraktılar.61 Campania hal­
kının lüks ve savurgan yaşantısına kendilerini kaptıran garnizon 
muhafızları iradelerini kaybettiler ve hem yoksul oldukları hem de 
(2) Roma' da endişe verici borçlan bulunduğu için bu insanların zen­
ginliğine imrenmeye başladılar. Sonunda her birini ortadan kaldır­
mak, servetlerini ele geçirmek ve kadırılanyla evlenmek üzere bir (3) 
plan tasarladılar. Samnium üzerine yürümekte olan diğer Roma con­
sulü Mamercus,62 muhafızların planını öğrenmemiş olsaydı bu iğ­
renç olay belki de hızla gerçekleşecekti. Niyetini gizli tutan Mamer­
cus, muhafızların bazılarını silahsızlandırdı ve sanki görevleri sona 
ermişçesine terhis etti. En tehlikeli olanlarına ise Roma' da ihtiyaç ol­
duğunu söyleyerek derhal şehre gibnelerini emretti. Bu adamları 
gizlice gözetleme görevi verdiği bir tribunus militumu63 da onlarla 
birlikte göndermişti. (4) Bu sırada her iki muhafız grubu da planla­
rının sızdırılmış olduğuna dair şüpheye düşmüştü. Roma'ya gibnek­
te olanlar, Terracina dolaylanıida tribunustan kurtulmayı başardılar. 
Tarlalarda çalışmaya mahkum edilmiş köleleri serbest bırakıp elle­
rinden geldiğince silahlandırdılar ve (5) sayılan yirmi bine ulaşınca 
Roma üzerine yürüdüler. Şehirden yaklaşık bir günlük yürüyüş me­
safesinde Corvinus ile karşılaştılar.64 Alban Dağı yakırılarında kamp 
kurmuş olan Corvinus, durumun ne olduğunu anlamaya çalışırken 
sessizce kampında bekledi ve bu adamların üzerine yürüyüp savaş­
maya (6) pek sıcak bakmadı. Bu sırada her iki taraf gizlice ilişki 
kurmaya başlamıştı. Tıpkı akrabaları ve dostları gibi ağıtlar yakıp 
gözyaşları içerisinde kalan muhafızlar, sonunda hata yapmış olduk­
larını (7) kabul ettiler ve bunun sebebinin Roma' da yükümlü olduk­
ları borçlar olduğunu söylediler. Bunu öğrenen Corvinus, bu kadar 
fazla sayıda vatandaşının ölümünden sorumlu olmaktan kaçınarak 
senatusta bu adamların tüm borç yükümlülüklerinden kurtarılmasını 
teklif etti. Çaresiz bir durumun içinde bulunan bu kadar çok adama 
karşı yapılacak bir savaşın zorluğunu abartılı bir şekilde anlatb. Onlar­
la yaptıkları toplantı ve kurdukları iletişimden sonra, bu adamların 
akrabalarının da içinde bulunduğu ve borçlardan en az onlar kadar 
etkilenen kendi adamlarının (8) kendisine tamamıyla sadık kalacakları 
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ahıWµEvm ı:a XQia. acpai\Evı:a bt KLvbuvEuanv E<f>ll nEQL 
µnl:ôvwv· KaL ı:i)v VLKT)V, d KQaı:i)aELEV, aı:uxwı:aı:rıv [9] 

fow0m ı:t'.'] nôi\n Kaı:' oiKELwV ı:oawvbE. oiç i) J3oui\fJ nnaOEiaa 
ı:aç µtv ı:wv XQEWV anoKonaç lı.J"l<p(aaı:o naOL 'Pwµafoı.ı:;, ı:oiç 
ÔE ı:Ôı:E EX0QOiç Kal abnav. Ol µev bt'J ı:a Öni\a ano0EµEVOl 

Kaı:t'.Jwav iç ı:i)v nôi\Lv. (Exc. de virt. 4, p. 217 Roos) 

2. 'On Mcii\i\Loç ToQKouaı:oç o ünaı:oç ı:moüı:oç fıv ı:i)v 
CtQEı:i)v. ı:ouı:<fJ naı:i)Q YEYEVT)1:0 µLKQOAôyoç KaL aµEi\fJç EÇ 
auı:ov KaL EV CtYQOLÇ auı:ov dxE µEı:a ı:wv 0EQanôvı:wv [2] 

EQyal:ôµEvôv ı:E KaL 1:QE<pÔµEVOV. YQmjıaµivou bt auı:ov tnl 
noMoiç abuctjµaaL noµnwv(ou bT)µcXQXOU KaL µiM9vı:oç EQELV 

n Kal nEQl ı:i)ç iç ı:ov naiba KaKWaEwç o naiç ooE Mcii\i\Loç 
TJKEV, lmKQlını:wv �L<pLbLov, (ç ı:i)v oi.KLaV ı:oü bf)µciQxou Kal 
WXELV [3] Jı�LwaEV auı:oü µôvou, Wç btj n i\E�wv XQtlOLµov EÇ 

ı:i)v blKfJV. ı'.ınobq0dç bt Kal i\Eynv itQxôµEvoç tniKAnaE ı:aç 
OlıQaç Kai ı:o �(cpoç tmanaaaç Jındi\n ı:cf> bT)µciQX<f' Kı:EvEiv 

auı:ÔV, EL µt'J oµÔaELEV, Ön İ\UOEL ı:cf> naı:Qİ. ı:i)v blKT)V. KaL O µev 
wµoaE Kal ÔLfİ\UOEV, EK0iµEvoç ı:cf> btjµCıJ ı:o auµJ3civ. o bt 
Mcii\i\LOç t� EKELvou i\aµnQÜÇ fıv, tnmvouµEvoç, ön ı:môabE tç 

ı:môvbE naı:iQa lyEyevrıı:o. (Exc. de virt. 5, p. 219 Roos) 

3. "O bt auı:ov dç µovoµaxınv nQOı'.ıKai\Eiı:o aı<Wnı:wv iç 
auı:ôv. ô bt ı:iwç µtv aı'.ıı:oü Kaı:ELXE· µaa bt ov <pEQWV in ı:o 
EQE0LOµa avı:i)i\aaE ı:ov \'.nnov. (Suda, E 2926) 

4. 'On Eauviı:m iç ı:t'Jv <I>QEyEMavwv iµJ3aAôvuç 

EnÔQOouv, 'PwµaiOL bt EauvLı:wv Kai L\auv(wv oybotjKovı:a 
l<Wµaç Kai µ(av di\ov Kal avbQaç (� auı:wv XLİ\(ouç Kai 

bLOµUQLOUÇ CtVEİ\ÔVı:EÇ anavfoı:rıaav aıJı:ouç ano ı:i)ç 
<I>QEyeMrıç. Kai naALv (ç 'Pwµrıv EnQfoJ3wov oi Eauviı:m, 
VEKQa awµaı:a avbQWv aUQOVı:Eç, WÇ ai.ı:louç ı:oübE ı:oü 

noi\Eµou yEyovôı:aç CtVlJQT)KÔı:Eç, [2] Kai XQUOLOV, Wç ano ı:i)ç 
lKdvwv nEQLOuaiaç nrnoQLaµivov. lep' otç auı:ouç Tı J3oui\fJ 

navu voµ(l:ouaa ı:Eı:QÜa0m nQOOEOOKa KaKOna0oüvı:aç 
tvbWanv nEQi ı:i)ç fıyEµoviaç. Ol bt ı:a µtv ai\i\a tbtxovı:o Ka� 
d ı:CıJ Kal. avı:ii\Eyov, f) naQı;ıı:oüvı:o Kal naQEKcii\ouv f) iç ı:aç 

nôi\nç CtVEı:lOEvı:o- nEQl bt ı:iJç fıyEµov(aç OUK avaaxôµEVOl 
nMLV oub' CtKOÜam, OUK EKbwaôµEVOl biJ ı:aç nôi\nç icpaaav 

flKnv, CtMa iç cpLAiav auvci�ovı:Eç. i\uaaµEvot biJ ı:oü XQUafou 
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konusunda da ciddi kaygılan vardı. Yenilgiye uğrarlarsa çok daha 
büyük tehlikelerin içine düşeceklerinden bahsetti. Başarılı olsalar bi­
le, bu kadar çok akrabaya karşı elde edilecek bir zaferin [9] şehir 
adına oldukça talihsiz bir durum ortaya çıkaracağını söyledi. Onun 
söylediklerine hak veren senatus, tüm Romalıların borçlarının silin­
mesi ve isyancıların affedilmesi yönünde oy kullandı. Böylece isyan­
cılar silahlarını bırakıp şehre döndüler. 

2. Consul Manlius Torquatus'un65 nasıl bir erdeme sahip olduğu­
na bakın! Babası oldukça cimri bir adamdı ve oğlunu hiç önemse­
medi. Onu tarlalarda kölelerle birlikte çalışbrdı ve [2] onlarla birlikte 
yetiştirdi. Tribunus Plebis66 olarak görev yapan Pomponius, bu adamı 
pek çok yanlış iş yapmakla suçlayıp oğluna karşı gösterdiği kötü 
muamele için yargılatmak istediğinde, oğlu Manlius buna çok sinir­
lendi. Bir hançer alıp kıyafetlerinin albna gizleyerek tribunusun evi­
ne gitti ve [3] babasının yargılanmasıyla ilgili önemli bir meseleden 
bahsedeceğini söyleyerek adamla baş başa görüşmek istedi. İçeri alı­
nıp konuşmaya başlayacakken kapılan kapath ve babasına yönelik 
suçlamaları geri çekeceğine dair yemin etmezse onu öldüreceğini 
söyleyerek tribunusu tehdit etti. Bunun üzerine Pomponius yemin 
edip suçlamaları geri çekti ve halkla bir araya gelerek olanları anlat­
h. Bu olayın ardından Manlius büyük bir şöhret kazandı ve böyle bir 
babaya rağmen böyle bir evlat olduğu için nice övgüler aldı. 

3. Alaycı bir tavırla onu teke tek dövüşe davet etti. Diğeri bir süre 
kendine hakim oldu, ancak tahriklere daha fazla dayanamayıp abnı 
onun üzerine sürdü. 

4. Samnitler, Frellegae topraklarına baskın yapıp bölgeyi yakıp 
yıkmaya başlayınca, Romalılar seksen bir Samnit ve Daunii köyünü 
ele geçirdiler, yirmi bir bin adam öldürdüler ve düşmanlarını Frelle­
gae topraklarından atblar.67 Bunun üzerine Samnitler, Roma'ya bir kez 
daha elçiler gönderdiler. Savaşa neden oldukları için idam ettikleri ba­
zı adamların cesetlerini ve bu adamların kişisel hazinelerinden [2) top­
ladıkları albnlan da elçilerle birlikte yollamışlardı. Bu olay üzerine se­
natus, çektikleri bu kadar sıkınhnın sonucunda tamamen basbnlmış 
olduklarına kanaat getirerek Samnit halkının egemenlik arzusundan 
vazgeçmesini istedi. Samnitler bazı şartlan kabul ettiler, itirazlarını 
veya taleplerini dile getirdiler ya da bu konulan şehirlerine havale 
ettiler. Fakat egemenlik konusunda başka bir şey duymaya taham­
mülleri yoktu. Buraya şehirlerini teslim etmek için değil, dostluk 
kurmak için gelmiş olduklarını söylediler. Esirleri kurtarmak için 
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'tOuç aixµaAWı:ouç am:'ıwav <'>Qyıj ıcal ri]v m:iQav [3] €xovn:ç 
ri]v 7U:Ql 'ri)ç i]yt:µoviaç. Kal 'Pwµaim µtv E\jJr)<pU:ovro µ11bt 

nQwpt:iaç E'tl naQa I:avvm�ıv nQOGLrn0m, ıiMa aGnovbov 
Kal tlKTJQUK'tOV n6At:µov au'tOiç noAEµEiV, fWÇ Ka'tlt KQCt'tOÇ 
EÇiAwmv, 0Eaç bE EvEµiU'lGE 'ri)ç µt:yaA'lyOQiaç, Kal ümEQOV 

(4) TJ't'tTJ0'lGaV una WUVL'tWV ıcai. una i:vyav TJX0'1Gav oi. 
'Pwµaim. Eç yaQ G'tEvÜ'ta'tov XWQOV 'tOU'touç avyKAt:lGaV'tEÇ oi. 

I:auvi'tm, 'tOÜ Tiov'tlüu G<pWv G'tQa'f'lyoüv'toç, Kal ALµctı 
mt:l:oµivwv 'Pwµa(wv, oi. U'tQa'f'lYOl G<pWv nQwpwGaµt:vm 
naQEKlXAovv 'tav TI6vnov Ka'ta0fo0m 'Pwµa(mç XtXQLV, f]v ou 

noMol naQfxOVGL KaLQOL o bt anEKQLVa'tO µTı bEiv µ11bt 
nQrnPEUELV E'tl nQ<'>ç aU'tOV, d µt'ı 'tlt önAa Kal au'tOUÇ 

naQabLboiEv. 0Qijvoç ouv t'jv ota n6At:wç [5] Cti\oıJU'lç. ıcai. oi 
mQa't'lyoi. bli'tQLlj.ıav µev €n &Maç i]µiQaç, 01<voüv'tEç 
avaÇL6V 'tl TIJÇ nOAEwç EQYtXGaG0m· WÇ b' OU'tE µ11xaviJ 

GW'f'lQlaÇ E<pa(vt:'to ö 'tE ALµaç En(Ei:Ev au'touç Kal vE6'f'lç t'jv 
nEV'tE µvQtabwv, f]v WKVouv <p0ELQOµiV'lv unEQLbt:iv, 

EnE'tQElj.ıav fou'tOuç 'tc;ı Ilov'tlty Kal naQEKlXAovv, EhE K'tELVELV 
EhE nwAEiv EL'tE cpuM't'tELV Eni. AU'tQOLÇ lAoL'tO, µ11bev EÇ 
GWµa'ta avbQWv tl'tUXOUv'tWV upQLGaL. 

'D be 'tctı na'tQL [6] avvE�UAEUE'tO, µt:rnnt:µlj.ıaµEvoç au'tav 
EK 'tOÜ Kavb(ov, <pEQ6µt:vov una yTJQWÇ aµaÇt;ı. ıcai. o 

nQrnPıJ't'lç €cp11· ""Ev fonv, w nai, µt:yitA11ç €x0Qaç <paQµa1<ov, 
EUEQyrniaç fJ 1<0Mmwç um:Q�At'J. ai µev oöv KoAaGELÇ 
ıcarnnAt'JGGoumv, ai. be EUEQyrniaL nQOGayov'tm. iG0L v(K'lv 

'tt'JvbE nQWı:llv Kal µt:yLG'f'lV, 0T)GaUQÜ:ELV n']v EU'tVXlaV, Kal 
navrnç an6AuGov ima0Eiç µt'J't' EvvpQLGaç µt'J't' ıi<pt:A6µt:voç 

µ11btv, \'.va GWOV {ı GOL 'ta [7] µ€yt:0oç TIJÇ EUEQYWlaÇ. ELGL b', 
Wç a1<ovw, cpLA6nµov ıca1<6v, Cti\Aa µ6vaLÇ EUEQYWtaLÇ 

i]'t'twµEvov, bınywvwüv'ta( 'tE GOL 7lEQl 'tijGbE 'tijç XtXQL'tOÇ. EXELÇ 
EVfXUQOV 'tt'JvbE n']v EUEQYWlaV ElQTJV'lÇ [8) aeava'tOV 
AapEiv. fıv bi GE rnürn µiJ 7lEL0t;J, K'tELVOV anavrnç oµaAWç, 
µ11b' ayyt:Aov unoAmWv. Afyw b' EKEiva µev ai.QOuµEvoç, 
'taÜ'ta b' WÇ avayıcaia. 'PwµaiOL yaQ O'tLOÜV uPQLG0fV'tEÇ 

aµuvoÜV'taL GE 7ltXV'twç· aµuvEiG0m bt µ€Mov'taç aU'tOUÇ 
7lQOKa'tapAa1l'tE. µt:ll:ov b' OUK av EÜQOLÇ pMpoç VfWV oµoü 
7lfV'tE µVQtabwv." 

'D µev 'toaaürn [9] dnt:v, o be naiç av't€At:Çt:v· "'On µiv, w 
7ltX'tEQ, Evav'tlWı:arn dnaç AAAt'JAoLÇ, ou eavµal:w· 7lQOEi7laÇ 

yaQ EQELV U7lEQPoAaç EKa'tEQWV. EYW bt ou K'tEVW µev avbQaÇ 
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alhn ödeyip öfkeyle oradan ayrıldılar ve [3] egemenlik kai:anmak 
için mücadele etmeye karar verdiler. Bunun üzerine Romalılar, 
Samnitlerden daha fazla elçi kabul etmeme, herhangi bir ateşkese 
yanaşmama ve zorla boyun eğdirene kadar amansız bir savaş yü­
rütme karan aldılar.68 Fakat tann onların bu kibirli tutumu karşısın­
da öfkelendi ve [4] Romalılar bir süre sonra Samnitler tarafından ye­
nilerek boyunduruk alhna girmek zorunda kaldılar.69 Pontius'un70 
komutası alhndaki Samnitler, Romalıları dar bir geçide sıkışbrmış ve 
açlıktan kıvrandınyorlardı. Consuller, Pontius' a elçiler göndererek 
nadiren karşısına çıkabilecek böylesine bir fırsat bulmuşken Romalı­
ların minnetini kazanması için çağrıda bulundular. Pontius, silahla­
rını ve kendilerini teslim etmedikleri müddetçe Romalıların bir daha 
elçi göndermemesi gerektiğini söyledi. Bunun üzerine şehirde Roma 
işgal edilmişçesine ağıtlar yükselmeye [5] başladı. Consuller şehrin 
onuruna yakışmayacak bir iş yapmaktan çekindikleri için birkaç gün 
beklediler. Fakat hiçbir kurtuluş yolu görünmeyince ve açlık şiddetli 
bir boyuta ulaşınca, ölümünü göİ:'mekten çekindikleri elli bin genç 
adam uğruna Pontius' a boyun eğdiler. Tutsakları öldürmeyi mi, köle 
olarak satmayı mı yoksa fidye için tutmayı mı tercih ettiğini sordular 
ve bu talihsiz adamların bedenlerine kötü bir muamele uygulama­
ması için Pontius' a yalvardılar. 

Pontius, babasına [6] danışmak istedi ve yaşlı olduğu için onu 
Caudium'dan arabayla getirtti. Yaşlı adam ona şöyle dedi: "Oğlum, 
büyük düşmanlığın tedavisi aşın merhamet ya da aşın şiddettir. Şid­
det korkutur, merhamet ise yakınlaşbnr. Öncelikli ve en büyük zaferin 
haşan biriktirmek olduğunu bilmelisin. Sana sunulmuş olan böylesine 
büyük bir iyilik borcunu güvence alhna alman için tüm adamları aşa­
ğılamadan ve herhangi bir kayba uğratmadan [7] serbest bırakmalısın. 
Romalıların son derece onurlu insanlar olduklarını duymuştum. Sırf 
bu iyiliğin karşısında senden aşağı kalmamak için gayret gösterecek­
lerdir. Bu iyilikle sonsuz bir barışı güvence alhna alabilirsin. Eğer bu 
söylediklerim seni ikna etmiyorsa o zaman hepsini öldür ve geriye 
[8] haber götürecek tek bir kişi bile bırakma. Ben ilk söylediğimi ter­
cih ederim, yoksa diğeri zaten zorunluluktur. Romalılar üzerlerine 
yüklenen utancın intikamını senden muhakkak alacaklardır. Böyle 
bir durumda onları kendinden uzak tutmak istiyorsan büyük bir za­
rar vermelisin. Romalılara elli bin gencini tek seferde öldürmekten 
daha büyük bir darbe indirme hrsab bulamazsın." 

Babası bunları söyledikten [9) sonra Pontius cevap verdi: "Baba, 
tamamen farklı iki ayn tavsiye vermene şaşırmıyorum; zira her iki 
durumda da aşın çözümler önereceğini daha önce de belirtmiştin. 
Bu kadar fazla adamı öldüremem. 
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ı:oaot'.rrouç, veµrn(v n: 0rnü cpuAaaa6µt:voç ıcal cp06vov 
av0(>Wnwv ai.bouµt:voç, ıcal ı:a Eevrı ı:aç eç ıXMT]Aouç EAnlôaç 

OUK acpatQfıaoµm bt' avrıKeaı:ou KaKOÜ. 7tt:QL bi: ı:f)ç acpfot:wç 
ouô' auı:cf> µev µOL ÔOKt:i, 'Pwµa(wv noMa ıcal ônva 
bt:bQaK6ı:wv fıµaç ıcal XWQLa ıcal n6Anç fıµt:ı:eQaç en vüv 

exovı:wv, ı:ouaôt: ı:ouç [10) t:iArıµµevouç anoAunv navı:oç 
ana0t:iç. ou n0tfıaw· eµnArı�(a yaQ fı aAoyoç cptAav0QW7tla. 

emUK6nn be, naQt:lç eµe, ıcal ı:o Eauvm:�ıv, Wv naiôt:ç ıcal 
naı:eQt:Ç ıcal abt:Acpol ı:t:0vamv U7t0 'Pwµa(wv ıcal Kı:t']µaı:a ıcal 
XQT]µaı:a a<pt;]QTjµevOL XQrjl:ouat naQaµu0(aç. cpuan bi: yaüQOV 

o Vt:VLKTjKWÇ, ıcal ı:a KeQÔTj 7tt:QLJ3Afoovı:m. ı:(ç ouv ave�t:ı:a( 
µou ı:ouaôt: µi) Kı:dvnv µT]ı:t: nwAt:iv µrıbi: l:rıµt0üv, ıXM' Wç 

fot:Qyeı:aç anaet:iç 7tQoneµnnv; ôtıl: µi:v ôiJ ı:aüı:a naQwµt:v 
ı:aç unt:QJ3oAaç, end ı:f)ç µi:v ou KUQtoç [11)  eyw, ı:fJç ô' 
anav0QW7tOı:eQaÇ OUK avexoµm. Wç b' av ıcal 'Pwµa(wv ı:L ı:oü 

cpQOvt']µaı:oç 'Ttt:QLEAOLµL ıcal ı:a 7tQÔÇ ı:ouç AAAouç abtciJ3Arıı:oç 
t:trıv, önAa µev auı:ouç, ofç EXQT]aavı:o ad ıca0' fıµWv, 

acpatQT]aoµm ıcal XQT]µaı:a (ıcal yaQ ı:aüı:' fxOUUL 'TtaQ' fıµwv), 
EK7teµljlw b' U'TtO l:uyov UWoUÇ, Q ı:LVL ai.axt'.ıvt;J ıcal auı:ol ıcaı:' 
[12) AAAwv EXQT]aavı:o· ıcal t: i.Qfıvrıv dvm ı:oiç Eevrnt 

auv0fıaoµm ı:Wv ı:t: innewv enLAe�oµm ı:ouç emcpawaı:aı:ouç 
öµrıQa ı:Wvôt: ı:Wv auv0rık'.Wv, f.wç anaç o bflµoç emo/rJcp(oı;ı. 

ıcal ı:abt: noLWv fıyoüµm vt:VLKflK6ı:oç ı:t: EQya n0tfıanv ıcal 
cptAav0(>Wnou 'Pwµalüuç ı:t: ayanfıanv, öaa ıcal auı:o� 
cpaUKovuç aQt:ı:f)ç avı:m0tt:ia0m, noMaKLÇ eç AAAouç 

ebQaaav." 
Taüı:a ı:oü novı:(ou [13) Afyovı:oç o 7tQWJ3uı:rıç EMKQUUe ı:t: 

ıcal emJ3aç ı:f)ç anfıvrıç t:lç ı:o KauÔLOV ant']Aauvt:v. o ÔE 
novı:toç ı:ouç 7tQfoJ3nç KaAfoaç TJQt:ı:o, d ı:LÇ t:i.Qrıvob(Kflç 

auı:oiç naQdfl. ı:oiç be naQflv ouôt:lç Wç enl aanovbov ıcal 
aKt']QUK'l:OV n6At:µov [14) Eaı:Qaı:WKOOL. ı:oiç ouv unaı:oLÇ ıcal 
ı:oiç AAAoLÇ aQxouat ı:f)ç aı:Qaı:Lıiç ıcal navı:l ı:cf> nAT]0n Mynv 

EKeAwt: ı:ouç 7tQfoJ3t:LÇ' '"Hµt:iç ad 'Pwµa(OLÇ Ea7tt:vMµt:0a 
cptA(av, f)v auı:ol ôtt:Auaaı:t:, LLÔLKTjVOiç ı:oiç T)µt:ı:eQOLÇ EX0QOiç 

auµµaxoüvı:t:ç· dı:' au0LÇ au cptA(aç fıµiv yt:voµevrıç 
NmnoAhaLÇ enoAt:µt:iı:t:, ı:oiç fıµt:ı:eQOLÇ ydı:oatv. ıcal OUK 
T)yvooüµt:v, ön ı:aüı:' t;v uµiv 'TtaQaUKWTJ MEOVt:�LaÇ E'TtL [15) 

öArıv ı:i)v lı:aAiav. f.v ı:t: ı:aiç nQoı:eQaLÇ µaxaLÇ noAAa naQa 
ı:i)v amtQLaV ı:wv fıµt:ı:eQwv aı:Qaı:rıyWv 7tQOAaJ36vı:t:ç oubev 

E7tt:ôd�aa0t: µeı:QLOV EÇ fıµaç oub' TJQKt:ia0t: ı:i)v xc.0Qav 
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Tanrının gazabından ve insanların kininden sakınmam gerekiyor. 
Üstelik telafisi mümkün olmayacak bir kötülük yaparak iki halk ara­
sındaki uzlaşma umudunu da tamamen ortadan kaldıramam. öte 
yandan onları serbest bırakma fikrine de olumlu bakmıyorum. Bize 
pek çok kötülük yapmış olan Romalılar, tarlalarımızı ve kasabaları­
mızı bugün hala ellerinde tutuyorlar. Durum böyleyken, elimizdeki 
bu tutsakları (10) serbest bırakma fikri bana akıllıca gelmiyor. Bunu 
yapmayacağım, çünkü manbksız hoşgörü aptallık demektir. Bu ko­
nuya beni hesaba katmadan, bir de Samnitler açısından bak. Çocuk­
ları, babalan ve kardeşleri Romalılar tarafından katledilen, mallarını 
ve servetlerini yitirmiş olan Samnitler, kendilerini avutacak bir şey 
istiyorlar. Zafer kazanmış olanların kibirli olması gayet doğaldır ve 
bu adamlar da daha fazlasını kazanma arayışındalar. Durum böy­
leyken, benim bu tutsakları öldürmeden, sabşa çıkarmadan ve ceza­
landırmadan, iyilik yapıyormuşçasına serbest bırakıp göndermeme 
içlerinden hangisi katlanabilir ki? İşte bu nedenlerle biri benim ira­
dem albnda olmayan, diğeri ise katlanamayacağım bir (11)  insanlık 
suçu içeren bu iki zıt fikri bir kenara bırakalım. Bunların yerine, Ro­
malıların onurunu kırmak ve Samnitlerin tepkisini önlemek amaay­
la, Roma'nın her zaman bize karşı kullandığı silahları ve bizden al­
dığı paralan toplayacağım. Ardından onları boyunduruk altına alıp 
sağ salim göndereceğim ki bu yöntem onların (12) başkalarına da­
yattığı bir utanç sembolüdür. Daha sonra iki halk arasında bir barış 
anlaşması tesis edeceğim · ve halkın tümü bunu onaylayana kadar 
equites71 sınıfının önde gelenlerini bu anlaşma için rehin olarak tuta­
cağım. İşte bunları yaparak muzaffer ve hayır sahibi bir adama yakı­
şır şekilde hareket edeceğimi düşünüyorum. Aynca erdem konu­
sunda üstün olduklarını iddia eden RomaWann pek çok kez başkala­
rına dayattıkları bu şeylerden memnun kalacakları kanaatindeyim." 

Pontius bunları (13) söyleyince yaşlı adam gözyaşlarına boğuldu 
ve arabaya binerek Caudium'a geri döndü. Ardından Pontius Roma 
elçilerini çağırdı ve aralarında bir fetialis72 üyesi bulunup bulunma­
dığını sordu. Hiçbiri orada yoktu, zira Romalılar uzlaşıdan uzak, 
ilan edilmemiş bir (14) savaşa girişmişlerdi. Bunun üzerine Pontius 
consullere, ordunun diğer komutanlarına ve tüm halka duyurmaları 
için elçilere şunları söyledi: "Romalılarla daimi bir dostluk anlaşması 
yapmışbk, fakat siz düşmanımız olan Sidicini halkıyla ittifak kura­
rak bu anlaşmayı bozmuş oldunuz. Dostluğu yeniden tesis ettiği­
mizde ise sınır komşularımız Neapolis halkına savaş açtınız. Bunları 
tüm İtalya'ya egemen olma amaayla yapmış olduğunuz (15) dikka­
timizden kaçmamışb. Komutanlarımızın beceriksizliği yüzünden üs­
tünlük elde ettiğiniz ilk muharebelerin ardından bize karşı hiç ılımlı 
bir tutum sergilemediniz. Topraklarımızı talan etmekle, 
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7toQ0oüvn:ç Kal XWQUx Kal n6Anç fxOVn:ç lXMO'tQUxÇ Kal 
KAtıQOUXOUÇ EÇ au'ta m�µnoV'tEÇ, aMa Kal nQwJ3waaµtvwv 

i)µwv biç n(.>Oç uµaç Kal noMa C1UYXWQOVV'tWV UTtEQt'Jcpava 

i)µiv &AA' EnE'tlXUOE'tE, Tiıv CtQXTJV M11v ano0fo0m Kal uµwv 
unaı<OUHV, WanEQ ov crnevboµtvouç, aMa fMWKO'taç. 

(16) ı<ai ini 'toiabe 'tOV n6Aeµov 'tovbe aanovbov ı<ai 
etKt'JQUK'tOV EtJn'ıcp(aaa0e Ka't' avb(>Wv nO'tE cplAwv, Ka'ta 

E.aJ3(vwv EKy6vwv 'tWV uµiv (17] C1UVOLKOUV'tWV. lveKa µf:v ouv 
'tf]ç uµe'tEQaç nAeove�tixç fön ı<ai 'ta naQ' i)µWv uµiv aanovba 
dvm, iyw bE: vtµw(v 'tE 0t:Wv aibouµevoç, fıv uµeiç 

umQelbw0e, Kal. auyyevetixç Kal. cpıi\tixç 'tf]ç no'tf: µVflµoveuwv 
blbwµL EKaC1'tOV uµwv oUV iµa't(cp awov uno <:uyov am;\0eiv, 

fıv oµ6<1f1'tE 'ti]v 'tE yf)v ı<ai. 'ta XWQUx nav0' i)µiv anobWcrnv 
Kal. 'tOUÇ KAtıQOUXOUÇ ano 'tWV n6Aewv ana�HV Kal. µf1ÔE nO't' 
tni. r.auvhaç <1'tQa'tEvanv." 

AnayyeA0€v'twv (18) bf: 'tOU'tWV iç 'tO <1'tQa't6mbov 
OAocpuQµCıç fıv ı<ai. 0Qfıvoç ini. nAeimov· 0avawu yaQ i)yoüvw 

dvm xe(QOva Tiıv üJ3QLV Tiıv uno 't� <:uy�. WÇ bE: Kal. TtEQL 'tWv 
inntwv €nu0ovw, aufüç E0Qt'JVOUV tni nAeimov, uno bE: 
anOQUxÇ au'ta fbEXOV'tO Kal. 'tOUÇ ÖQKOUÇ wµvuov Ö 'tf 06vnoç 

Kal. oi 'Pwµa(wv üna..COL, Mo OV'tfÇ, nomouµt6ç 'tf Kal. 
8e'tOUQLOÇ, Kal. 'taµtixt Mo Kal. rn�ııXQxm b' Kal. Xtİ\UxQXOL 

bWbeı<a, crıJµnav'tfç oom µE'ta 'touç (19) btecp0aQµ€vouç 
TJQXOV. yevoµtvwv bf: 'tWv ÖQKWV o µf:v 06vnoç naQaAUaaç 'tL 

'tOÜ btmnx(crµa'toç ı<ai bucri. MQamv iç Tiıv yfıv €µm7tf1y6atv 

E7tLKlXQC1LOV &Mo €m0dç t�tneµne 'Pwµa(wv EKaO'tOV uno 
'tOU't4J Kal nva unü<:t'.ıyta EÔWKEV avwiç EÇ 'tOUÇ 

CtQQWawüvrnç ı<ai. 'tQocpt'Jv, tXXQL 'tf]ç 'Pwµ11ç cp€Qw0m. Mva'tm 
b', €µol. ÔOKeLV, 'tO dboç 'tf]ç acpfoewç, ô KMOÜC1LV oi 'tfjbe 

<:uyov, ovnb(<:nv wç boQtaAW'tmç. 

AnayyeA0d<1f1Ç (20) bf: 'tf]ç auµcpOQı:lç iç Tiıv n6Atv oiµwyfı 
Kal 0Qfıvoç fıv Wç ini. ntven, Kal. ai yuvaiKeç EK6mov'to 'touç 

aiaxQWç nEQLUWWOµEVOUÇ Wç ano0aVOV'taÇ, TJ 'tf J3ou;\T) 'tl'ıv 
€mn6QcpUQOV fo0fj'ta anteew, Kal. 0ucrttxL Kal. yaµm Kal. öaa 

aMa 'tOLOU'tO'tQOna €nfox11'to ini. 'tO hoç öAov, lwç Tiıv (21) 

auµcpoQav av€AaJ3ov. 'tWV bE: acpnµtvwv Ol µf:v EÇ 'tOUÇ ayQOUÇ 
ÔLEcpeuyov uno aiboüç, Ol bf: VUK'tOÇ EÇ Tiıv n6Atv forjwav. oi 

bf: tXQXOV'tEÇ i)µiQaÇ µf:v fofJA0ov un' aVtXYKflÇ, Kal. 'ta C1f1µt:ia 
'tf]ç CtQXfJÇ EnEKH'tO au'toiç, lnQaaaov bE: oubtv. (Exc. de leg. 
gent. 2, p. 517 de Boor) 
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size ait olmayan tarlaları ve kasabaları işgal edip vatandaşlarınızı 
buralara yerleştirmekle tabnin olmadınız. Size iki defa elçi gönderip 
çokça taviz vermemize rağmen, tüm hakimiyeti size bırakmamızı ve 
bağımlı olmamızı isteyip, çok daha fazlasını talep ederek küstahça 
bir tavır ortaya koydunuz. Bize müzakere halinde olduğunuz bir 
halk gibi değil, ele geçirilmiş bir halk gibi davrandınız. (16) Tüm 
bunların yanı sıra, akrabalık bağı kurmuş olduğunuz Sabinlerin so­
yundan gelen ve bir zamanlar dostunuz olan insanlara karşı uzlaşı­
dan uzak, ilan edilmemiş bir (17) savaş başlattınız. Durum böyley­
ken, bu doymak bilmez tutumlarınız nedeniyle sizinle anlaşma 

yapmamamız gerekir. Fakat beni aşağılamış olmanıza rağmen ben, 
tanrının gazabından sakındığım için akrabalık bağlarımızı ve eski 
dostluğumuzu göz önünde bulundurarak topraklarımızı, tarlaları­
mızı ve aldığınız her şeyi teslim edeceğinize, vatandaşlarınızı kasa­
balarımızdan çekeceğinize ve bir daha Samnitlere savaş açmayaca­
ğımza dair yemin ederseniz, her birinizin tek bir giysiyle boyundu­
ruk altında güvenli bir şekilde gitmesine müsaade edeceğim." 

Pontius'un (18) söyledikleri bildirilince ordugahta şiddetli ağıtlar 
ve feryatlar yükseldi. Zira boyunduruk altına girmenin ölümden bile 
daha utanç verici bir durum olduğunu düşünüyorlardı. Equites sını­
fının önde gelenlerinin rehin alınacağım öğrendiklerinde daha da 
büyük bir yas tuttular. Fakat mecburen bu şartlan kabul etmek zo­
runda kaldılar. Bunun üzerine Pontius ile iki Roma consulü Pos­
tumius73 ve Veturius, 74 iki quaestor, 75 dört legatus76 ve on iki tribunus 
militum, yani hayatta kalan tüm yöneticiler karşılıklı [19) yeminler 
ettiler. Edilen yeminlerin ardından Pontius tahkimatta bir kapı açb 
ve yere iki mızrak saplayıp Üzerlerine de bir başka mızrağı yatay şe­
kilde yerleştirerek her bir Romalı tutsağın bunun altından geçip git­
mesini istedi. Aynca onlara yaralıları taşımaları için yük hayvanları 
ve Roma'ya ulaşana kadar yetecek erzak da verdi. Bana öyle geliyor 
ki, boyunduruk olarak tanımlanan bu serbest bırakma yöntemi, tut­
saklara savaşta ele geçirilmenin utancını yüklüyordu. 

Bu talihsiz [20) olayın haberi şehre ulaşbğında feryatlar ve ağıtlar 
yükselmeye başladı. Kadınlar, hayabnı rezilce kurtarmış olanlar için 
sanki ölmüşler gibi yas tutmaya başladılar. Senatus üyeleri mor şerit­
li togalannı çıkardılar. Bayramlar, evlilik törenleri ve buna benzer 
diğer her şey, bu talihsiz durum telafi edilinceye kadar [21) yıl bo­
yunca yasaklandı. Geri dönenlerin bazıları utancından tarlalara sak­
landı, bazıları ise sadece geceleri şehre girebildi. Consuller gündüzle­
ri mecburen içeri girdiler, görevleri gereği kendilerine verilmiş ni­

şanları taşıdılar, fakat başka hiçbir şey yapmadılar. 
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5. L\Ev'Ca'Ccp ıca'Ca ı:f)Aov aQE'Cf)ç etnew vfoJV Aoyabwv 
nAfJ0oç 01<rn1<oaiwv, i:nl nav'Ca 'Ca lQYa hmµm· ıcal �aQiıç fıv 

'Clj �ouA(J naQa 'taç i:1<KArıalaç. (Suda, ı: 57) 

6. 'EK 'Cf)ç I:.auvm1<f)ç i.mOQlaç. öu KeA'Cwv I:.ev6vwv noAu 

nAfJ0oç TUQQTJVOiç auveµaxouv ıca'Ca 'Pwµaiwv. 'Pwµaim b' i:ç 
'Caç I:.ev6vwv n6AELç i:nQfo�wov ıcal i:veKi<Aouv, öu övuç 

€vanovbOL µLa00<f>OQOÜaL (2) Ka'Ca 'Pwµaiwv. 'COUabe 'COUÇ 
nQfo�eıç BQL'C6µaQıç µe'Ca 'CWv KTJQUKeiwv ıcal 'Cf)ç i.EQıiç 

moAfJç ıca'Ci'Ceµev i:ç noMa ıcal bLEQQLtfıev i:yı<Mwv, öu mhoü 

6 nau'JQ EV TUQQT)Viı;t noAeµWv a�QTJ'CO U7t0 (3) 
'Pwµaiwv. KOQvt'JALoç be 6 ünawç 'Coü µuaouç i:v 6bcf> 
nu06µevoç 'Ca µev TuQQTJVWv daaev, i:ç be 'taç I:.ev6vwv 
n6AEıç UUV'COVCıJ anoub(J bta I:.a�LVWV ıcal IlLKEV'CLVWV 
fo�aAWv navrn ıca0(JQE L ıcal i:vrnL7tQTJ ıcal 'taç µev yuvaiıcaç 

ıcal 'Ca nmbla i]vbQanoblı:e'CO, 'COUÇ be TJ�WV'CaÇ 7tCtV'CaÇ fK'CELVE 
nAi)v BQL'CoµaQLOÇ, ôv bE Lvwç aiKLaaµevoç (4) fıyev i:ç 'COV 

0Qlaµ�ov. oi. be I:.ev6vwv, öam fıaav i:v TUQQT)Viı;t, nu06µevm 
Ctvt;')Qi)a0m, TuQQrıvouç fıyov i:nl 'Pwµrıç. ıcal- noMWv µern�u 
yevoµivwv-oi. LEVOVEÇ, OU'CE 7ta'CQLbaç fXOV'CEÇ, i:ç aç 

bta<pt'.ıywmv, CıQytı:6µevo( 'CE 'CWV yeyov6'Cwv, i:vimmov 'CcfJ 
tıoµL'Clcp, ıcal bLe<p0aQrıaav noMo(, 'CO be Aomov acpıiç au'Couç 

bLEXQWV'CO µavLKWç. ıcal blKTJ µev fıbe naQavoµlaç i:ç 7tQfo�eıç 
i:yivE'CO I:.ivoaLv. (Exc. de leg. Rom. 2, p. 68 de Boor) 

7. 'On KOQvTJALOÇ f7tl Ka'Ca<pQUK'tWV biıca VEWV i:füıi'CO u'Jv 
µeyaArıv 'EMaba. ıca( uç i:v TıiQavu brıµaywyoç <l>LA6xaQLÇ, 
aiaxQWç 'CE �E�LWKWç Kal naQa 'COÜ'Co KaAouµevoç E>alç, 
naAaLWv 'COuç TaQaV'C(vouç aveµ(µVT)aKE auv0rıl<Wv, µi) nAEiv 
'Pwµa(ouç 1tQOUW AaKLVlaÇ aKQaÇ, 7taQO�Uvaç 'CE fnELUEV 
i:navaxOfJvm 'CcfJ (2) KOQVTJALCıJ. Kal 'CfoaaQaç µev au'Coü vaüç 
Ka'Cfbuaav oi. TaQaV'CLVOL, µlav be Ma�ov aU'COiç avbQaaLV. fÇ 
'CE E>ouQlüuç i:yKAi]µa'Ca nmouµevoL; öu "EMrıveç övuç i:ni 
'Pwµa(ouç Ka'CE<puyov av'Cl acpwv ıcai naQeAOeiv au'COuç 
iniKELva ahLOL µaALma i:yeyiVT)V'CO, 'Couç µev i:m<paveiç 
at'.ı'Cwv i�i�aAov, u'Jv be n6ALv bLi]Qnaaav Kal 'Couç 'Pwµaiwv 
<pQOUQOUÇ (3) tmoan6vbouç a<pi)ıcav. 'PwµaiOL be 'COU'CWV 
nu06µevm 7tQfo�ELç i:ç TıiQavrn niµnoum 'Couç µev 
aixµaAw'COuç 1<eAEuovuç, ouç ou noAEµoüv'Caç, aMa 
Oewµivouç €Aa�ov, anoboüvm, E>oUQlwV b', ouç i:�i�aAov, i:ç 
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5. Seçilmişlerden oluşan sekiz yüz genç, her şeye hazır bir şekilde 
erdemine hayranlık duydukları Dentatus'un peşinden gidiyorlardı. 
Bu durum, toplanhlarda senatus için oldukça zorlayıcı bir şeydi.77 

6. Samnit tarihinden. Kelt Senones kabilesinden büyük bir toplu­
luk, Romalılar karşısında Etrüskler ile birlikte mücadele etmişti.78 
Bunun üzerine Romalılar, Senones şehrine elçi gönderdiler ve hfili­
hazırda bir ateşkes bulunmasına rağmen kendilerine karşı paralı as­
ker olarak hizmet eden adamlar için şikayetlerini [2] dile getirdiler. 
Britomaris, Etruria' da savaşan babasının Romalılar tarafından katle­
dilmiş olduğunu öne sürerek onlara karşı çıktı ve elçilik asası79 taşı­
yan ve kutsal kıyafetler giyinmiş olan elçileri kılıçtan geçirerek ceset 
parçalarını [3] etrafa fırlattı. Yoldayken bu iğrenç olaydan haberdar 
olan consul Comelius,80 Etrüsk seferinden vazgeçti ve Sabin toprak­
lan ile Picenum üzerinden hızla Senones şehrine yönelerek bölgede 
baskınlar yaptı ve her yeri yakıp yıktı. Kadınlar ile çocukları köleleş­
tirdi ve korkunç işkenceler uygulayıp zafer alayında teşhir ettiği Bri­
tomaris dışındaki [4] tüm yetişkin erkekleri katletti. O sırada Etru­
ria' da bulunan Senones topluluğu, bu felaketten haberdar olunca Et­
rüsklerle birlikte Roma üzerine yürüdü. Pek çok aksilik yaşayan ve 
kaçıp sığınacak bir yurtlan da kalmamış olan Senones kabilesinin in­
sanları, başlarına gelen talihsizlikler sonucunda öfkeye kapılarak 
Domitius'un81 üzerine hücum ettiler, fakat pek çoğu katledildi. Geri­
ye kalanlar ise çaresiz kaldıkları için kendilerini kaybettiler ve inti­
har ettiler. Senones kabilesinin insanları, elçilere yapılan ahlaksız 
davranışın bedelini işte bu şekilde ödediler. 

7. Comelius on adet güverteli gemi ile birlikte Magna Graecia82 
boyunca keşfe çıktı.83 Tarentum'da utanç verici bir hayat süren ve bu 
nedenle Thais84 takma adıyla anılan Philokharis isimli bir halk önde­
ri vardı. Bu adam, Roma'nın Lacinium burnunun ötesine geçmeme­
sine dayalı olan eski bir anlaşmayı Tarentumlulara hatırlattı ve onla­
rı öylesine hırslandırdı ki Comelius'un üzerine [2] saldırmaya ikna 
etti. Bunun üzerine Comelius'a saldıran Tarentumlular, onun dört 
gemisini batırdılar ve birini adamlarıyla birlikte ele geçirdiler. Ayn­
ca Thurium halkını, Hellen olmalarına rağmen kendileri yerine Ro­
malıları desteklemekle ve Romalıların sınırlan aşmasının asıl sorum­
lusu olmakla suçladılar. Thurium halkının önde gelenlerini kovdu­
lar, şehri yağmaladılar ve bir ateşkes doğrultusunda [3] Roma muha­
fızlarını gönderdiler. Bu olayların haberini alan Romalılar, adamla­
rının serbest bırakılmasını talep etmek üzere Tarentum'a elçi gön­
derdiler; zira bu adamlar savaşırken değil, keşif yaparken esir alın­
mışlardı. Elçiler şehirden kovulan Thurium vatandaşlarının 
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ulV noALv Ka'tayayEiv, a 'tE bLTlQ7ttXKEaav au'touç, 
anoı<arn<J'tf}am fJ u'ıv <:rıµiav 'tWV anoAoµtvwv ano'tiam, 
aq>(aL b' EKôoüvm 'touç ah(ouç 'tf)ç naQavoµiaç, Ei 'Pwµa(wv 
tetAouaıv dvm (4) q>lAOL. ol be 'touç nQfopnç µoALÇ no'te tnl. 
'to KOLvov tm']yayov ı<al. tmA66vrnç txAEuaÇov, d n µi] 
KaAwç i:Mrıv(aEıav· eaKWnrnv be Kal. Tiıv a'toAi]v au'tWv ı<al. 'to 
(5) E7tl7t0Qq>UQOV. <l>LAwvlôrıç bt 'tlÇ, avi]Q yEAoioç Kal. 
q>LAoaı<Wµµwv, noarnuµ{cp 'tcj) 'tf)ç 7tQWPEiaç t']youµtvcp 
1tQOOEA6wv anW'tQllq>TJ 'tE Kal EmKuljJaç uıv taet;rn 
lXVEaUQa'tO ulV faU'tOÜ Kal 'tOÜ 7tQWPEU'tOÜ (6) 
Ka'tT)axrıµovrıaEv. ı<al. 'tO µev 6fo'tQOV fomÇEv Wç tnl. yEAo{cp, 
IloarnuµLoç be 7tQO'tELvaç 'tO µEµoAuaµtvov "'EKnAuvEi't'," 
fq>TJ, "Toürn ai'.µan noAAcj), 'tOLOU'tOLÇ lXQEaKOµEVOL ytAwaıv." 
Kal. ovbev 'tWV TaQaV'tlVWV lX7tOKQLVaµtvwv anijA6ov ol (7) 
7tQfoPELÇ. o be noawuµLOÇ uıv üpQLV EK 'tf)ç fo6ijwç OUK 
anonAuvaç E7tföEL�E 'Pwµa(OLÇ, Kal O bijµoç ayavaK'tWV 
AiµLA{cp noAEµoüvn L.auvhmç tnfo'tELAE 'ta µev L.auvL'tWV f.v 
'tcj) naQÜV'tL tav, tç be Tiıv TaQaV't(vwv tapaAAnv ı<al. auwuç, 
Eq>' o{ç tl�LOUV ol 7tQfopnç, EÇ blaAAayaç 1tQOKaAfoaa6aı, av 
b' ann6waı, noAEµEiv Ka'ta (8) KQtX'tOÇ. Ô µev bi] 'tabE 
7tQOU'tELVE 'toiç TaQav't(voLÇ, o'L be ovK tytAwv in Tiıv mQanav 
OQWV'tEÇ, aAA' EYLVOV'tO 'taiç yvwµaLÇ ayxwµaAoı., µiXQl 'tlÇ 
anOQOÜaL ı<al. pouAwoµtvOLç Eq>TJ 'tO µev EKboüva( nvaç fıbrı 
bEbovAwµtvwv dvm, 'to be noAEµEiv (9) µovouç 
tmaq>aAtç. "Ei be ı<al. 'tf)ç tAw6EQiaç f.YKQa'twç ı:�oµEea ı<al. 
noAEµi)aoµEv t� raou, IllıQQOV t� HnE(QOu 'tov paaLAfo 
KaAwµEV KaL a'tQa'tT)yOV a7toq>TJVWµEV 'tOÜbE 'tOÜ noAtµou." Ô 
ı<al. ytyovEv. (Exc. de leg. Rom. 3, p. 68 de Boor) 

8. 'On µE'ta 'to vauayLOv o IllıQQoç, o paaLAEuç 'tf)ç HnE(QOu, 
tç 'tov TaQavrn ı<a'ti)yE'to, ı<al. ol TaQaV'tLVOL 'tÜ'tE µaAıma 'touç 
paaLAıKouç tpaQlıvov'to, fooıKıl:oµtvouç 'tE naQıX aq>aç PU;t ı<al. 
(2) q>aVEQWÇ tvupQ(Çovrnç av'tWv yuvm�l. ı<al. nma(v. Wç be Kal 
'ta auaahın aq>Wv o IllıQQoç ı<al. 'taç aMaç auv6bouç ı<al. 
bta'tQıpaç Wç ov nQrnovaaç noAtµcp bıtAuE yuµvaaın 'tE 
lvonAa E'taaaEV aU'tOLÇ Kal eava'tOV 'tOLÇ aµEAoüaıv W{>ıÇE, 
'tO'tE bi] Kal naµnav ai)6wıv EQYOLÇ ı<al. tm'tayµaaı 
mµvoV'tEÇ ol TaQaV'tLVOL EK 'tf)ç noAEwç wç aAAO'tQlaÇ EÇ 'tOUÇ 
(3) ayQOUÇ amblbQaaKOV. Kal o paaLAEUÇ 'taç SlıQaÇ antKAm 
Kal q>QOUQlXÇ Eq>LO'tT). Kal. ol TaQaV'tLVOL 'tf)ç apouAiaç aq>Wv 
t;ıaeavov'tO aaq>wç. (Exc. de virt. 6, p. 219 Roos) 
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yurtlarına geri getirilmesini, yağmalanan ya da kayba uğrablan 
malların değerinin karşılanmasını ve Romalılarla dostluklarını 
korumak istiyorlarsa bu yasa dışı olayın sorumlularının kendile­
rine teslim edilmesini de [4] isteyeceklerdi. Tarentumlular elçileri 
hemen meclise aldılar ve Hellenceyi güzel konuşamadıklarında 
onlarla alay ettiler. Aynca mor şeritli togalanyla da [5] dalga geç­
tiler. Alaya bir tavn olan ve şaka yapmayı seven Philonides 
isimli bir adam, elçilik şefi Postumius'un yanına giderek arkasını 
döndü ve eğilip elbisesini kaldırarak adamın [6] üzerine pisledi. 
Bu uygunsuz şakası izleyenler tarafından kahkahalarla karşılan­
dı. Bunun üzerine Postumius kirlenmiş elbisesini uzatarak, "Siz, 
bu tarz şakalarla eğlenip kahkaha atanlar, bu pisliği çok fazla 
kanla temizleyeceksiniz!"  dedi. Tarentumlular buna karşılık bir 
şey söylemediler ve [7] elçiler oradan ayrıldılar. Postumius elbi­
sesini temizlemedi ve öylece götürüp Romalılara gösterdi. Büyük 
bir öfkeye kapılan halk, Samnitlere karşı savaşmakta olan Aemi­
lius' a85 savaşa bir süre ara vermesini ve Tarentum topraklarına 
yönelmesini emretti. Aemilius, Tarentumlulara elçiler tarafından 
önerilen şartların gözden geçirilmesini ve anlaşmayı reddeder­
lerse savaş açılacağını da [8] iletecekti. Aemilius bu talepleri ilet­
tiğinde karşılarında orduyu gören Tarentumlular bu sefer gül­
mediler. Neredeyse eşit sayıda destekçisi olan iki farklı görüş or­
taya çıkmışb ve bir sonuca varabilmek için kendi aralarında tar­
bşıyorlardı. Bu sırada içlerinden biri söz alarak yurttaşlarına şun­
ları söyledi: "Vatandaşlarını teslim etmek bir halk için köle du­
rumuna düşmekten farksızdır ve [9) yalnız savaşmak tehlikeli­
dir. Özgürlüğümüzü kararlı bir şekilde savunmak ve eşit şartlar­
da savaşmak istiyorsak Epirus kralı Pyrrhos'u çağıralım ve onu 
bu savaşın lideri yapalım." Dediği de yapıldı. 

8. Epirus kralı Pyrrhos, gemi kazasının ardından Tarentum'a 
geldi.86 Tarentumlular, bölgelerine yerleşen ve hem kadınlarını 
hem çocuklarını aşağılayan [2] kralın adanılan tarafından pek 
çok sıkınb çektiler. Pyrrhos vatandaşların halk ziyafetlerini, di­
ğer toplanblarını ve savaş durumuna uygun olmayan eğlencele­
rini yasakladı. Aynca silahlı talimler yapmalarını istedi ve ihmal 
edenleri ölüm cezasına çarpbracağını duyurdu. Bir süre sonra bu 
alışık olmadıkları ağır işler ve talimler nedeniyle yorgun düşen 
Tarentumlular, sanki şehir kendilerinin değilmiş gibi kaçblar ve 
[3] tarlalara sığındılar. Bunun üzerine kral kapılan kapatb ve et­
rafa muhafızlar yerleştirdi. Böylece Tarentumlular, aptalca bir 
davranış sergilemiş olduklarını net bir şekilde anladılar. 
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9. "On öam tv 'PıwlcıJ 'Pwµalwv btl OW'tTJQ� Kal cpuAaıcfj ti']ç 
noi\ewç, µf] n mi0mev uno 'tWv tx0QWv, naQtµevov, aıho( u 

Kal MKLOÇ, 6 TJYE11Wv aU'tWv, 'tOLÇ aya0oiç 'tOiç 'PTJYLVWV 
cp0ovf]aavuç Kal cpui\a�avuç aıhouç elıwxouµtvouç tv i:OQ'rij 
ÔLi<p0ELQaV Kal 'taiç yuvaı�lV [2] llKOUOLalÇ ouvi}aav. TCQOcpaaLV 

bi: ti']ç TCaQavoµ(aç l<pEQOV, ön 'Prıyivm Uıv <pQOUQCtV 
TCQOEb(boaav Ilt'.ıQQ4.J. ıcal MKLOÇ µi:v av'tl <pQOUQUQXOU 

'tUQavvoç ı'jv ıcal cpLA(av Eeew MaµEQ'tLVOLÇ, 'toiç tnl wü 
TCOQ0µoü 'tOÜ ElKEİ\LKOÜ Ka't4JKTJ11EVOLÇ, ou TCQO noMoü 
KllKELVOLÇ tç iblouç [3] �tvouç öµoıa ÔEÔQaK6aLv. ai\yi]aavrn b' 

au'tOV 'tOUÇ ocp0ai\µouç ıcal wiç tv 'PTJylcıJ La'tQOiç ammoüvrn 
11E'tctTCEµmoç ano Mwaf]vııç tfüQctTCWE 'Prıyivoç avi]Q, 

µE'tCfJKTJKWç tç Mwaf]vrıv TCQO noMoü, ön 'Prıyivoç ı'jv 
ayvoouµevoç. OU'tOÇ llU'tOV foELCTEV, tnl anaMartJ OUV'tÔl14Jı 
cpaQµaKWV avaaxtaeaı 0EQµwv ıcal XQLCTllÇ ioiç Ka'taKaloUaL 

KaL ÔllTCllVWaLV tKti\WaEV avaaxta0aı 'tOÜ TCÔVOU, 11EXQL 
au'toç tnavti\0m· ıcal Aa0wv foi\waev tç Mwaf]vrıv. ô b' tç 

noi\u ti']ç OOUVTJÇ avaax6µevoç anevhpaw ıcal EUQE '[OUÇ [4] 
ocp0ai\µouç bebanavııµtvouç. <l>a�QLKLOÇ ÔE UTCO 'Pwµa(wv tnl 
ÔLOQ0wou 'tWvÔE neµcp0dç 'tf]v u n6ALv 'toiç i:n 'PT)y(vwv 

Aomoiç amôlbou ıcal 'tWV <pQOUQWv '[OUÇ ahfouç [5] ti']ç 
llTCOCT'tctCTEWÇ f.ç 'PWµT)V i:mµ\jıEV' Ol µamLyw0EV'tEÇ f.v ayoQ� 

µtaı;ı 'taç KE<pai\aç llTCEKOTCTJCTllV Kal t�EQQL<pTJCTllV ıhacpoL 
MKLOÇ bi: cpui\aaaôµevoç aµei\wç, ota TCTJQÔÇ, faU'tOV 
ÔLEXQi]aaw. (Exc. de virt. 7, p. 219 Roos) 

10. "On 6 IlUQQOÇ, 6 �aaLİ\EUÇ ti']ç 'Hm (Qou, VLKTJCTllÇ 'tOUÇ 

'Pwµa(ouç ıcal avai\a�Eiv XQt;ll:wv Uıv G'tQll'tlllV tK µaxrıç 
tv'tÔVOU ıcal 'Pwµa(ouç ti\n(i:wv tç Ôlaİ\UCTELÇ '[Q'[E µaALG'tll 

tvbWcrELv i:mµnev tç 'Pwµrıv KLvtav 'tOV E>waai\6v, M�av tnl 
A6yoLÇ i:xovrn µLµEia0aı Uıv [2] Llrıµoa0tvouç llQE'ti]v. Kal 
7tllQEA0Wv 6 KLvtaç tç '[0 �oui\w'tf]QLOV &Ma 'tE noi\i\a TCEQL 

wü �aaLAtwç €aeµvoA6yEL ıcal Uıv Em 'r4> aywvL 
µE'rQLona0eıav ıcaui\oy(l:ew, µf]'r' tnl Uıv n6ALv eu0uç 

tMaav'toç [3] µf]'t' tnl 'tO iJaarıµtvov G'tQll'tÔmbov· tôlbou b' 
llU'tOiç ELQTJVTJV Kal <pLİ\LaV KaL auµµaXLaV TCQÜÇ IlUQQOV, EL  
TaQllV't(vouç µi:v tç 'tllÜ'ta auµmQLAa�OLEV, 'touç b'  &Mouç 

''EMrıvaç 'tOUÇ tv hai\� Ka'tOLKOÜV'tllÇ €Aw0tQOUÇ ıcal 
au'tovôµouç €4Jev, J\wıcavoiç bi: ıcal Eauvhaıç ıcal Llauv(mç 

ıcal BQE't'tlOLÇ anoboiEV, öaa llV'tWV i:xouaL noi\tµCfl Aa�6vuç. 
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9. Bir miktar Roma muhafızı, şehri güvenli bir şekilde tutmak ve 
düşmanlara karşı koruma sağlamak amaayla Rhegium' a yerleştiril­
di.87 Bu askerler ve liderleri Decius,88 Rhegium halkının sahip olduğu 
rahat yaşamı kıskandılar ve görevleri devam ederken bayram sıra­
sında ziyafet çekmekte olan şehir sakinlerini öldürüp (2) kadınlara 
tecavüz ettiler. Bu ahlaksız hareketlerine bahane olarak da Rhegium­
luların garnizonu Pyrrhos'a teslim etme niyetinde olduğunu öne 
sürdüler. Bunun sonucunda Decius, bir muhafız liderinden ziyade 
tiran konumuna ulaşmışh. Bu olayın ardından, Sicilya Boğazının89 
diğer tarafına yerleşmiş olan ve kısa süre önce şehir sakinlerine ken­
disinin yapmış olduğu türden bir ahlaksızlık yapmış olan (3) Ma­
mertin halkı ile ittifak kurdu. Gözlerindeki bir rahatsızlık nedeniyle 
aa çekmeye başladığında Rhegium'un hekimlerine güveni olmayan 
Decius, uzun zaman önce Rhegium'dan Messenia'ya göçmüş olan ve 
Rhegiumlu olduğu bilinmeyen bir hekimi kendisiyle ilgilenmesi için 
şehre çağırdı. Bu hekim, hızlı bir tedavi için birtakım yakıa ilaçlar 
kullanılmasını tavsiye etti ve Decius'u bunu yapmaya ikna etti. Göz­
lerini yakıa ve yıprahcı bir merhemle ovalamasını ve kendisi geri 
dönene kadar aaya dayanmasını istedi, sonra da gizlice Messenia'ya 
yelken açh. Uzun süre aaya katlanan Decius sonunda merhemi te­
mizledi ve gözlerini (4) kaybetmiş olduğunu anladı. İşleri yoluna 
koymak için Romalılar tarafından Rhegium'a gönderilen Fabricius,90 
şehri geride kalan Rhegium vatandaşlarına teslim etti ve isyandan 
sorumlu (5) muhafızları Roma'ya gönderdi. Romalılar, şehir meyda­
nında91 kırbaçladıkları bu muhafızların kafalarını kestiler ve cesetle­
rini gömmeden şehir dışına athlar. Kör olduğu için savunmasız bir 
durumda olan Decius ise intihar etti. 

10. Romalılara karşı zafer kazanmış olan Epirus kralı Pyrrhos,92 
şiddetli bir savaştan çıkmış olan ordusunun gücünü geri toplaması 
için zamana ihtiyaç duyarak ve Romalıların o vakit anlaşmaya daha 
istekli olacağını düşünerek Teselyalı Kineas'ı Roma'ya gönderdi. Bu 
adamın belagati, Demosthenes'in sahip olduğu yetenekle kıyaslana­
cak (2) kadar ünlenmişti. Kineas konuşma yapmak için senatusa ka­
bul edildiğinde kral Pyrrhos ile ilgili pek çok güzel ifade kullandı. 
Savaşın ardından kralın arzularına hakim olma konusunda sergile­
miş olduğu tutumu vurguladı; zira ne doğruca şehre yürümüş ne de 
[3] mağlup olmuş olanların kampına saldırmışh. Romalılara, Taren­
tumluları anlaşmaya dahil etme, İtalya' da yaşayan diğer Hellenlere 
kendi yasaları çerçevesinde özerklik tanıma ve savaşta ele geçirdik­
leri Lucania, Saınnit, Daunii ve Bruttium vatandaşlarını teslim etme­
leri şarhyla, Pyrrhos ile barış, dostluk ve müttefiklik anlaşması yap­
mayı teklif etti. 

59 



Kal yLyvoµivwv E<p'l 'tOU'tWV CTUQQOV imoôWanv au'tOi.ç 'tOUÇ 
[4] aixµaAW'touç iivw At'.ı'tQWV. ol b' ivebola(,ov inl. nAeimov, 

'ttj 'tE MÇq 'tOÜ Ilt'.ıQQou Kal. 't4J auµpep11ıcon mi0n 
Ka'tanAayiv'tEÇ, €wç Anmoç KAaubLoç 6 Kaiıcoç inLıcA'laLv, 
ijb'l 'tEW<pAwµivoç, iç 'tO pouAmriJQLOV 'tOLÇ nmal.v [5) au'tov 

ayayEiV KEAEvaaç, "Hx00µ11v," dnev, ""On µi) pAinw, vüv b', 
Ön aıcouw. 'ta yaQ 'tOLaÜ'ta uµWv pouAeuµarn i)Ç(ouv µi)0' 

OQÔ'.V µi)'t' aıcounv, Ol ÖL' EV a'tVX'lııa a0QOwÇ OÜ'tWÇ faU'tWV 
iıcAiA11aee Kal. 'tOV 'tOÜ'tO bQaaav'ta aU'tOV 'tE Kal 'tOUÇ 
inayayoµivouç au'toV pouAeuw0E <plAouç av'tl. noAt:µLwv 

0fo0m Kal. 'ta 'tWv rtQoyovwv ıc'ti)µa'ta Awıcavoiç Kal. 

BQE't'tLOLÇ boüvm. 'tL 'tOÜ't' iml.v i') 'Pwµa(ouç inl. MaıcEMaL 
yevfo0m; Kal 'taÜ'ta nVEÇ ELQTJV'lV aV'tl [6) bouAEtaÇ 'tOAµWaLV 
ovoµa(,nv." iiAAa 'tE noMa öµoın 'tOU'tOLÇ 6 Anmoç dnwv Kal 
EQEfüaaç E iU'lyi)amo Ilt'.ıQQOV, d bfono 'tf)ç 'Pwµa(wv <pLAlaç 

Kal. auµµaxlaç, iÇ haAlaç ant:A06vrn rtQwpeunv, naQOV'ta 
bi: µi)'tE <plAov TJYEia0m µi)'tE at'.ıµµaxov µi)'tE 'Pwµa(oLÇ 

ÔLKaa'ti)v i') ÔLaL't'lUJV. Kal. Tı pouAi] rnü0', &mQ Kal. Anmoç 
dnev, [7] a7lEKQLVa'tO KLvic;ı. Amp(vy.> b' iiAAa Mo 'tiA'l 
Ka'taAiyov'tEÇ EKTJQUÇav OÔ'tWÇ, d 'tlÇ av'tl. 'tWV anoAwAÜ'tWV 

aU'tOV Emb(bwmv, EÇ 'ti)v [8] U'tQanav anoyQa<pw0aL Kal. 6 
KLvfoç En naQciıv Kal 0ewµevoç aU'tOUÇ w0ouµivouç EÇ 'tCtÇ 

anoyQa<paç AiyE'taL rtQÜÇ 'tOV IlUQQOV inaveA0wv dmiv, ön 
nQOç übQav fo'tl.v au'tOiç 6 nOAeµoç. Ol bi: ov KLvfov, aMa 
Ilt'.ıQQov au'tov dmiv 'tOÜ'tO 'to €noç, iMv'ta 'ti)v U'tQanav 'tWV 

'PwµaLwv noAU 'tf)ç 1tQO'tiQaç nAt: lova. Kal. yaQ 6 f'tfQOÇ 
üna'toç 't4' Amp(vy.> KoQoyıccivLoç fııcev EK [9] TuQQ11vlaç µe0' 

fıç dxc naQaaıcwf)ç. Aiye'tm bi: Kal. 't&Ma 1lEQi. 'tf)ç 'Pwµ11ç 
nuveavoµivy.> Ilt'.ıQQCıJ KLvfoç e imiv, ön noALÇ imi. mQa't'lywv 

M11, Kal 'tOÜ CTUQQOU eauµaaaV'tOÇ µe'taAa�v <pavm· 
"BaaLAiwv [10) µliMov i') mQa't'lyWv." Ilt'.ıQQoç b', wç oubi:v 
ci.Q11vai6v oi naQa 'tf)ç pouAf)ç aniJv't'laEv, inl. 'ti)v 'Pwµ11v 

i)m(yE'tO, navrn Ôt;JWV, Kal. <p0avn µE:v EÇ noALV A vayvlav, 
paQelav b' €xwv ijb'l 'ti)v a'tQanav uno Aclaç Kal. nAi)0ouç 

ai.xµaAw'tWV, ava0iµevoç µax11v, aVEU'tQE<pEV E7ll Kaµnavlaç, 
i)youµivwv 'tWV EAE<paV'tWV, Kal. 'ti)v U'tQanav EÇ xnµaalav 
Ka'tCt 7l0AELÇ ÔUJQEL. 

'Pwµa(wv [11]  bi: rtQfopnç au'tov i)Ç(ouv At'.ıaaaem ti,} n6An 
'tOUÇ aixµaAW'tOUÇ i') avnAapEiv, öaouç EXOUUL TaQaV'tlVWV 

Kal. 'tWV iiMwv auµµaxwv au'toü. ô bi: amvboµtvoLÇ µE:v E<p'l, 
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Bunları yaparlarsa Pyrrhos'un tüm savaş esirlerini [4] fidye al­
maksızın serbest bırakacağını da ekledi. Romalılar uzun süre te­
reddütte kaldılar. Pyrrhos'un itibarından ve başlarına gelen fela­
ketten dolayı korkuya kapılmışlardı. Sonunda, görme yetisini 
kaybettiği için Caecus93 takma adını almış olan Appius Clau­
dius, 94 oğullarından kendisini senatus odasına götürmelerini iste­
di ve [5] orada şunları söyledi: "Gözlerim görmediği için üzülür­
düm, fakat şimdi kulaklarım işittiği için üzüntü içindeyim; zira 
sizden bu tarz tarhşmalan ne görmeyi ne de duymayı beklerdim. 
Başınıza gelen tek bir felaket bir anda her şeyi unutmanıza sebep 
oldu. Bu adamı ve onu size gönderenleri düşman yerine dost 
olarak görüp atalarınızın kazanımlarını Lucania ve Bruttium 
halkına teslim etmeyi tarhşıyorsunuz. Bu davranış Romalıları 
Makedonyalılara bağımlı yapmak değil midir? Üstelik bazıları­
nız buna [6] esaret yerine barış demeye cüret ediyor!" Appius 
buna benzer daha pek çok şey söyleyerek yurttaşlarını kışkırth. 
Pyrrhos Romalıların dostluğunu ve ittifakını kazanmak istiyorsa 
İtalya' dan çekilmeli ve daha sonra elçi göndermeliydi; zira kal­
dığı müddetçe Romalılar için ne dost ne müttefik ne yargıç ne de 
hakem olarak görülecekti. Senatus, Appius'un sözleriyle [7] Ki­
neas' a cevap verdi. Ardından Laevinus95 için iki lejyon toplan­
masına karar verdiler ve hayahnı kaybetmiş olanların yerine gö­
nüllülerin isimlerini orduya yazdırması için [8] duyuru yapblar. 
Kineas hala oradaydı ve insanların orduya kaydolmak için bir­
birlerini itip kakhğına şahit oldu. Geri döndüğünde Pyrrhos' a, 
"Bir hydraya96 karşı savaşıyoruz" dediği anlahlır. Bazıları bu 
cümleyi Kineas'ın değil, Roma ordusunu eskisinden daha büyük 
bir halde gören Pyrrhos'un kurmuş olduğunu öne sürüyor. Zira 
diğer consul Coruncanius97 da güçlerini Laevinus'un [9] ordusu­
na katmak için Etruria'dan dönmüştü. Aynca Kineas'ın, Roma 
hakkında daha fazla bilgi edinmek isteyen Pyrrhos' a buranın ge­
nerallerle dolu bir şehir olduğunu söylediği, Pyrrhos şaşırınca 
kendini düzeltip, "Generallerden ziyade [10) krallarla" dediği de 
anlablan hikayelerden biridir. Pyrrhos, senatustan hiçbir barış te­
şebbüsü gelmediğini görünce Roma üzerine yürüdü ve her yeri 
yakıp yıkh. Anagnia kasabasına vardığında ordu şimdiden çok 
fazla ganimet ve esir toplamışh. Bunun üzerine Pyrrhos savaşa 
ara verip önden ilerleyen filleriyle birlikte Campania'ya döndü. 
Ordusunu da kışı geçirmek üzere kasabalara dağıth. 

Roma [ 11 ]  elçileri Pyrrhos' a, şehirdeki esirlerin fidye karşılı­
ğında serbest bırakılmasını ya da ellerindeki Tarentumlular ve 
diğer müttefikler karşılığında takas yapılmasını teklif ettiler. 
Pyrrhos onlara, 
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ıcaOam:Q 1tQOEl1tE KLVEaÇ, xaQLEiaOm 'tOUÇ aixµaAWı:ouç, 
7tOAEµoüaL b' OV bWanv E<p' faU'tOV avbQaç (12) 'tOLOU'tOUÇ Kal 

'toaouwuç. E�evıl:E b' auwuç J3amALKWç ıcai. 'tOV 'ti)ç 7tQWJ3daç 
t1youµEvov <l>a(3QLKLOV nuv0avôµEvoç EV 'ttj nôAn µtya 
Mvaa0m ıcai. bnvWç ntvw0m ıca0wµLAn, AEywv, El nQa�nEv 

au't4J 'taç blaAuanç, U7tOU'tQa'tT)yov Kal KOLVWVOV 'tWv 
naQÔV'tWV ayaOwv ana�ELV EÇ 'Hm:LQOV" XQiJµa-ra 'tE aU'tOV 

AaJ3Eiv EV'tEÜfüv fıbrı naQEKliAn, 7tQÔ<pamv wç bWaovrn (13) 
'toiç TI)v ELQTJVT)V EQyaaoµtvmç. EmyEMaaç b' 6 <l>a(3QLKLOÇ 
7U:Ql µiv 'tWV KOLVWV oub' am:KQLVa'tO, "Tt'Jv b' Eµt'Jv," f<pT), 

"CTaQQT)UlaV OU'tE 'tWV awv <plAwv oubdç OU'tE au'tÜÇ oianç aU, 
w J3amAEü, Kal TI)v m:v(av TI)v Eµau'toÜ µaıcaQLl:w µciMov fı 

'tOV 'tWV WQaVVWV MOÜ'tOV (14) 6µoü Kal <pôJ3ov." Ol bi oux 
oÜ'tw <paai.v au'tov dnEiv, aAA' ön, "Mou 'ti)ç <pUaEwç 
HnELQW'taL <m:iQav> AaJ3ôv'tEÇ Eµi [15] aoü 

7tQ00t'JaouaL." Ô7tO'tEQWÇ b' ouv Ct7tEKQLVa'to, Oauµaaaç au'tov 
wü <pQOvt'Jµawç 6 CTUQQOÇ htQav ooov Eç 'taç bınAAayaç 

Em:vôn ıcai. 'touç aixµaAWı:ouç Eç 'tWV KQovLwv TI)v tOQTI)v 
foEµm:v avw <puAaKWV, E<p' cf>, bqoµEVT)Ç µiv 'ti)ç nôAEwç, a 
6 CTUQQOÇ 7tQO'tdvn, µtvnv ıcai. 'ti)ç aixµaAwa(aç 
anoAEAuaem, µt'J bExoµEVT)Ç bi (16) EOQ'taaavrnç E7tavt'JKHV 
f.ç au'tôv. wuwuç tl J3ouAt'J navu naQaKaAoüvrnç ıcai. 

f.vayovrnç Eç 'taç blaAuanç EKEAwaEv €0Q'taaavrnç CTUQQ<ı.l 
naQaboüvm a<paç auwuç Ev t1µ€Qt;t (>rıuj Kal Oavawv E7tE'ta�E 
'tOiç anoAn<pOEiaL 'ti)ç tlµEQaÇ. Ol bi aun)v anav'tEÇ f.<pıJAa�av, 

Kal CTUQQCıJ noAEµT)'tfa naV'tWÇ aÖ0Lç EÔÔKH. (Exc. de leg. 
gent. 3, p. 520 de Boor) 

11 .  'On 'tov CTıJQQOv fıbrı µiv 'ta 'Pwµa(wv Ka'tenArıaaEv, 
i.'taQaaaE bi Kal 'ta f.v MoAoaaoiç 00QuJ3ouµEva, AyaOoKAfiç 
'tE, tXQXWV ElKEALaç, tXQ'tl f.u0vt'JKH, ou euya'tEQa Aavaaaav 
exwv 6 CTUQQOÇ f.v rnlç yuvm�i. TI)v vf)aov Wç OLKElaV CtV'ti. 'ti)ç 
haA(aç 7tEQLEJ3AfoE'tO. wKvn b' öµwç en 'touç f.mKaAfoav'taç 
avw (2) 'tLVÜÇ ELQTJVT)Ç Ka'taAL7tElV. aaµEVOÇ OUV ÜJÇ 
1tQO<paUEWÇ 'ti)ç 7U:Ql 'tOV au'tôµoAov f.mJ3aç f.µaQ'tUQEL 'tOiç 
U7ta'tOLÇ Kal KLVEaV foEµ7tEV f.ç 'Pwµrıv xaQLV 6µoAoyt'Jaovrn 
'ti)ç UW'tT)QLaÇ 'tOÜ J3amAEwç Kal. 'tOUÇ aixµaAwwuç aµmJ3t'Jv (3) 
ayov'ta ELQTJVT)V 'tE, öm;ı Mvmw, 1tQa�OV'ta. bWQa b' 6 KLVEaÇ 
e<pEQE noAAa µiv avbQam, noAAa bi yuvmKWv, <pLAoxQt'Jµawv 
Kal <pLAôbwQov dvm TI)v nôALv nu0ôµEvoç ıcai. 'taç yuvaiıcaç 

62 



Kineas'ın daha önce de söylediği gibi, banş yapıldığı takdirde esirle­
ri serbest bırakacağını, fakat savaşılacaksa kendisine karşı savaşacak 
olan bu kadar çok yiğit adamı [12) teslim etmeyeceğini söyledi. Bu­
nunla birlikte elçileri oldukça nazik ağırladı. Elçilik şefi Fabricius'un 
şehirde büyük desteğinin olduğunu ve şiddetli bir yoksulluk çekti­
ğini öğrendiğinde onun yanına geldi ve kendisi için bir anlaşma ya­
pılmasını sağlarsa onu Epirus' a götürüp baş subayı yapacağını ve 
sahip olduğu tüm varlıklara ortak edeceğini söyledi. Ayrıca anlaş­
mayı yapanlara iletmesi bahanesiyle peşinen vereceği [13) parayı 
kabul etmesini istedi. Kahkaha atan Fabricius bu meseleler hakkında 
bir şey söylemedi fakat, "Ey kral! Ne dostlarından biri ne de sen, öz­
gürce konuşma hakkımı elimden alamazsınız. Yoksulluğumu kralla­
rın korkuyla iç içe olan zenginliklerinden [14) daha değerli sayanın." 
dedi. Bazıları Fabricius'un konuşmasını bu şekilde aktarmaz ve 
onun, "Epirus halkı benim karakterime tanık olursa, senin yerine 
beni [15) tercih eder." dediğini anlabrlar. Ne şekilde cevap vermiş 
olursa olsun, Pyrrhos onun kendinden emin tavrına hayran kaldı ve 
banşı tesis etmek için başka bir plan tasarladı. Tutsakları Satumalia 
Festivaline98 kablmak üzere yanlarına muhafız vermeden Roma'ya 
gönderdi ve önerilen şartların kabul edilmesi halinde serbest kala­
caklanru, aksi takdirde festival sona erince [16) kendisine geri dön­
meleri gerektiğini söyledi. Tutsaklar şartların kabul edilmesi için 
yalvarıp yakardılar, fakat senatus festival sona erdikten sonra belirli 
bir günde Pyrrhos' a geri dönmelerini emretti. Aynca belirlenen güne 
kadar bu emre uymamış olanların ölüme mahkum edileceğini de 
duyurdu. Bunun üzerine her bir tutsak emrin uygulanması için bü­
yük çaba gösterdi. Böylece Pyrrhos yeniden savaşa kablmanın kaçı­
nılmaz olduğu kanısına vardı. 

11 .  Romalıların tutumu karşısında endişeye kapılan Pyrrhos, Mo­
lossia halkının ayaklanmasından da rahatsız olmuştu.99 Bu arada ha­
yatını kaybetmiş olan Sicilya kralı Agathokles'in kızı Lanassa ile evli 
olduğu için İtalya yerine Sicilya'nın hakimiyetini kendisinin hakkı 
olarak görmeye başlamışb. Yine de kendisini yardıma çağıranları bir 
banş anlaşması [2) yapmaksızın terk etmeye isteksizdi. Bu arada bir 
kaçağın kendisine geri gönderilmesini memnuniyetle karşıladı ve 
consullere minnettarlığını iletti. ıoo Ayrıca kralın güvenliğini önemse­
dikleri için şükranlarını iletmek, karşılığında esirleri bırakmayı teklif 
etmek ve [3) yapabiliyorsa banşı tesis etmek için Kineas'ı Roma'ya 
gönderdi. Şehrin paraya ve hediyeye düşkün olduğunu ve kadınla­
rın eskilerden beri Romalı erkekler üzerinde güçlü bir etkisi olduğu­
nu öğrenen Kineas, giderken yanına pek çok hediye 
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(4) iaxunv naQa 'Pwµa(oı.ç EK naAmoü. o'l bi: 7tEQl µi:v -rwv 
bWQWv ivEKEAEuaav'tO aMi]Aoı.ç, Kal cpamv ot'.ıbtva AaJ3Eiv 
oubi:v OU'tE avbQa OU'tf yuvaiKa, Ct7tEKQLVaV'tO b' au-rcf>, Ka6a 
Kal 7tQO'tEQOV, amA66vrn IlUQQOV EE, haA(aç 7tQWJ3EUELV 7tQOÇ 
aU'tOUÇ avw bWQwv· Ct1tOQTJUELV yaQ OUÖEVOÇ (5) '[Wv 
ÖLKalwv. 'tOUÇ bi: 7tQfoJ3nç Kal. au-rol. noAu-rt:Awç f�Ev�ov Kal. 
IlUQQCıJ 'tOUÇ TaQaV'tLVWV Kal '[WV iiAAwv au'tOÜ auµµaxwv (6) 
aixµaAw'tOuç av-rtmµnov. 6 µi:v bt'J IlVQQOÇ ini. -rou'tOı.ç iç 
LLKEALav bLtnAn µt:-ra u -rwv EAt:cpav-rwv Kal. oK-raKLaxLA(wv 
<nEl;.Wv Kal. . . .> inntwv, ı'.moaxôµt:voç -roiç auµµaxmç EK 
LLKEALaç inavi]�nv iç -rfıv 1-raALav. Kal inavfJA6Ev hn -rQh4J, 
KaQXTJÖOVLwV au-rov E�EAaaav-rwv EK LLKEALaç. (Exc. de Ieg. 
gent. 4, p. 523 de Boor) 

12. 'On IluQQoç flE'ta -rfıv µaxrıv Kal -raç 7tQOÇ 'Pwµa(ouç 
auv6i]Kaç iç LLKEALav bLtnAn, t'.moaxôµt:voç 'tOiç auµµaxmç 
EK LLKEALaç inavi]�nv iç 1-raALav. Kal inavfJA6t:v f'tn 'tQh4J, 
KaQxrıbov(wv au-rov E�EAaaav-rwv EK LLKEALaç, t)brı Kal 'tOLÇ 
LLKEALW'rmç J3aQUV in( 'tE �EVLaLç Kal XOQTJYLaı.ç Kal. cpQOUQaiç 
(2) Kal EiacpoQaiç yt:vôµt:vov. ô µi:v bfı nAouaLoç EK -rwvbE 
yt:yovWç iç -ro 'Pi]yLOv bLtnAn vaual. Ka'tacpQaK-rmç btKa Kal. 
Q', cpOQ-r(m bi: Kal 6AmaL noAu nAdomv. oi bi: KaQXTJOOVLOL 
bınvauµaxi]aaV'tEÇ au-rcf> Ka'ttbuaav vaüç o' Kal -raç Aomaç 
iinAouç (3) foo(rıaav nAfıv LJ3 µôvwv. alç 6 IluQQOÇ bıncpuywv 
f'[LVU'tO AOKQOUÇ 'tOUÇ 'En�EcpUQLOUÇ, ön cpQOUQllV au'tOÜ Kal 
'[QV cpQOUQaQxov au'tijç, (4) UJ3Q(aav-raç fÇ aU'tOUÇ, 
CtVı:JQTJKWav. wµwç b' aU'tOUÇ Kal mKQWç K'tELVWV 'tE Kal. 
auAwv 6 IlıJQQOÇ oubi: 'tWV ava6TJflCt'tWV 'tijç <l>EQUEcpÔVfJÇ 
amaxE'tO, imUl<Wljıaç 'tTJV aKaLQOV EUUEJ3Eınv dvm 
bnmbmµov(av, -ro bi: auMt�m nAoü'tOv [5] anovov 
EUJ3ouALav. avaxetv-ra b' au-rov flE'tll 'tWv aıJAwv XELflWv 
U7tEMJ3E Kal 'tWv VEWV -raç flEV Ka'tEÖUUE Kal. ÖLEcpfüLQEV 
au'tOiç avbQaaL, -raç b' iç -rfıv yf]v i�EQQL\jıE, -ra bi: it:QO: navrn 
awa 6 KAubwv fÇ 'tOUÇ AOKQWv [6] ALµtvaç inavi]yayt:v, WU'tE 
Kal. IlUQQOV oljı( 'tijç aat:J3ELaÇ ai.a6ÔflEVOV ava6Eiva( 'tE au-ra 
fÇ '[Q LEQOV 't(J <l>EQUEcpOVı:J Kal. eualaLÇ iAaUKw6m -rfıv 0EOV 
noMaiç. -rWv bi: iEQWV ouK anav-rWv-rwv ln µfu\Aov 
i�Eµa(vE'tO Kal 'tOUÇ 7tEQl 'tijç iEQoauA(aç au-r4J 
auµJ3ouAt:uaav-raç f) Atyovn auv6t:µtvouç f) bınKovrıaaµtvouç 
-ro EQyov EK'tELVEV. 6 µi:v biJ IlUQQOÇ oihwç inrnQCtXEL Kal<Wç. 
(Exc. de virt. 8, p. 220 Roos) 
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ve (4) erkekler için kadınlar götürdü. Fakat Romalılar birbirlerini 
hediyeler konusunda uyardılar. Bu nedenle hiçbir erkeğin ya da 
kadının herhangi bir hediye kabul etmediği anlahlır. Romalılar, 
Kineas'a önceki sefer verdikleri yanıh tekrarladılar. Eğer Pyrrhos 
İtalya'dan çekilir ve hediye olmadan elçi heyeti gönderirse adil 
şartlar altında bir anlaşma yapmaktan (5) geri durmayacaklarını 
söylediler. Bununla birlikte, Kineas'ı ve beraberindeki elçilik he­
yetini oldukça bonkör bir şekilde ağırlayıp Tarentumlular ile 
müttefiklerinden (6) bazı tutsak.lan Pyrrhos'a gönderdiler. Daha 
sonra Pyrrhos, filleri ve sekiz bin < piyade ve . . .  > süvarisiyle bir­
likte Sicilya'ya doğru yelken açh. Müttefiklerine de İtalya'ya geri 
döneceğine dair söz verdi. Üç yıl sonra, Kartacalılar onu Sicil­
ya' dan kovunca geri döndü. 

12. Romalılarla yapılan savaşın101 ve ateşkesin ardından Pyrr­
hos, müttefiklere İtalya'ya geri döneceğine dair söz vererek Sicil­
ya'ya yelken açh.102 Üç yıl sonra, Kartacalılar tarafından Sicil­
ya' dan kovulunca geri döndü. Sicilyalılara konukluk ihtiyaçları, 
savaş malzemeleri temini, garnizonlar ve vergi ödemeleri gibi (2) 
ağır yükler dayatmışh. Bunlarla zenginleşen Pyrrhos, yüz on gü­
verteli gemi ve çok sayıda ticaret ve yük gemisiyle birlikte 
Rhegium' a doğru yelken açh. Fakat Kartacalılar bir deniz saldırı­
sı düzenleyerek onun yetmiş gemisini bahrdılar ve yalnızca on 
ikisi dışında diğer tüm gemileri (3) denize açılamaz hale getirdi­
ler. Geriye kalan gemilerle birlikte kaçmayı başaran Pyrrhos, yer­
lilere zulüm yaphkları gerekçesiyle muhafızlarını ve garnizon 
komutanını öldüren Epizephyria Locris'inden (4) intikamını aldı. 
Onları vahşice ve aomasızca katletti. Yersiz dindarlığın bahl 
inanç, çaba sarf etmeden servet kazanmanın ise akıllıca bir dav­
ranış olduğunu söyleyerek alay etti ve Proserpina103 Tapınağına 
sunulmuş olan tüm armağanları ganimet (5) olarak topladı. Ga­
nimetleriyle birlikte denize açıldıktan bir süre sonra fırtınaya ya­
kalandı. Fırtına gemilerin bazılarını adamlarıyla birlikte bahrdı, 
bazılarını ise karaya sürükledi. Akınhlar tüm kutsal eşyaları gü­
venli bir şekilde Locris (6) limanlarına sürüklemişti. Böylece din­
sizliğin sonuçlarını geç olsa da anlayan Pyrrhos, tüm eşyaları 
Proserpina Tapınağına geri götürdü ve pek çok kurban sunarak 
tanrıçanın lütfunu kazanmaya çalışh. Sunulardan beklediğini 
alamayınca daha çok öfkelendi ve tapınak soygunu için tavsiye­
de bulunanları, bu tavsiyeye onay verenleri ve bu işi gerçekleşti­
rirken kendisine yardıma olanları öldürdü. Pyrrhos işte böylesi­
ne ahlaksızca davranışlar sergilemişti. 
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iV 
EK nu: KEATI� 

1 .  Kt:Aı:ol 'Pwµa(oı.ç imxt:(QT)aav nQWı:ot ıcal ı:i)v 'Pwµrıv 
dAov avw ı:oü Kamı:wAlou ıcal iµnrnQtjKaaL KaµıAAoç bi: 

auı:ouç EVLKT)UE Kal iE,tjAaat: Kal µt:ı:a XQOVOV Ent:A06vı:aç 
aöfüç fVLKflUE ıcal E0QuiµJ3waEV an' auı:wv, 0ybotjKovı:a [2] 

yt:yovWç hrı. ıcal ı:QL'l:T) bi: Kt:Aı:wv aı:Qaı:ı.ıX €µJ3€J3ATJKEV iç ı:i)v 
1ı:aALaV, fıv Kal auı:TJv ol 'Pwµaiot ÔLE<f>0CtQKaULV U<p' t'Jyt:µOVL 
Tlı:cp Koi:vı:l<p. 

Mt:ı:a bi: ı:aüı:a [3] Boto� Kt:Aı:LKOV levoç 0T)QLWbiaı:aı:ov, 
€m'jA0t:v 'Pwµa(oı.ç, Kal auı:oiç faLOÇ EouAnLKLOÇ ÔLK'l:Ct'l:WQ 

µt:ı:a Uı:Qaı:uiç antjvı:a, ÔÇ ı:ı.ç Kal U'l:Qa'l:T)ytjµan 'l:OLOU1:4J 
XQtjaaaem Atyt:ı:m· iKiAwat: yaQ ı:ouç inl ı:oü µt:ı:wnou 
ı:t:ı:ayµivouç El,aKOV'l:Laavı:aç oµoü auyıcafüam 'l:CtXLU'l:a, 

µiXQL J3CtAwmv ol ÔEU'l:EQOL Kal 'l:Qlı:OL Kal ı:iı:aQı:Ol' ı:ouç b' 
U<pLEVı:aç aifl UUVLi:ELV, i'.va µt'J Kaı:' auı:WV EVfX0ELT) ı:a bÜQaı:a· 

J3aAoVı:WV b( 'l:Wv UU'l:Ct'l:WV avanrıbav anavı:aç oµoü Kal aUV 
J3ofj ı:axLaı:a dç xt:iQaç itval' ıcaı:anAtjE,nv yaQ Wbt: ı:ouç 
noAfµ(ouç ı:oaWvbE ÔOQCt'l:WV a<pWLV Kal En' auı:fj ı:axt:iaV 

imxt:(QT)aLv. ı:a bi: bOQaı:a fıv ouK EoLKoı:a aKovı:(mç, ô. 
'Pwµaiot KMOÜULV uaaouç, E,uAou 'l:Eı:Qaywvou ı:o �µLau ıcal ı:o 

a.Mo aLbtjQOv, ı:t:ı:Qaywvou ıcal ı:oübt: ıcai. µaAaKoü xwQlç yt: 
ı:fiç aixµfJç. ıcal ol Bmol oöv uno 'Pwµa(wv ı:oı:t: €cp0itQT)Uav 

navaı:Qaı:�. 
AMouç bi: [4] nMLV Kt:Aı:ouç fVLKa nonlAALOÇ, Kal µt:ı:' 

EKELVOV ı:ouç auı:ouç KaµıAAoç, o ı:oü KaµLAAou ulOç. fU'l:T)UE 

bi: ıcaı:a Kt:Aı:Wv ıcai. IlaüAoç AiµlALoç ı:Qonma. 
IlQ<'> bi: ı:wv ı:oü [5) MaQLOU unaı:t:LWv nAt:iaı:ov n ıcal 

µaxLµwı:aı:ov ı:fj ı:t: t'JALKU;l µitALUı:a cpoJ3t:QWı:aı:ov XQfJµa 
Kt:Aı:wv iç ı:i)v lı:aA(av ı:t: ıcal faAaı:(av daiJ3aAt: ıca( nvaç 
unaı:ouç 'Pwµa(wv EVLKT)UE Kal U'l:Qaı:omba Ka'l:EKOtl'EV' E<p' 

ouç o MitQLOÇ anoaı:aAdç anavı:aç bLi<p0ELQE. 
Tt:Awı:aia [6) bi: ıcal µiyLaı:a ı:wv iç faACtı:aç 'Pwµa(oı.ç 

mnQayµtvwv iaı:l ı:a uno fa'i'<p Ka(aaQL aı:Qaı:rıyoüvn 
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v 
KELTLER 

1 .  İlk saldınyı Keltler gerçekleştirdiler ve Capitoliurn haricinde 
tüm Roma'yı işgal ederek şehri ateşe verdiler.104 Fakat Camillus105 
onları yendi ve şehirden kovdu. Bir süre sonra, Keltler geri dönüp 
yeniden saldırınca Camillus onları bir kez daha mağlup etti ve sek­
sen yaşında (2) zafer alayı düzenledi.106 İtalya'yı istila etmiş olan 
üçüncü Kelt ordusu da Titus Quintius107 komutasındaki Romalılar 
tarafından yok edildi.108 

Bu savaşların ardından, (3) Keltlerin en vahşisi olan Boii kabilesi 
Romalılara saldırınca dictator Gaius Sulpidus109 tüm ordusuyla onla­
rın üzerine yürüdü.110 Şu savaş taktiğini kullandığı anlahlır: Öncelik­
le ordunun en önünde sıralanmış olanların mızraklanru fırlatmasını 
ve aynı anda hızla yere çömelmesini emretti. Daha sonra ikinci, 
üçüncü ve dördüncü sıradakiler mızraklarını fırlatacak ve her bir sı­
ra arkadan gelen mızraklara maruz kalmamak için sırayla yere çö­
melecekti. En arkada bulunan hat da mızraklarını fırlathktan sonra 
tüm askerler hep birlikte ayağa kalkacak ve naralar atarak hızla 
düşmanın üzerine yürüyecekti. Bu kadar fazla mızrağa ve hemen 
arkasından gelen ani bir saldınya maruz kalacak olan düşman kuv­
vetleri dehşete kapılacaklardı. Romalıların mızrakları standart bir 
mızraktan farklıydı. Kendilerinin pilum olarak adlandırdığı, dört ke­
narlı, yansı ahşap yansı demirden yapılma ve sivri uçlan dışında 
esnek bir yapıya sahip mızrakları kullanırlardı. Tüm Boii kabilesi 
Romalılar tarafından işte bu şekilde yok edilmişti. 

Keltlerin (4) bir diğer saldınsı Popillius111  tarafından püskürtül­
dü.112 Bundan bir süre sonra, önceki Camillus'un oğlu Camillus113 da 
aynı Keltleri mağlup etti.114 Aemilius Papus115 da Keltlere karşı üstün 
gelip zafer anıtları diktirdi. 1 16 

Marius'un117 consullüğünden (5) önce, çok sayıda savaşçı ve be­
densel olarak korkutucu adamdan oluşan bir Kelt kabilesi yığını118 
İtalya'ya ve Galya'ya akın etmişti.119 Bu kabileler bazı Roma consulle­
rini mağlup edip ordularını yok ettiler. Bunun üzerine Marius bu 
adamların üzerine gönderildi ve hepsini yok etti. 120 

Romalıların (6) Keltlere karşı son ve en büyük mücadelesi, Gaius 
Caesar'ın komutası alhnda gerçekleştirmiş oldukları mücadeleydi.121 

67 



yEvoµEva· µuQuXCTL 'tE yaQ avb(>Wv ayQiwV EV 'tOiç btı<a hWLV, 
EV oiç EO"ı:QaUJY'lCTEV, dç XEiQaç T)A0ov, d "CLÇ u<p' EV 'ta µtQrı 

auvayayoL, 'tE'tQaKoaiwv 'Ttl\Ei'.oaLv ıaxl. 'tothwv EKa'tOV µi:v 
U�W'yQrıaav, fKa'tOV b' EV 't� 7tOV<f.l Ka'tEKaVOV, rnvrı bi: 
'tE'tQaKOaLa Kal n6Anç U7tfQ OK'taKoaı'.aç, 'ta µi:v a<pLG'taµEva 

a<pWv, 'ta bi: 7tQOaEmAaµpavov'tEç, EKQa'tl)vav'tO. 
DQÜ bi: 'tOÜ [7] MaQLOU Kal <l>apmç Ma�Lµoç o Ai.µLALaVOÇ, 

oAlY'lV KOµLb(J CT'tQa'tıitV EXWV, EnoMµrıaE 'tOLÇ KEA'toiç Kal. 
bWbEı<a µvQııXbaç au'twv Ev µ� µax1:1 ıax'tiıaxvE, nEv'tEKaı'.bEKa 
µovouç 'tWV i.bı'.wv cmopaAwv. Kal rnürn µiv'tOL EnQa�E 

7tlE,6µEvoç U7t0 'tQaı.'.ıµa'tOÇ unoyı.Jou Kal 'ta 'tayµarn E7ttWv 
Kal 1taQa0aQQUVWV Kal bLOOO'KWV, önwç 'tOLÇ paQPtXQOLÇ 

7tOAEµ11'tfoV, 'ta µi:v E7t' am'Jvrıç <pEQÜµEvoç, 'ta bi: Kal. pabrıv 
XHQaywyouµEVOÇ. 

KaiaaQ bi: [8] noAEµtjaaç au'tOiç 7tQW'tov µi:v 'EAourı'tı'.ouç 

Kal TLyUQLOUÇ, aµ<pl 'taç ELKOGL µuQliXbaç ÖV'taÇ, EVLK11CTEV. ol 
TLyı.'.ıQLOL b' aıhwv XQ6vcp tµnQOa0Ev mawvoç Kal. Kaaaı'.ou 

nva CT'tQa'tOV E.AoV'tEÇ U7t0 'uyov E�rnrn6µ<pwav, Wç EV 
XQOVLKalÇ GUV'ttl�Wl ÔOKEL nauAcp 't� KAaubı'.<p. 'tOUÇ µi:v ouv 
TLyuQLoUÇ U7tOCT'tQll'f11YOÇ au'tOÜ AaPLrıvoç EVLK11CTE, 'tOUÇ bi: 

aAAouç o [9) KaiaaQ, Kal TQLKOUQOUÇ aµuvovrnç 
a<pı'.mv, fonrn iouç µE't' AQLopı'.aı:ou fEQµavouç, OL Kal. 'ta 

µt:yterı µE�OUÇ 'tWV µEyı'.aı:wv U7tİ]QXOV Kal. 'tO T)0oç ayQLOL Kal. 
tı'Jv 'toAµav 0QaaU'ta'tOl Kal 0ava't0u Ka'ta<pQOV11'tal. bt' f.Anı'.ba 
avapLWaEWÇ, Kal KQUoÇ oµoiwç E<pEQOV eaAnn Kal noq 

EXQWV'tO naQa 'taç anOQı'.aç 'tQü<p(J, Kal o i'.nnoç �uAmç. T)aav 
bt, Wç EolKEV, ou <pEQinOVOl EV rniç µaxaLÇ oubi: Aoytaµ� � Kal 

Emau'JµlJ nvı'., aMa euµıfı XQWµEVOL Ka0tX7tEQ 011Qı'.a· bto Kal 
uno 'ttjç 'Pwµaiwv Emau'Jµrıç ıaxl. <pEQrnovı'.aç fıaaWv'tO. OL µi:v 

yaQ µE'ta OQµtjç 13aQU'ttl'f11Ç E7trnt'Jbwv alı'toiç Kal Mrıv oµoü 
tı'Jv <paAayya avEw0ouv, 'Pwµaim b' uniµEVOV EV 'ttl�H Kal 
Ka'tEO"ı:Qau')youv aU'tOUÇ Kal OK'taKtaµUQLOUÇ au'tWv 

'tEAW'tWV'tEÇ a7tEK'tELvav. 
ME'ta [10) 'tOU'touç o KaiaaQ 'toiç KaAouµtvoLÇ BtAyaıç 

E7tl7tECTWv, 7tO'taµ6v nva 7tEQWcrl, 'tOCTOU'tOUÇ a7tEK'tHVEV WÇ 
'tOV nornµov yE<pUQW0ivrn 'toiç [11)  awµam 7tEQaaaL NiQPtoL 
bi: au'tov E'tQÜpav'tO, aQn aı:Qa'tonEbov E� ooomOQı'.aç 

ı<a'taaKwa,ovn ai.<pvLbiwç E7tl7tEa6vuç, Kal naµn6Mouç 
E<povwaav, 'tOUÇ bi: 'ta�uXQXOUÇ Kal Aoxayouç anav'taç· Kal 

aU'tOV EKEivov dç A6<pov nva µE'ta 'tWv unaamaı:Wv 
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Caesar orada komutanlık yaphğı on yıl boyunca hepsi topluca 
hesaplandığında, vahşi bölgelerde yaşayan dört milyondan fazla 
adamla çarpışh, bir milyon esir aldı ve bir o kadarını da savaşır­
ken öldürdü. İsyan başlatan ya da ihanet peşinde koşan dört yüz 
kabile ile sekiz yüzden fazla kasabaya boyun eğdirdi. 

Marius'tan [7] önceki bir dönemde, Fabius Maximus Aemili­
anus122 oldukça küçük bir orduyla Keltlere karşı savaşh ve tek bir 
çarpışmada yüz yirmi bin Kelt öldürdü. Kendi adamlarından ise 
yalnızca on beşini kaybetti. Üstelik bunları henüz yakın zamanda 
almış olduğu bir yara yüzünden aa çekerken yapmışh. Birlikle­
rini yönlendirip yüreklendirdi ve barbarlarla nasıl savaşılacağını 
anlath. Bazen bir taşıt üzerinde, bazen de yaya olarak ordusuna 
önderlik yapıyordu. 

Caesar, [8] ilk olarak Helvetii ve Tigurini kabilelerine karşı 
savaşh ve yaklaşık iki yüz bin adamı mağlup etti.123 Paulus Cla­
udius'un yıllıklarında anlahldığı gibi, Tigurini kabilesi önceki bir 
dönemde Piso ve Cassius komutasındaki Roma ordusunu ele ge­
çirip boyunduruk alhna göndermişti. 124 Bu Tigurini kabilesini 
Caesar'ın legatusu Labienus, diğerlerini ise [9] kendisine yardım 
eden Tricorii kabilesi ile birlikte Caesar bizzat mağlup etti. Cae­
sar daha sonra Ariovistus komutasındaki Germen kabilelerini 
yendi. Bu insanlar bedensel açıdan en iri insanlardan bile daha 
üstündü. Karakter açısından vahşi hayvanlara benziyorlardı ve 
oldukça cesurlardı. Öldükten sonra yeni bir hayata başlayacakla­
rı düşüncesiyle ölümü ciddiye almıyorlardı. Soğuğa ve sıcağa 
aynı ölçüde dayanıklıydılar. Kıtlık çektiklerinde kendileri otlarla, 
atlan ise ağaçlarla besleniyordu. Fakat görüldüğü üzere, bu 
adamlar savaşlarda mukavemet sahibi değillerdi. Akılla ve tek­
nik bilgiyle değil, hpkı vahşi hayvanlar gibi içgüdüleriyle saldı­
rıyorlardı. Dolayısıyla Romalıların bilgisi ve mukavemeti karşı­
sında mağlup oldular. Oldukça büyük bir kuvvetle Romalılara 
karşı saldırıya geçmişler ve ilk etapta tüm lejyonları geri püs­
kürtmüşlerdi. Fakat Romalılar safları bozmadan direnç göster­
miş, ardından karşı saldırıya geçmiş ve sonuç olarak seksen bin 
Germen katlehnişlerdi. 

Bu çarpışmaların [10) ardından Caesar, bir nehri aşarken 
Belgae olarak adlandırılan kavmin üzerine saldırdı ve o kadar 
çok adam öldürdü ki nehri125 ölülerin bedenlerinden oluşturduğu 
[11)  bir köprüyle geçti.126 Fakat Caesar, bir yürüyüşten dönmüş, 
ordugah kurmak üzereyken, tam donanımlı Nervii kabilesi ani 
bir saldın düzenleyip onu bozguna uğrath. Bu insanlar tribunus 
ve centuriolann127 tümünü katlederek büyük bir katliam yaphlar. 
Kalkan taşıyıalan ile birlikte bir tepeye sığınmış olan 
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m:cpwy6rn 7tEQu�axov Kuıv\cp, uno bf. 'tOÜ beıahou -rciyµa'Wç 
au'Wiç i:�6ma0ev i:mma6v-roç i:cp0ciQTJUav, f.�aKtaµt'.ıQtol 

OVTEÇ. Tjaav bf. TWv K(µ� Kal Tw-r6vwv an6yovot. 
EKQcXTTJUE Kal [12] AMoj3Q(ywv 6 KaiaaQ. OıJame-rWv bf. Kal 
TayxaQEWV -reaaaQciKov-ra µuQtcibeç, UTQa-reuatµo( -re Kal 

lXUTQcXTEUTOl, UUVEK07tT)Uav. r:ouKaµJ3QOl bf. 7tEVTaKOUlolÇ 
i.nmüat -rouç nevrnKtaxıA(ouç i.nneiç 'tOÜ Ka(aaQOÇ fTQE\j.ıav, 

i:�a(cpVTJç i:mnw6v-reç, Kal blKTJV Eboaav fı-rTTJ0€v-reç µe-ra 
-raü-ra. 

'EniQaae [13] Kal -rov 'Pf]vov 7tQW'tOÇ 'Pwµa(wv 6 KaiaaQ 

Kal EÇ TI']v BQETTavlba vi]aov, r'J7tELQOU TE µdl;,ova ouaav 
µeytUTT)Ç Kal 'tOLÇ tjbE av0(}W7tOlÇ ayvwa-rov en. E1tEQaUE bf. 

Ka'ta TOV KalQOV Tf]ç aµnWı:ewç· lXQn yaQ TO nci0oç �mE'tO Tf]ç 
0aAciUUfJÇ, Kal 6 a-r6Aoç faMEUE'tO, r']Qiµa 7tQW'tOV, dm 
o�UTEQOV, µtxQt aiJv J3ın(cp -rcixn btfoAwaev 6 KaiaaQ i:ç TI']v 

BQEnavınv. 

2. "On 'OAuµntcibwv 'Wiç "EMrımv Ç Kal Q' yeyevrıµtvwv, 
Tf]ç yf]ç -rWv KeATwv ouK aQKOUUTJÇ au'tOiç btil -ro nAf]0oç, 
av(ma-rm µoiQa Ke.ıhwv TWV aµcpl TOV 'Pf]vov i.Kavi] Ka'ta 

l;,iJTTJatV fTEQaÇ yf]ç· o'l -r6 TE AAnnov ÖQoç V7tEQiJ3rıaav Kal 
KAoua(voLÇ euba(µova yf]v (xoum [2] TUQQTJVWv 

i:noMµouv. ou nciAat bf. oi. KAouaivm 'Pwµa(oLÇ lvanovbm 
yeyov6-reç i:n' au'tOuç Ka-recpuyov. Kal oi. 'Pwµaim 7tQfoJ3ELÇ 
auvtmµı.j.ıav au'tOiç <I>aj3(ouç TQELÇ, o'l 'tOiç KeA'tOiç lµeMov 

7tQOayOQEUUElV av(maa0m 'rf]ç yf]ç, Wç 'Pwµa(wv cplATJÇ, [3] 
Kal amıAfıanv amt0oüatv. a7tOKQlVaµtvwv bf. TWv KeA-rwv, 

ön av0()Wnwv oubtva beblaatV OUTE aneıAoüv-ra acp(mv OUTE 
noAEµoüvrn, XQı;ll;,ov-reç bf. yf]ç ounw -ra 'Pwµa(wv 

noAU7tQayµovoüatv, oi. 7tQfoj3ELÇ oi. <I>ciJ3tot -rouç KAoua(vouç 
i:vf]yov i:m0fo0m 'tOLÇ KEA'tOiç, TI']v [4] x<i>Qav AETJM'tOÜULV 
a7tEQLUKE7tTWÇ. Kal UUVE'KbT)µOÜVTEÇ aU'tOLÇ avaLQOÜUl TWv 

KeA-rWv noAu 7tAfJ0oç i:v 7tQovoµfj· Kal -rov fıyouµevov i:Kdvou 
'tOÜ µEQOUÇ au-roç 6 'Pwµa(wv 7tQWJ3wTI']ç K6tV'tOÇ <I>ciJ3toç 

aveiM TE Kal EUKUAEUE Kal -ra önAa cpüQWv i:navi]A0ev EÇ 
KAouatov. (Exc. de leg. Rom. 4, p. 70 de Boor) 

3. 'On 6 -rWv KeATWv J3aaıAeuç BQivvoç, -rwv <I>aJ3Lwv -rWv 
'Pwµa(wv noMouç aveA6v-rwv KEATWv, µt'] be�ciµevoç 'tOUÇ 
'Pwµa(wv 7tQfoj3eLÇ, i:nl 'WUTOLÇ 7tQfoj3eLÇ i:nıAe�aµevoç i:ç 
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Caesar'ı ise abluka alhna aldılar. Fakat onuncu lejyon tarafından 
arkadan saldırıya uğradılar ve albnış bin kişilik kuvvetleri Ro­
malılar tarafından yok edildi. Bu Nervii kabilesinin soyu, Cimbri 
ve Teutoni kabilelerine kadar dayanıyordu. Caesar daha sonra 
[12] Allobroges'i de ele geçirdi. Usipetes ve Tencteri kabilelerin­
den, silahlı ve silahsız olmak üzere yaklaşık dört yüz bin adam 
Caesar tarafından katledildi.128 Daha sonra Sugambri kavmi beş 
yüz süvariyle birlikte Caesar'ın beş bin süvarisini hedef aldı ve 
ani bir saldın yaph, fakat yenilgiye uğrayarak bunun bedelini 
ödedi. 

Caesar, [13] Romalılar arasında Ren Nehrini geçen ilk kişiydi. 
Aynca büyük sayılabilecek bir kıtadan çok daha büyük olan ve 
bölge halklannın129 henüz varlığından haberinin bile olmadığı 
Britannia Adasına ulaşmışh.130 Bunu gelgitlerden yararlanarak 
başardı. Denizin hareketi başladığında donanma önce yavaşça 

sonra da hızlı bir şekilde, Caesar Britannia'ya ulaşana kadar sü­
ratle ileri doğru savruldu. 

2. Hellenlere göre doksan yedinci Olimpiyat Oyunlarının dü­
zenlendiği zamanlarda,131 Ren Nehrinin her iki tarafında hayahnı 
sürdüren Keltlerin bir bölümü, sayılarının fazlalığı nedeniyle 
topraklan yetersiz kalınca yeni toprak arayışına girdi. Bu insan­
lar Alpleri aşarak Etruria'nın bereketli bir bölgesi olan [2] Clu­
sium' a saldırdılar. Bunun üzerine Clusium halkı kısa bir süre ön­
ce ittifak kurmuş olduğu Romalılara sığındı. Romalılar, müttefik­
leri olan bir halkın topraklarını terk ebnelerini emrebnek ve bu 
emre itaat ebnezlerse büyük sıkınhlarla karşılaşacaklarını söyle­

mekle görevlendirdikleri Fabius ailesinin üç üyesini Clusium 
halkıyla birlikte [3] Keltlere gönderdiler. Kimsenin tehditlerin­
den ve saldırılarından korkmadıkları yanıhnı veren Keltler, top­
rağa ihtiyaç duyduklarını ve Roma'nın işlerine karışmamış ol­
duklarını öne sürdüler. Fabius elçileri, topraklarının saygısızca 
yağmalanmış olduğunu söyledikleri [4] Clusium halkını Keltlere 

saldırmaya teşvik ettiler. Ardından kendileri de sefere kahldılar 
ve erzak arayışına çıkmış olan çok sayıda Kelt insanını katlettiler. 
Romalı elçilerden Quintus Fabius132 bu grubun liderini öldürdü, 
derisini yüzdü ve silahlarını toplayarak Clusium' a döndü. 

3. Romalı Fabius elçileri bu kadar çok Kelt insanını katledin­

ce, Keltlerin kralı Brennos Romalılardan elçi kabul ebneyi red­
detti ve Romalıların gözünü korkubnak amacıyla bedensel ola­
rak herkesten üstün durumda olan Keltlerden 
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Ka'HXMTJ�LV, OL Kt:Aı:wv arravrwv µt:ycXAwv 'ta awµa'ta OV'tWV 
UTIEQE�aN\ov, €�E1IEµmv eç 'Pwµrıv, ainwµt:voç wuç <l>a�(ouç, 
ön TIQECT�EUOV'tEÇ TtaQa 'tOUÇ KOLVOUÇ voµouç erroAEµrıaav, 
(}'tEL '(f 'tOUÇ avbQaÇ EÇ ÔLKTJV EKbO'tOUÇ oi yt:vfo8m, d µJı 
etAoum [2] 'Pwµaim KOLVOV aV'tWv dvm '(0 EQYOV. oi bt 
'Pwµaim UUVEYLVWUKOV µE:v 'tOUÇ <l>a�iouç aµaQ'tELV, aiboi bt 
oi:Kou btaq>EQovwç XQtjµarn 'touç Kt:Awuç TIQa�aaem [3] 
TiaQa Uq>Wv TiaQEKMOUV. ov TIH8oµrvwv bt XElQO'tOVOÜUL '(OUÇ 
<l>a�LOUÇ ETtl 'fiıv e'ttjaLOV cXQXJıV XLALctQXOUÇ Kal '(OLÇ 
TIQW�EUOUUL 'tWv KEA'tWV Eq>aaav ov bı.'.ıvaaem vüv ovbtv EÇ 
'tOUÇ <l>a�(ouç aQXOV'taÇ fıbrı, 'tOÜ bt ETtlOV'tOÇ houç tlKELV 
avwı.'ıç, [4] av en µT]VlwalV, EKEAEUOV. BQEVVOÇ bt Kal OOOL 
Kt:Aı:wv t'jaav urr' EKELVcp, voµiaaV'tEÇ u�(a8m Kal XMETIWÇ 
EVEYKOV'tEÇ, EÇ 'tOUÇ aAAouç Kt:Awuç 1IfQLETIEµrrov, a�LOÜV'tEÇ 
avwvç UUVEq>aljıaa8m 'tOÜÔE 'tOÜ rroAeµou. Kal rroMwv 
aqnKoµevwv aQaV'tEÇ fıAauvov ETIL 'fiıv 'Pwµrıv. (Exc. de leg. 

gent. 5, p. 523 de Boor) 

4. "O bt Uq>LU'ta'taL YQctµµarn ÔLOLCTE LV blıX 'tWV ex8QWV EÇ '(0 
Kam'twALov. (Suda, u 736) 

5. "On 6 KmbLKLOÇ YQctµµa CfJEQWV arro 'tf]ç �ouAijç TIEQl 'tf]ç 
UTtct'tOU aQxijç TtaQEKMEL 'tOV KaµLMov µrıbt:v EV 't<fı rraQ6vn 
[2] µrıviam TI:j rrmQ(bt 'tf]ç 'rıµiaç. ô bt emaxwv av'fov en 
AEyovrn dmv· "OUK av EV�aµrıv emrro8ijaa( µE 'Pwµaiouç, d 
'tOLaU'tT]V fıAmaa 'fiıv €mrro8rımv avwiç fow8m. vüv bt 
bLı<aLO'tEQav t:uxJıv t:vxoµm, yt:vfo8aL TI:j rra'tQlbL XQtjmµoç eç 
'tOCTOÜ'tOV aya8oü, EÇ öaov KaKOÜ 1IEQLEAtjAu8Ev." (Exc. de 
virt. 9, p. 221 Roos) 

6. "On Kt:Awl µT]bEµ� µrıxavt:J buvrıerv'tEÇ em�ijvm 'tf]ç 
cXKQOTIOAEwç t']Qrµouv WÇ ALµ<fı 'tOUÇ evbov TtaQaU'tTJCTOµEvOL. 
Kal '(lÇ arro 'tOÜ Kam'twAlou Ka'(E�aLVEV LEQEUÇ, övoµa 
�OQUWV, ETil e'ttjaLov btj nva iEQOUQyiav eç 'tOV 'tf]ç 'Emiaç 
VEWV mrMwv 'tlX LEQtX blıX [2] 'tWV TIOAEµiwv Evarn8wç· '(OV bt 
VEWV eµrrETIQT]CTµevov ibWv EevaEv ETtl 'tOÜ auvtj8ouç '(QTIOU 
Kal ETiavijA8Ev au8LÇ blıX 'tWV TIOAEµiwv aibm8EV'tWV f) 
ı<arnru\ayrv'twv aıhoü 'fiıv 't6Aµav f) 'fiıv Evae�Etav [3] f) 'fiıv 
ÖljıLv iEQtXV ot'iaav. ô µE:v bJı KLVÔUVEUHV UTIEQ 'tWv iEQWV 
€AoµEvoç urr' av'tWV EaW,E'tO 'tWV LEQWv. Kal 'tOÔE q>TJCTLV WbE 
yt:vfo8m Kaamoç 6 'Pwµaioç. (Exc. de virt. 10, p. 221 Roos) 
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bazılarını elçi olarak Roma'ya gönderdi. Bu elçiler, tüm halklar 

için geçerli olan yasalara aykın bir şekilde, elçilik görevlerini ye­
rine getirirken savaşa dahil olan Fabius üyelerini şikayet ettiler. 

Romalılar bu işe kendilerini dahil etmek istemiyorlarsa [2] bu 
adamları ceza olarak kendilerine teslim etmeliydiler. Romalılar, 

elçilerin yanlış bir davranış sergilemiş olduğunu kabul ettiler, fa­

kat Fabius sülalesine duydukları saygı nedeniyle Keltleri tazmi­

nat kabul ederek [3] bu işe son vermeye çağırdılar. Onları ikna 
edemeyince de Fabiusları o yıl133 için tribunus militum olarak seç­

tiler ve Kelt elçilerine görevde olan Fabiuslara hiçbir zarar vere­

meyeceklerini söylediler. Öfkeleri geçmezse gelecek yıl bir daha 

gelmelerini [4] tavsiye ettiler. Bunun üzerine Brennos ve emrin­
deki Keltler hakarete uğramış olduklarını düşündüler ve öfkeyle 

diğer Keltleri de savaşa dahil olmaya çağırdılar. Bu çağrı üzerine 

çok sayıda Kelt bir araya geldi ve büyük bir hırsla Roma üzerine 
yürüdüler. 

4. Mektubu düşman saflarının arasından geçerek Capito­

lium' a götüreceğine dair söz verdi.134 

5. Caedicius, consul135 olarak atandığını bildiren senatus kara­
rını Camillus' a götürdü ve kendisine verilmiş olan cezadan do­

layı vatanına karşı [2] öfke beslememesini tavsiye etti. Camillus 

onu susturup "Romalıların böylesine bir durumun içine düşece­

ğini bilseydim, beni özlemeleri için tanrıya yakarmazdım. Şimdi, 

vatanıma hizmet etmek ve başına gelen felaketi telafi edebilecek 

bir iyilikte bulunmak için daha yüce bir dua ediyorum." dedi. 

6. Keltler, Capitolium' a çıkmanın bir yolunu bulamayınca sa­
Vunınacılar açlıktan pes edinceye kadar sessizce beklemeye karar 

verdiler. Dorso136 isimli bir rahip, her yıl Vesta Tapınağında dü­

zenli olarak gerçekleştirdiği bir dini vazifeyi yerine getirmek 

üzere Capitolium' dan indi ve taşıdığı kutsal eşyalarla birlikte ka­
rarlı bir şekilde [2] düşman safları arasından yürüdü. Tapınağın 
yanmış olduğunu görünce her zamanki yerinde kurban sunusu­

nu gerçekleştirdi. Ardından cesaretine, dindarlığına ve kutsal gö­

rüntüsüne saygı gösteren ya da şaşkınlığa kapılan düşmanların 

[3] arasından geçip geri döndü. Böylece kutsal vazifeler uğruna 
kendisini tehlikeye atmış olan bir adam, bizzat bu kutsal şeyler 
sayesinde kurtulmuş oldu. Romalı Cassius137 olayın bu şekilde 
gerçekleşmiş olduğunu anlahr. 

73 



7. 'On 'tOÜ OLVOU Kal 'tWv aMwv abrıv EVrn(µnAav'tO oi 
Kt:A'tO� uıv 'tE Cf>UULV OV'tEÇ Ct'.KQa'tEiç Kal xW(>av lxov'tEÇ, Ô'tl µi) 

7tQOÇ ÖTJf..lTJ'tQLaıwuç KaQnouç, 'tWv aMwv ayovov Kal acpua. 'ta 
'tE awµma au'tOiç, µt:yaAa OV'ta ıcal 'tQUCf>T)Aa Kal aaQKWv 
VyQWv f.lW'ta, imo 'tf]ç abrıcpay(aç Kal µi0rıç EÇ öyKov Kal 

f3aeoç E�fXEL'tO Kal 7tQÜÇ bQ<>µouç Kal n6vouç aMvarn 
naµnav Ey(yvE'tO, im6 'tE LÔQW'tOÇ Kal aa0µa'tOÇ, önou 'tl biOL 

Kciµvnv, E�t:At'.ıov'to rnxiwç. (Exc. de virt. 11, p. 222 Roos; Suda, 

a 463) 

8. AnnLavOç nt:Ql 'tWV Kt:A'tWv Cf>TJULV · oüç yuµvouç 
E7tt:bdıcvut: 'Pwµa(oLç· "OU'to( daLv oi 'ti)v f3oi)v 'ti)v f3aQEiav 

iivuç t'.ıµiv Ev rniç µaxmç Kal 'ta önAa narnyoüv'tEÇ Kal �LCf>TJ 
µaKQa Kal Koµaç aiwQOÜV'tEÇ, WV 'tO a'tOAµov OQWv'tEÇ Kal 'tO 
awµa µaAaKOV Kal a'tOVOV 7tQOUL'tf 't� fQYlf>·" (Suda, L 152) 

9. Tov bE bf)µov ano 'tOÜ 'tELXOUÇ OQaV Kal 'tOLÇ novouµivmç 

hiQOUÇ VEAAELÇ Emniµnnv ad. oi bf. Kt:A'tOl KEKf..1TJKO'tEÇ 
aKµf)aL auµnAEKOf..1EVOL lcpwyov a'taK'tWÇ. (Suda, v 104) 

10. o bf. Kt:A'toÇ ayavaK'tWv Kal ALcpmµWv EÖLwKE 'tOV 
BaAiQLOV, auyıcarnmafiv Enny6µt:voç· vno bf. 'tOUÇ nooaç 

avaxWQOÜV'tOÇ ad 'tOÜ BaAEQLoU Ka'tinWE 7tQTJvTJÇ 6 Kt:A't6ç. 
Kal ÖEU'tEQOV 'tOÜ'tO µovoµaxLOv E7tl Kt:A'tOiç Eµt:yaAauxouv oi 
'PwµaioL (Suda, A 627) 

1 1 .  'On 'tO 'tWV L.t:v6vwv l0voç lvanovbov fıv 'Pwµa(oLç, Kal 

EµLa0ocp6QOuv Ka'ta 'Pwµa(wv. Tı bf. f3ouAiJ 7tQfof3nç lmµlj.ıt:v 
EYKaAfoov'taÇ, Ô'tl OV'tEÇ lvanovboL (2) µm0ocpoQOÜUL Ka'ta 

'Pwµa(wv. 'tOU'tOUÇ BQL't6µaQLÇ 6 Kt:A'tÜÇ ayavaK'tWV U7tfQ 'tOÜ 
na'tQÜÇ, O'tl auµµaxWv TUQQTJVOiç vno 'Pwµa(wv EV 't�E 't� 
noAiµı+> bLicp0aQ'tO, 'ta 'tE KT)QUKELa Cf>EQOV'taÇ Kal 'ti)v aauAov 

fo0f)'ta 7tEQLKHµivouç Ka'tE'tEµt:v EÇ noAAa Kal 'ta µiQTJ 'tWv 
(3) awµa'twv bLiQQL\j.ıt:v Eç 'ta nt:bLa. Kal 'toü µuaouç 6 

KOQvtjALoç Ev 6� nu06µt:voç, Eç 'taç Et:v6vwv n6Anç 
UUV'tOVlf> anoubfj bta Eaf3(vwv Kal IlLKEV'tLVWV fof3aAWv, 
anaV'ta Ka0QQH Kal EVrn(µ7tQTJ 'tWv 'tf av0QW7tWV 'taÇ µf.v 

yuvaiKaç Kal 'ta nmb(a i}vbeanob(l:t:'to, 'touç b' Ev flf3ı;ı navrnç 
fK'tHVEV oµaAWç Kal 'ti)v xW(>av EAuµa(vE'tO 7tOLKlAWÇ Kal 

aOLKOV EÇ 'tO Aomov EnOLff BQL'toµaQLV bf. µ6vov (4) t'jyt:v 
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7. Tarımsal ürünler ve deniz gıdaları açısından verimsiz top­
raklarda yaşayan Keltler, karınlarını şarapla ve birtakım başka 
şeylerle doyurdukları için ölçüsüz bir doğaya sahip oldular. İri, 
narin ve sarkık etlerle dolu olan bedenleri, aşın yeme içme nede­
niyle şişman ve hantal bir hale gelmişti. Koşmaya ve zahmetli iş­
lere pek yatkın değillerdi. Bir iş yapmak zorunda kaldıklarında 
aşın ter döküyorlar ve nefes nefese kalarak hızla bitkin düşüyor­
lardı. 

8. Appianos'un Keltler hakkında anlathklan. [Marcus Furius 
Camillus] bedenleri çıplak olan adamları Romalılara gösterip 
"Bunlar çarpışmalarda yüksek sesle bağırarak üzerinize saldıran, 
silahlarını birbirine vurarak gürültü yaratan, uzun kılıçlı ve saç­
larını savuran insanlar. Bu cesaretten yoksun adamlara, zayıf ve 
dayanıksız bedenlerine bir bakın ve işinize odaklanın!" dedi. 

9. Surların üzerinden savaşı izleyen halk, bitkin düşen savaş­
çılarını desteklemek için sürekli yeni kuvvetler gönderdi. Çok 
fazla efor sarf etmiş olan Keltler yorgun düştüler ve birbirlerine 
dolanarak düzensiz bir şekilde kaçhlar.t38 

10. Öfkeye kapılmış olan ve kan kaybı yaşayan Kelt, Vale­
rius'a139 saldırmak için aceleyle peşinden gitti.140 Valerius adım 
adım geri çekilmeyi sürdürürken, Kelt yüzüstü yere yığıldı. Kelt­
lere karşı gerçekleştirilen bu ikinci teke tek çarpışmanın ardından 
Romalılar kendileriyle iftihar ettiler. 

11 .  Senones kabilesi, bir ateşkes olduğu halde Romalılara kar­
şı paralı asker topladı.141 Bunun üzerine senatus, ateşkese rağmen 
paralı asker topladıkları için onları şikayet etmek üzere [2] elçi 
heyeti gönderdi. Etrüsklerin müttefiki olan babası savaşta Roma­
lılar tarafından katledilmiş olduğu için öfkeli olan Keltlerin şefi 
Britomaris, elçilik asası taşıyan ve dokunulmazlık kıyafetleri gi­
yinmiş olan elçileri kılıçtan geçirip [3] ceset parçalarını tarlalara 
fırlath. Yoldayken bu iğrenç olayın haberini alan Cornelius, Sa­
bine topraklan ile Picenum üzerinden büyük bir hızla Senones 
şehrine gidip bir saldın düzenledi ve her yeri yakıp yıkh. Adam­
ların eşlerini ve çocuklarını köleleştirdi, yetişkin erkeklerin tü­
münü öldürdü, bölgeyi tamamen yakıp yıkh ve bir daha yaşa­
namaz hfile getirdi. Yalnızca Britomaris'i işkence uygulamak 
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aixµaAwı:ov üü Auµı;ı. üaı:eQov be Eevoveç, ouı< ixovı:eç ouı<en 
11aı:Qlbaç, iç aç bıacpt'.ıywmv, auvfawov dç xeiQaç u110 ı:6Aµrıç 

ı:cf> Lloµeı:(cp Kal. t'jı:ı:wµEVOl acpaç auı:ouç U710 <'>Qyfıç bLfXQWv'l:O 
µavu<Wç. ı<al. b(KT) µev flbrı 11aQavoµ(aç iç TIQfoPeLÇ iyeveı:o 
Eevomv. (Exc. de leg. Rom. 5, p. 70 de Boor) 

12. "On ol EaAuwv <buvaaı:aı>, wü Eevouç t']ı:ı:rı0evı:oç u110 

'Pwµa(wv, iç AM6PQLyaç ı<aı:ecpuyov. ı<al. auwuç iE,mı:oüvı:eç 
oi 'Pwµaim aı:Qaı:eıJouaLv i11l. ı:ouç AM6PQLyaç ouı< 
EKbLMvı:aç, t'jyouµevou a<pWv rva(ou [2] ı:loµeı:(ou. 4> 

11aQObeıJovn TI]v ı:wv EaAıJwv iv'ruyxavn TIQwpwTijç 
BLı:olı:ou pamAiwç ı:wv AMopQ(ywv, iaı<waaµevoç ı:e 

110,\uı:eAWç, Kal. bOQUcpOQOL 7laQEL710V'rO auı:cf> KEKoaµT)µivm 
Kal. [3] KUVEç· ÔOQUcpOQOÜvı:m yaQ bt'] Kal. 71QÜÇ KUVWv oi 'rrjbE 
paQpaQm. µouaLı<6ç ı:e avt']Q d11eı:o, paQPi<Q4J µoumıcQ ı:ov 

paaLAfo BLı:oiı:ov, eh' AM6PQLyaç, dı:a ı:ov TIQwpwTI)v 
auı:ov iç ı:E yivoç Kal. avbQELaV Kal. 71EQLOUCTLaV uµvwv· ou bt'] 

Kal. µaALaı:a EVEKa auı:ouç oi ı:wv 71Qwpwı:wv imcpavelç 
i11ayovı:aL cXAi\' ô µev auyyvwµrıv aiı:Wv ı:olç EaAuwv 
buvaaı:mç a11eı:uxev. (Exc. de leg. gent. 6, p. 524 de Boor) 

13. 'On ı:wv Twı:6vwv µol(>a Aı;ıaı:eıJouaa 110AvavbQOÇ iç 

TI]v yı)v ı:wv NwQLKWv foepaAev, ı<al. 6 'Pwµa(wv ü11aı:oç 
Oa11(QLoç KaQpwv be(aaç, µT] iç TI]v lı:aA(av fopaAmev, 
f<pı'JbQwe ı:oiç AA11doLÇ, () µaALaı:a [2] fonv t'j bLitpaaLç 

aı:evwı:aı:rı. OUK E71LXE LQOUV'l:WV be fKE LVWV auı:Oç i11epmvev 

auı:oiç ainwµEvoç iç NWQLKOUÇ fopaAEiv 'Pwµa(wv E,evouç 

övı:aç. i11moüvı:o b' oi 'Pwµaim E,evouç, otç fb(boaav µev dvm 
cplAmç, [3] avayı<TJ b' ouı< tnı;v Wç cplAmç i11aµuvnv. ol µev bt'] 

Teuı:OVEÇ MT)ali<Çovn ı:cf> Ki<QPWYL 71QOCTiTIEµ11ov ayvm;aa( 'l:E 
TI]v iç 'Pwµa(ouç NWQLKWv E,ev(av ı<al. auı:wv iç ı:o µeMov 
acpeE,w0m· ô b' i11mvfoaç ı:ouç TIQfopeLÇ ı<al. bouç auı:olç 

oowv t'jyeµ6vaç ı<Qvcpa ı:olç t'jyouµevoLÇ iveı:dAaı:o 
µaKQO'rEQaV auı:ouç 7lEQLCtYELV, 'rrj PQaxuı:iQ� be auı:oç 

bıabQaµwv, aboı<ı'Jı:wç ava11auoµevoLÇ in ı:oiç Teuı:oaLV 
iµmawv, ibwKE blKT)V [4] amaı:(aç 110Mouç a11opaAwv. ı:axa 
b' av ı<al. 11avı:aç am�AEaev, d µT] Ç&poç ı<al. öµpQoç ı<al. 

PQOvı:al. paQELaL ı:f)ç µaxrıç in auveaı:Waf)ç immaoüam 
bLeaı:rıaav auı:ouç a11' cXAAı'JAwv Kal. 6 ayW\I U710 ı:f)ç avw0Ev 

iı<TCAi)E,ewç bLeAt'.ı0T). a110Qabeç be ı<al. wç iç üAaç oi 'Pwµaim 
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üzere (4) esir olarak yanında götürdü. Bir süre sonra, sığınacak bir 
yurdu kalmamış olan Senones kabilesinin insanları, büyük bir cesa­
retle Domitius'un üzerine saldırdılar ve yenilgiye uğrayınca öfkeden 
deliye dönerek kendilerini öldürdüler. Elçilere yapılan ahlaksız ha­
reket karşılığında Senones kabilesinin ödediği bedel buydu. 

12. Romalılar tarafından yenilgiye uğrablmış olan Salluvii kabi­
lesinin önderleri Allobroges' e sığındılar.142 Bu adamların kendilerine 
teslim edilmesini talep eden Romalılar, reddedilince Gnaeus Domi­
tius komutasında Allobroges (2) seferine çıkblar. Gnaeus Domi­
tius,143 Salluvii topraklarında ilerliyorken Allobroges kralı Bitui­
tus'un144 elçisi ile karşılaşb. Elçinin gösterişli bir giyimi vardı ve mu­
hafızlar ile köpekler bir düzen halinde onu yakından (3) takip edi­
yorlardı. Bu barbarlar korunma amaayla köpekleri de yanlarında ta­
şırlardı. Müzisyen bir adam da konvoyu takip ediyordu ve kral Bi­
tuitus'un, Allobroges'in ve elçi heyetinin soyunu, cesaretini ve zen­
ginliğini yücelten barbarca şarkılar söylüyordu. Elçilerin en seçkin 
olanları bu adamları özellikle yanlarında götürürler. Fakat bu elçi, 
Salluvii efendileri için af dilemesine rağmen başarı sağlayamadı. 

13. Yağma arayışında olan kalabalık bir Teutoni grubu Noricum 
topraklarını işgal etti.145 İtalya'ya girmelerinden korkan consul Papi­
rius Carbo,146 Alplerde geçidin en dar olduğu noktada (2) pusu kur­
du. Bu noktadan hiçbir saldın girişimi olmayınca, Romalıların ko­
nukseverlik anlaşması yapmış olduğu Noricum halkına saldırdıkları 
gerekçesiyle Teutoni kabilesinin üzerine yürüdü. Romalılar, dostluk 
kurmak istedikleri yabanalarla müttefik olarak savunma (3) zorun­
lulukları olmaksızın konukseverlik anlaşmaları yaparlardı. Car­
bo'nun yaklaşhğını gören Teutoni kabilesinin insanları, Romalıların 
Noricum halkıyla kurmuş olduğu konukseverlik bağından haberdar 
olmadıklarını ve onlardan uzak durma niyetinde olduklarını bildir­
diler. Carbo elçileri takdir etti ve dönüş yolunda yardıma olsunlar 
diye yanlarına rehberler verdi. Bu rehberlere elçileri uzun yoldan gö­
türmeleri için gizlice talimat vermişti. Daha sonra kendisi kısa yol­
dan hızla yürüyüşe devam etti ve dinlenmekte olan Teutoni kabile­
sinin üzerine beklenmedik bir saldın gerçekleştirdi. Fakat bu ahlak­
sız davranışının bedelini çok ağır (4) kayıplar vererek ödedi. Karan­
lık hava ve gök gürültülü şiddetli bir yağmur savaş meydanına 
çökmeseydi ve gökyüzünden gelen bu kaos savaşçıları ayırıp savaşı 
sona erdirmeseydi, Carbo belki de tüm ordusunu kaybedecekti. Bu 
olay meydana gelince Romalılar 
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bıacpuy6vn:ç 'tQL'tl;l µ6Aı.ç T]µ€Q� auvtiA0ov. ıcal. TEU'tOVEÇ eç 
faAarnç exW(>ouv. (Exc. de leg. gent. 7, p. 524 de Boor) 

14. "O bf. 'tOiı:; awµaOl 'tWv KiµIX>wv alj>aumEiv fKEAEUEV, EWÇ 
i]µEQa YEVTJ'taı, noAt'.ıxQvaa dvm boKW\I. (Suda, a 4725, K 1615) 

15. 'On rnvrı Mo TLyUQLOL ıcal. 'EAout'JnOL fÇ 'tl'Jv 'Pwµa(wv 
KEAnKt')v fo€j3aAov, ıcal. 'tOU'tWV 'tOV m6Aov o KaiaaQ fafoç 
nu06µEvoç ÔLE'tELXLOEV, öaa nEQL 'Pobav6v fa'tl no'taµov fÇ 
tıca'tov ıcal. (2) mv'tiJKovrn mablüuç µaALma. ıcal. 
nQwJ3waaµlvoı.ç eni. bıam� 'toiı:; noAEµ(oı.ç unf.Q anovbW\I 
EKEAEUEV öµT)Qa boüvm ıcai XQt')µa'ta. anoKQtvaµlvwv b' 
E i0lcr0m rnürn Aaµj3avELv, ou btMvm, j3ouA6µEvoç cp0acrm 
'tl'Jv oµmxµınv au'tWv, enl. µf.v 'tOUÇ TtyuQLoUÇ €Mcrcrouç OV'taÇ 
foEµm AaJ3lTJVOV, au'tOÇ bf. enl. 'tOUÇ 'EAOUT)'tlOUÇ EXWQEl 
nQOOAaj3Wv faAa'tWv (3) 'tWV OQELwV eç bmµuQ(ouç. ıcal. 
YLVE'tm Aaj3LT)VcfJ 'tO EQyov EuµaQEÇ, aboKt'J'tOl.Ç TtyuQLOLÇ 7tEQL 
'tOV no'taµov emnEcrOV'tl ıcai 'tQE\j>aµ€vcp ıcai aKEbaaav'tl 'tOUÇ 
noMouç EV aauvrnE,�. (Exc. de leg. gent. 8, p. 525 de Boor) 

16. 'On AQtOULmoç, fEQµavwv j3aOlAEuç 'tWv unf.Q 'Pf)vov, 
€mj3a(vwv 'tijç nEQaV Aiboumç en nQO 'tOÜ Ka(aaQOÇ enoMµEı, 
<plAmç ouOl 'Pwµa(wv. 'tO'tE µf.v bi) 'toiı:; 'Pwµa(oı.ç KEAEUouOl 
nELcr0Eiç avll:wE,Ev ana 'tWV Aibolıwv Kal. cplAoç t'JE,lwcrı: 
'Pwµa(oı.ç yEvfo0al' ıcai eyEVE'tO, una'tEUov'tOÇ au'tOÜ KaLaaQOÇ 
ıcai \j>T)<pmaµ€vou. (Exc. de leg. gent. 9, p. 525 de Boor) 

17. 'On AQtoutmoç, . o  fEQµavwv j3aOlAEuç, <plAoç 
yEv6µEvoç 'Pwµa(wv eç A6youç ıiAfü 'tcfJ Ka(aaQt ıcal. 
btaXWQLa0EV'tWV an' aMt')Awv au0ı.ç auvEA0Eiv EÇ A6youç 
iJE,lwaEv. 'toü bf. Ka(aaQOç ou auvEA06v'tOç, aMa 'touç 
nQW'tEUOV'taÇ faAa'tWV anomElAaV'tOÇ, EÔTJOE 'tOUÇ nQfoJ3Eı.ç. 
ıcal. o KaiaaQ Ea'tQa'tEUEV en' au'tOV µE'ta amLAf)ç. bfoç b' 
eµn(mEL 'tcfJ O'tQa'tcfJ Ka'ta KAfoç 'tWV fEQµavW\I. (Exc. de leg. 

Rom. 6, p. 71 de Boor) 

17a. AM613QLyEç, faAa'twv levoç. Mcrµaxot b' au'tWv ı;aav 
al. n6AEı.ç, una rijç aµnwn:wç e<p' i]µlQaV t'JnELQOUµEva( 'tE ıcal. 
vrıcrouµEvm· Ol bf. MOlolÇ enoMµouv. 'tOÜ bf. Ka(aaQOÇ fafou 
7tEQl. 'taç n6AELç maUQOUÇ n11E,aµ€vou u\j>T)Aouç ıcal. 'tOiı:; 
mavQoiç €m0€v't0ç yE<pu(>Wµarn o µf.v KAubwv EXWQEL blıl · 
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dağınık bir halde ormanlık alanlara kaçhlar ve üç gün sonra güç­
lükle bir araya gelebildiler. Teutoni kabilesi ise Galya'ya döndü. 

14. Çok fazla alhn taşıyor olduklarını düşündüğü için sabah 
olana kadar Cimbri cesetlerine dokunulmamasını emretti. 

15. Tigurini ve Helvetii kabileleri, Romalıların Galya eyaletine 
bir saldın gerçekleştirdiler. Bu olayın haberini alan Gaius Caesar, 
Ren Nehri boyunca uzanan yüz elli stadion147 uzunluğunda [2] 
dayanıklı bir duvar inşa ettirdi. Anlaşma yapmak üzere kendisi­
ne elçi gönderildiğinde rehine ve para talep etti. Fakat elçiler 
bunları vermeye değil, almaya alışık oldukları cevabını verdiler. 
Bunun üzerine Caesar, bir araya gelmelerini önlemek amaayla 
daha zayıf olan Tigurini kabilesinin üzerine Labienus'u gönderdi 
ve kendisi de dağlardan yirmi bin Kelt toplayarak Helvetii kabi­
lesinin [3] üzerine yürüdü. Tigurini kabilesine karşı nehir kıyı­
sında beklenmedik bir saldın düzenleyen Labienus'un işi kolay 
oldu. Onları bozguna uğrath ve pek çoğunu düzensiz bir şekilde 
kaçmaya zorladı.148 

16. Ren Nehrinin ötesinde kalan Germenlerin lideri Ariovis­
tus, Caesar henüz gelmemişken karşı tarafa geçti ve Romalıların 
dostu olan Aedui kabilesine saldırdı. Romalılar ona çekilmesini 
emredince Aedui topraklarını terk etti ve Romalıların kendisini 
müttefik olarak kabul etmesini istedi. Caesar'ın consullüğü149 ve 
oy vermesi sayesinde bu isteği gerçekleşti. 

17. Germenlerin kralı Ariovistus, Romalıların dostu olarak 
kabul edildikten sonra Caesar ile anlaşmazlık yaşadı.150 Onun 
yanından ayrıldığında başka bir görüşme yapmak istediğini bil­
dirdi. Caesar bunu reddetti, fakat Keltlerin önde gelenlerinden 
bazılarını onunla görüşmek üzere gönderdi. Ariovistus elçileri 
zincire vurdu. Bunun üzerine Caesar ona karşı bir cezalandırma 
seferine çıkh. Fakat Germen kabileleri hakkındaki söylentiler or­
dunun üzerine bir korku düşürmüştü. 

17a. Allobroges bir Kelt yerleşimiydi. Her gün hem anakarayı 
hem de adalan vuran gelgitler nedeniyle onlara saldırmak ol­
dukça zordu. Saldın için gemiler kullanıldı. Gaius Caesar şehrin 
etrafına uzun kazıklar diktirdi ve bu kazıkların üzerine bir köprü 
inşa ettirdi. Böylece sular 
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'tWV aı:auQWµıhwv U7t0 'tOLÇ yt:cpuQ<{>µaaı, 'PwµaiOLÇ N: abt:eç 
Kal btiµovov �v 'tO i'Qyov. (Suda, rı 408) 

18. 'On OUamE'taı, Eevoç ft:QµavLKÔV, Kal TayxQt:iç 
boKoÜaL 7tQÔ'tt:QOL a<pt:'tEQOLÇ imtt:ümv OK'taKoaioLÇ 'tQEtjıaa0m 
'tWv KaiaaQOÇ L7t7tEWV EÇ 7tt:V'taKLaxıAiouç, 6 be KaiaaQ au'tOiÇ 
7tQmpwoµ€voLÇ Eç au'tov Em0fo0m 'touç 7tQfoPt:LÇ ı<a-raaxwv, 
Kal 'tO mi0oç EKt:lvmç EÇ 'tEAoç aicpvibLOv oÜ'tW auvt:vq0f]vm 
wç 'twaaQıiKov'ta [2] µuQLıibaç 'tOU'tWV auyK07tfJvm. Kıi'twvıi 
'tt: Ev 'PwµlJ 'twv 'tLÇ auyyQacplwv <f>llCTl yvwµııv fot:vt:YKt:iv 
EKboüvm 'toiç paQPıiQOLÇ 'tOV KaiaaQa Wç Evayeç i'Qyov EÇ [3] 

bınnQwpwaaµlvouç EQyaaıiµt:vov. 6 be KaiaaQ Ev wiç ibimç 
avayQacpaiç 'tWv E<f>rıµEQWV i'Qywv <f>1lCTl 'touç 0Uam€wç Kal 
TayxQfoÇ, Kt:Awoµlvouç EKnrıbav EÇ 'ta aQxaia a<pWv, cpıivm 
7tQEapHç EÇ 'tOUÇ EKpaAôvwç I:.outjpouç ama'taAKEVaL Kal 'taç 
tX7tOKQLCTHÇ aU'tWV avaµEVHV Kal EV 'taiabt: 'taiç 
bLa7tQt:apt:uat:aLv Em0€a0m 'toiç OK'taKoaioLç Kal naQ' au'to 
'tQEtjım 'tOUÇ [4] 'Pwµaiwv 7tt:V'taKLUXıAiouç. E7tl7tQmpwoµ€vwv 
b' au'twv Kal 7tt:Ql 'tOÜ naQaanovbi)µa'toç anoAoyouµ€vwv, 
U7tO't07ti)aaç EVEÔQaV 6µoiav Em0fo0m 7tQÜ 'tWV a7tOKQLCTfWV. 
(Exc. de leg. gent. 10, p. 525 de Boor) 

19. Eu0uç i)QE0ıl:ov 'touç BQt:navouç naQOQKi]am, i'YKArıµa 
exov'taç, ön anovbWv acpiaı yt:voµlvwv hı naQi]v -ro 
U'tQa'tômbov. (Suda, 7t 700) 

20. Miaaç 6 KaiaaQ 7tt:Ql 't4J KıKEQWVL un€crtQt:cpt:v dç 
'tOU7tLaw. (Suda, b 367) 

21.  'On 6 BQL'tÔQ11Ç bL€cp0t:LQt:V Aibofouç 'Pwµaiwv 
anoaı:f]val' Kal 'tOÜ KaiaaQOÇ OVHbiaaV'tOÇ au'toiç cpıAiav 
naAalıiv i'cpaaav Ecp0aK€vaL (Exc. de sent. 6, p. 66 Boissevain) 

22. IlQmpt:uHv dç KaiaaQa. (Anecd. Bekker p. 170.31 = Ilt:Ql. 
I:.uv'tıi�t:wç No. 25 Gaillard) 

23. To yt:vôµt:vov uno'tonoüvuç. (Anecd. Bekker p. 179.1 = 

Ilt:Ql. I:.uv'tıi�t:wç No. 32 Gaillard) 

24. Oi be Kt:A'tol. Eç 'Pwµaiouç n µtjvLµa EK noMoü 
bLE<f>t:QOV. (Suda, b 979) 
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kazıkların arasından, yani köprünün alhndan akıp gitti. Bu 

yapı Romalılar için güvenliydi ve uzun süre kalıcı oldu. 

18. Germen Usipetes ve Tencteri kabilelerinin sekiz yüz ki­

şilik süvari kuvvetleriyle birlikte Caesar'ın yaklaşık beş bin 

süvarisini bozguna uğratmış olduğu yönünde bir hikaye var­

dır. ısı Caesar kendisine gönderilen elçilere saldırmış, bu olay 

karşısında şaşkına dönen düşmanlarının [2] dört yüz bin ka­

darını kılıçtan geçirmişti. Bir tarih yazan, ısı Roma' da Ca­

to'nun, elçilik görevini yerine getirmekte olan adamlara böy­

lesine iğrenç bir olay yaşattığı için Caesar'ın barbarlara teslim 

edilmesi yönünde [3] bir öneri getirdiğini söylüyor. Fakat Ca­

esar kendi yazılarında o gün yaşanan olaylar hakkında şunla­

rı söylüyor: Yurtlarına dönme talimah gönderdiği Usipetes ve 

Tencteri kabilelerinden, Suebi kabilesine çekilmeleri için elçi­

ler gönderdikleri ve haber bekliyor oldukları yanıtını almışh. 

Bu müzakereler sürmekteyken sekiz yüz kişilik Usipetes ve 

Tencteri kuvvetleri tarafından ani saldırıya uğramış, beş bin 

kişilik Roma ordusuyla karşılık verip onları [4] bozguna uğ­

ratmış ve kutsalı ihlal ettikleri için şikayette bulunmak üzere 

ikinci bir elçi heyeti gönderdiklerinde benzer bir ihanetten 

şüphelenip yanıt beklemeden saldırmışh. 

19. Hemen yeminlerini bozmaları için Britarınialılan kış­

kırthlar ve halihazırda bir anlaşma yapmış oldukları halde 

ordugah bulundurulmasından dolayı şikayetçi oldular. 

20. Ciceroıs3 için endişelenen Caesar geri döndü. t54 

21 .  Britores, Roma'ya karşı ayaklanma başlatması ıçın 

Aedui kabilesini kışkırth. Caesar bunun için onlara sitem etti­

ğinde eski bir dostluğun önceliğe sahip olduğunu söylediler. 

22. Caesar' a elçi gönderildi. 

23. Olaylar karşısında şüpheye düştüler. 

24. Keltler, Roma'ya karşı uzunca bir süre kin beslediler. 
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v 

EK THI: I:IKEAIKHI: KAINHI:IOTIKHI: 

1. 'On Ct7lOQOÜV'tEÇ 'Pwµaio( 't€ ı<ai. KaQXTJÔÔVLOL XQT)µchwv, 
o'L µi:v ouK ln €vauntjyouv, ı:E'tQuµtvm bııX -raç daq>OQ<iç, 
aMa ml:t']v mQa-rıav ı<a-rai\Eyov-rt:ç €l;fot:µnov €ç A43tJrıv ı<ai. 
€ç .t.LK€ALav ava f'tOÇ fKaCT'tOV, KaQXT)ÔÔVLOL b' €ç Il-roAt:µaiov 
f7lQWJ3t:uovw, -rov IlwAt:µa(ou 'tOÜ Aayou, J3amMa 
AiyU7l'tOU, [2] ÔLCTXlALa -raAav-ra KLXQWµt:vOL. -r<iJ b' t)v lç 'CE 

'Pwµa(ouç ı<ai. KaQxrıbov(ouç q>LAia, ı<ai. auvaAAal;m aq>aç 
€mxt:LQT)CT€V aMi)Amç. ou ôuvrı0dç b' lq>rı XQfJvm q>LAmç ı<a-r' 
€x0Qwv auµµaxt:iv, ou ı<a-ra q>LAwv. (Exc. de leg. gent. 1 1, p. 526 

de Boor; Exc. de sent. 7, p. 66 Boissevain) 

2. 'On oi KaQXTjÔÔVLOL ôlç €v 'tfj yıj 'tOÜ auwü XQOVOU Kal. ôlç 
€v 'tfj 0aAaaoı;ı na06v-rt:ç, €v ı'.j ôt'] ı<ai. navu 7tQoı.'.ıxnv 
€v6µLl:ov, Kal. XQrıµa-rwv Ct7lOQOÜV't€Ç t'jbrı Kal. V€WV Kal. 
avbQWv, �'tOUV avoxaç TtaQa 'tOÜ Aou'ta'tloU Kal. Aal30V't€Ç 
f7lQWJ3€UoV'tO dç 'Pwµrıv 7l€QL blaAAaywv ini. J3QaXU'tEQOLÇ 
auvemµnov 'CE 'tOiç 7lQfoJ3wLV A-rlALOV 'PfJyAov 'tOV Ü7la'tOV, 
aixµaAwwv ovrn aq>Wv, bt:rıaoµt:vov [2] 'tf)ç na-rQ(ôoç fal. 
-roiabt: auv0fo0m. ô ôi: f)Kt: µE:v wç ai.xµaAw-roç €maAµivoç 
<f>OLVLKLKWç, ı'.moAnq>fülç bE: 'tWV 7lQfoJ3t:wv €v -r<iJ J3ouA€U'tTjQL4J 
ı:E'tQÜa0m -ra KaQxrıbov(wv €ôi)Aou Kal. naQ(ıvwt:v f) noAt:µt:iv 
[3] €yKQa-rWç f) E:ni. 7lA€loaL auv0fo0aL Kal. -rovôt: µi:v E:ç 
KaQxrıMva tKov-ra E:navt:A06v-ra lK-rnvav oi KaQxrıMvLOL, 
KEV'tQa aLbi)Qrn aav(mv EVT)Qµoaµtva navw0t:v tmW'tL 
7l€QL0EV't€Ç, i'.va µrıôaµoot: Mvmw f:mKA(vw0m, au-roi. bE: 'tt']v 
[4] t: i.Qt'Jvrıv E:ni. 7lAEoaL auvEet:vw. ı<ai. t1v, €q>' otı; auv€0t:vw, 
'ta µE:v aixµaAw-ra 'Pwµa(wv Kal. 'tOUÇ au-roµ6Aouç, OOOL 1laQa 
KaQXT)ÔOVLoLÇ da� 'Pwµa(oLÇ t:u0uç anoboüvm Kal .!:.LKt:ALaç 
'Pwµa(mç anoa'tf)vm Kal. 'tWV J3QaXU'tEQWV vtjawv Öam 7l€QL 
.!:.LKt:Aiav, .t.uQaKoualüLç bE: f) 'IEQWVt, -r<iJ .t.uQaKouawv 
WQawcp, noMµou KaQxrıôov(ouç µt'] ı<a'taQxnv µrıôE: EK 'tf)ç 
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v 
SİCİLYA VE ADALAR 

1. Hem Romalılar hem de Kartacalılar para sıkınhsı çekiyor­
lardı. 155 Vergiler nedeniyle tükenmiş olan Romalılar arhk gemi 
inşa edemiyorlardı. Topladıkları piyadelerden oluşturdukları 
orduyu yıldan yıla Afrika ve Sicilya'ya gönderiyorlardı. Kartaca­
lılar ise Mısır kralı Lagos'un torunu, Ptolemaios oğlu Ptolema­
ios'tan156 iki bin talanton borç talep etmek üzere [2] Mısır'a elçi 
gönderdiler. Hem Romalılar hem de Kartacalılar ile dostça bir 
ilişki kurmuş olan Ptolemaios, iki taraf arasında bir uzlaşma sağ­
lamaya çalışh. Fakat bunu başaramayınca "Dostlarla düşmanlara 
karşı ittifak kurmak gerekir, dostlara karşı değil." dedi. 

2. Kendilerini oldukça üstün bir durumda gören Kartacalılar, 
hem para, gemi ve adam sıkınhsı çekip hem de aynı anda deniz­
de ve karada ikişer felaketle karşı karşıya kalınca Lutatius'tan157 
ateşkes talep ettiler ve talepleri kabul görünce ateşkes koşullarını 
belirlemek üzere vakit kaybetmeden Roma'ya elçi heyeti gön­
derdiler.158 Yurttaşlarını anlaşma koşullan konusunda ikna etsin 
diye tutsak olarak tuttukları [2] consul Atilius Regulus'u159 da el­
çilerin yanına verdiler. Fenike kıyafetleri giyinmiş şekilde, bir 
tutsak gibi Roma'ya gelen Regulus, elçiler kendisini yalnız bıra­
kınca senatusta Kartacalılann içine düşmüş olduğu sıkınhlı du­
rumu ifşa etti. Savaşın şiddetli bir şekilde devam ettirilmesi ya 
da [3] anlaşma şartlarının ağırlaşhnlması tavsiyesinde bulundu. 
Daha sonra kendi isteğiyle Kartaca'ya döndüğünde Kartacalılar 
onu yere yatamaması için her tarafı çivilerle dolu tahta bir kutu­
nun içinde ayakta duracak şekilde hapsederek ölüme mahkum 
ettiler. Yine de [4] Romalılar adına daha iyi koşullarda bir banş 
anlaşması sağlanmış oldu. Anlaşma koşullan şu şekildeydi: Kar­
tacalılann elinde tutulan Romalı tutsaklar ve kaçaklar derhal 
Romalılara teslim edilecek; Sicilya ve Sicilya civarındaki küçük 
adalar Romalılara bırakılacak; Kartacalılar, Syrakusai halkına ve 
tiranları Hieron' a karşı savaş açmayacak 
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lı:aAiaç E,EvoAoyEiv, nmviJv bi: ı:oü noAtµou Pwµa(mç 
EVEyı<Eiv ı:ıXAavı:a Eu�o-.:ıro: bLaxlAıa Ev lı:wLv Ei:KoaL, ı:o µtQoç 
twaı:ov lı:ouç EÇ Pwµrıv ava<pEQOVı:aç. EXEL  bi: ı:o Eu�0°LKOV 
ı:aAavı:ov [5] AAEE,avbQE(ouç bQaxµaç tnı:aKL<JXLAiaç. 6 µi:v bi] 
n()Wı:oç TCEQl faKEAtaç Pwµa(mç Kal KaQXTJÔOVLOLÇ noAEµoç, 
E'l:EOLV ELKOCTL Kal ı:taaaQ<JLV auı:oiç YEVOµEvoç, EÇ ı:oüı:o 
Eı:EAEuı:a. Kal anwAovı:o vi}Eç EV auı:4J Pwµa(wv [6] 

tnı:aKoaıaL, KaQxrıbov(wv bi: nEvı:aKoaıaL faKEAiaç bi: oüı:w 
ı:oü nAfovoç Pwµaim Kaı:foxov, öaou KaQXTJÔÜVLOL Kaı:Eixov, 
<f>OQOUÇ ı:E auı:oiç Entewav Kal ı:EArı ı:a SaAaaaıa ı:aiç noAwL 
µEQLaaµEvoL aı:Qaı:rıyov Eı:tjaLov enEµnov Eç faKEAiav. 'UQWva 
bt, ı:ov EUQUKOUCTlwv 'l:UQaVVOV, av8' Wv auı:oiç iç ı:ovbE ı:ov 
TCOAEµov OUVETCETCQcXXEL, cplAov Kal alıµµaxov E8Evı:o. 

Kaı:aAuetvı:oç [7] bi: ı:oü noAtµou ı:oübE KEAı:ol 
KaQXTJÔOVLOUÇ ı:ov ı:E µL08ov rjı:ouv ı:ov en Ü<pELAoµEvov 
CT<f>LOLV EK faKEAiaç Kal ÔWQEcXÇ, öaaç unfoxrıı:o [8] auı:oiç 
bWaHV AµLAxaç. rjı:ouv bi: Kal A(�uEç, uni)KooL µi:v övı:Eç oibE 
KaQXTJÔOVLwv, ano bi: ı:f]ç EV faKEA� CTı:Qaı:EtaÇ tnl 
<pQOvi)µaı:oç YEYOVOı:EÇ Kal ı:ouç KaQXTJÔOVLOUÇ aa8EVEiç Kal 
ı:aTCELVOUÇ OQWvı:EÇ, EXMEnaLVOV ı:E auı:oiç ı:f]ç avaLQfoEwç 
ı:wv ı:QLCTXLALwv, ouç taı:aVQWKwav ı:f]ç Eç [9] Pwµalüuç 
µEı:a�oAf)ç oüvEKa. bLW8ouµtvwv bi: ı:wv KaQxrıbov(wv 
i:Kaı:EQOUÇ, Kaı:{Aa�ov aµcpw, Ttıvrıı:a TCOALV Kal lı:UKTJV, fJ 
µEy(aı:rı AL�UTJÇ taı:l µEı:a KaQxrıMva· ö8Ev 6QµwµEvoL ı:tjv ı:E 
a.Mrıv acp(aı:avov Kal ı:Wv Noµabwv nvaç €nn8ov Kal 
bouAwv noAu nAf)8oç tlTCOÔLÔQUCTKÜvı:wv umbtxovı:o ı:a ı:E [10) 

KaQxrıbov(wv navı:a €AErıAaı:ouv. o'l bi: navı:axo8Ev 
noAEµouµEvm auµµaxouç Em ı:ouç A(�uaç Pwµa(ouç 
tmKaAoüvı:o. Kal PwµaiOL Gı:Qa'l:LUV µi:v auı:oiç OUK ETCEµljıav, 
ayOQaV bi: EK ı:E lı:aAiaç Kal ELKEAtaç Enayw8m Kal 
E,EvoAoyEiv EK ı:f]ç lı:aAiaç EÇ µovov [11) ı:ovbE ı:ov noAEµov 
tntı:QE\jıav, foEµljıav bi: Kal TCQfo�nç iç AL�UTJV, d Mvmvı:o 
bıaAüam ı:ov TCOAEµov· OL €navf}A8ov aTCQaKı:OL Kal 
KaQXTJÔÜVLOL iYKQaı:Wç Eixovı:o ı:oü noAtµou. (Exc. de leg. 

gent. 12, p. 526 de Boor) 

3. 'On 'Innol<Qllı:rıç Kal 'EmKUbT)ç, abEA<pW µi:v aMi)Awv, 
aı:Qaı:ııyw bi: I:UQUKOUOLwv, Pwµa(ou; EK noMoü 
ÔUOXEQULVOV'l:EÇ, ETCEL ı:aç I:UQUKOUaaÇ OUK raxuov EKTCOAEµWaaL, 
Kaı:tcpuyov iç Arnvı:(vouç, bıa<pEQoµtvouç ı:oiç EuQaKoua(mç, 
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ve İtalya' dan paralı asker toplamayacak; Kartacalılar, Romalılara 
yıllık taksitler halinde yirmi yıl boyunca iki bin Euboia talanto­
nunu savaş tazminatı olarak ödeyecek. Euboia talantonu (5] yedi 
bin Alexandreia drakhmesine denk geliyordu. Romalılar ile Karta­
calılar arasında Sicilya'ya hakim olmak adına gerçekleştirilen ve 
yirmi dört yıl süren ilk savaş böylece sona ermiş oldu. Bu süreçte 
Romalılar yedi yüz, [6] Kartacalılar ise beş yüz gemisini yitirmiş­
ti. Kartacalıların sahip olduğu Sicilya'nın büyük bölümü Romalı­
ların eline geçmiş oldu. Romalılar adadan vergi toplamaya baş­
ladılar ve deniz vergilerini şehirlere paylaştırıp Sicilya'ya yıllık 
yöneticiler gönderdiler. Aynca bu savaşta onların yanında yer 
almış olan Syrakusai tiranı Hieron, Romalıların dostu ve mütte­
fiki ilan edildi. 

Bu savaş [7] sona erdiğinde Kelt paralı askerleri, Sicilya' daki 
görevleri karşılığında kendilerine ödenmesi gereken ücreti Kar­
tacalılardan talep ettiler. Aynca [8] Hamilcar'ın kendilerine va­
detmiş olduğu hediyeleri de istediler. Kartacalıların tebaası ol­
malarına rağmen, Afrikalılar da Sicilya' da askerlik yapmış ol­
dukları için aynı talepte bulundular. Kartacalıların zayıflamış ve 
güçten düşmüş olduğunu gördükleri için bunu küstahça yaptı­
lar. Romalılara kaçtıkları . için çarmıha gerilip öldürülen üç bin 
adamları için de Kartacalılara [9] bir hayli öfkeliydiler. Fakat 
Kartacalılar her iki tarafın taleplerini de geri çevirince, Keltler ve 
Afrikalılar bir araya gelerek Tunus şehri ile Kartaca' dan sonra en 
büyük Afrika şehri olan Utica'yı ele geçirdiler. Utica'yı kendileri 
için bir diğer üs haline getirdiler ve bazı Numidialılann yanı sıra 
çok sayıda kaçak köleyi yanlarına alarak [10] Kartacalıların tüm 
mallarını yağlamadılar. Her taraftan kuşatma altına alınmış olan 
Kartacalılar, Afrikalılara karşı müttefikleri Romalıları yardıma 
çağırdılar. Romalılar onlara bir ordu göndermediler, fakat İtalya 
ile Sicilya' dan erzak temin etmelerine ve yalnızca bu savaş için 
İtalya' dan [11]  paralı asker toplamalarına izin verdiler. Savaşa 
son verebilmek için Afrika'ya elçiler de gönderdiler, fakat bu el­
çiler başarı sağlayamadan geri döndüler. Kartacalılar bu savaşı 
büyük bir güçlükle kovuşturdular. 160 

3. Kardeşler Hippokrates ile Epikydes, Syrakusai halkına ko­
mutanlık yapıyorlardı. 161 Uzun süredir Romalılardan hoşnut ol­
mayan kardeşler, Syrakusai halkını Roma'ya saldırmaya ikna 
edemediler. Bunun üzerine onlarla bazı anlaşmazlıkları bulunan 
Leontiumluların yanına gittiler 
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Kal KLX'CTJYOQOW tijç na-rQlboç, ön -raç anovooç 1iQWVoç icp' 
öAt;J ELKEİ\� 7tf7tOLT)µivou µ6vOL !:.UQaKOUULOL acpimv aıhoiç [2] 

avaKaLVLUHav. Ol bt i)Qt:0U:ov-ro, Kal EuQaKOUULOL µtv 
EnEKTJQUaaov, d -rLÇ 1nnoKQıhouç fı 'EmKubouç Koµ(ant: Uıv 
KEcpai\i)v, ia6ma0µov aıh<fı XQUULOV avnbwanv, Arnv-rivOL bt 
aıhov 1nnoKQtinı mQanıyov l'.JQoüvw. (Exc. de virt. 12, p. 222 
Roos; Suda, E 2426) 

4. 'On ElKEİ\o(, Kal 'tEWÇ ayavaK'tOÜV'tfÇ ini. � wµonın 
MaQKii\i\ou wü U'tQa'tTJYOÜ, µaM6v n Kal. -r<fıbE -r<fı EQY4' 
avvt:-raQaaaovw, icp' 4ı Ka-ra nQoboatav iç !:.uQaKot'.ıaaç 
foi)i\0t:v, Kal 7tQÜÇ 'l7t7tOKQcX'tTJ µt:'tf'tl0EV't0 Kal auvwµvuvw 
µt'] blai\t'.ıaaa0m XWQLÇ Cti\Ai)Awv ayOQaV 'tf au-r<fı Kal. U't(>a'tuXV 
fot:µnov, iç bLaµUQloUÇ 7tt:l;,ouç Kal l7t7tfaÇ mv-raKLUXLİ\LOUÇ. 
(Exc. de virt. 13, p. 222 Roos) 

5. Un btal3t:l3Arıµtvc,.ı -r<fı MaQKiMc,.ı ouK in(mwov XWQlç 
ÖQKWV. bLO Kal TauQoµt:v(wv 7tQOUXWQOUV'tWV Ol auvi0t:-ro Kal 
wµoaE µtj-rt: cpQOUQTJUHV Uıv 7t0İ\LV µtju U'tQa'tOİ\oyTJUELV an' 
autijç. (Exc. de virt. 14, p. 223 Roos) 

6. 'On KQTJ'CTJ iÇ ıiQxf)ç t:uvoü<Wç ixnv iMKn ML0QLM'tt;) 
�aaLİ\EUOV'tl Il6vwu Kal au-r<fı µLa0ocpoQf)am noi\t:µoüvn 
'Pwµa(oLÇ ii\iyt:w. lboÇE bt Kal wlç ni\wvaaaat -r6u At;1maiç 
iç xaQLV wü ML0QLMwu aui\i\al3t:iv Kal auµµaxf)am aacpWç 
bLWKoµtvoLÇ ı'.>no rafou Av'tWVLOU, nQW�waaµivou bt 'tOÜ 
Av-rwvlüu nQÜÇ avwuç ı'.>mQtbt:iv Kal ı'.>mQT)cpavwç [2] 

anoKQ(vaa0m. Kal noi\fµf)am µi:v auwlç t:u0uç ini. -r<fıbE 
A V'tWvLOÇ Kal ou nQaÇm Kai\Wç, XQT)µa-r(am b' öµwç bı.ıX Uıv 
nQıiÇLv KQTJnK6ç. Kal ijv öbt: naUıQ MaQKOu A v-rwvlüu wü 
noAEµtjaav-roç Üa'tEQOV Ka(aaQL -r<fı KArı0tvn [3] Et:13am<fı mQl 
AK-rLOV. \jıTJcpLaaµivwv bt 'Pwµatwv KQTJUl noi\t:µEiv bı.ıX -rabE, 
Ol KQf)'tt:ç inQfol3waav iç [4) 'Pwµrıv nt:Ql bLai\Aaywv. o1 bt 
auwuç EKEAwov EKboüva( 'tf auwlç Aaaetvrı 'tOV 
noi\t:µi)aavrn Av-rwvlc,.ı Kal -ra UKci.cprı -ra At;1mLw navrn 
naQaboüvm Kal öaa 'Pwµatwv dxov aixµa.Awrn Kal öµrıQa 
'tQLaKOULa Kal [5] CtQYUQLOU -ra.Aav-ra 'tf'tQaKLUXlALa. ov 
bt:Çaµtvwv bt rnü-ra KQT)'tWV 1'.JQE0T) U'tQa'tT)yÜÇ in' avwuç 
Mi-rt:Moç Kal VL� µtv 6 Mi-rt:Moç iv Kubwv� Aaaetvrı, Kal 
cpuy6v-roç iç K vwaaov IlavcXQTJÇ Mt:-rt'.Mc,.ı Uıv Kubwvtav 
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ve Hieron tarafından tüm Sicilya'yı kapsayan bir ateşkes yapıl­
mış olduğu hfilde, Syrakusailılann kendi çıkarları uğruna bir itti­
fak hazırlığında olduğunu iddia ederek [2] vatanlanru şikayet et­
tiler. Bunu duyan Leontiumlular çok sinirlendiler. Bunun üzerine 
Syrakusailılar, Hippokrates ya da Epikydes'in kellesini getirene 
ağırlığınca alhn verileceğini duyurdular. Leontiumlular ise Hip­
pokrates'i komutanları olarak seçtiler. 

4. Zulmü yüzünden komutan Marcellus'a162 uzun süredir kız­
gın olan Sicilyalılar, Syrakusai' a bir ihanet yardımıyla girdiğinde 
ona daha da öfkelendiler.163 Bu nedenle Hippokrates'in tarafına 
geçtiler ve birbirlerinin haberi olmadan anlaşma yapmayacakları­
na dair toplu yeminler ettiler. Daha sonra Hippokrates'e erzak ve 
yirmi bin piyade ile beş bin süvariden oluşan bir ordu gönderdiler. 

5. Yemin etmediği müddetçe Marcellus'a kimse inanmazdı, 
çünkü hakkında kötü söylentiler ortaya ahlmışh. Bu nedenle, 
Tauromeniumlular onun yanına geldiklerinde, şehirlerine garni­
zon yerleştirmeyeceğine ve onlardan asker toplamayacağına dair 

yeminli bir anlaşma önerdiler ve Marcellus bu anlaşma üzerine 
yemin etti. 

6. Girit Adasının başından beri Pontus kralı Mithridates' e 

karşı iyi niyetli olduğu düşünülür, Romalılar ile savaş halindey­
ken ona paralı asker göndermiş oldukları anlahlırdı.164 Mithrida­
tes' in Iütfunu kazanmak için denizlere doluşan korsanlara yar­
dım ettiklerine ve Gaius Antonius165 tarafından kovalandıkların­
da açıkça korsanlarla müttefik olduklarına [2] inanılırdı. Anto­
nius bu konuda onlara elçi gönderdiğinde küstahça bir tavırla 

kendilerini savundular. Bunun üzerine Antonius onlara karşı 
derhfil savaş başlath ve pek iyi şeyler başaramasa da verdiği 
hizmetlerden dolayı Creticus166 unvanı aldı. Daha sonraki dö­
nemde, Actium civarında Augustus olarak bilinen Caesar'a karşı 
savaşan [3] Marcus Antonius onun babasıydı. Romalılar, tüm bu 
olaylar üzerine Giritlilere karşı savaş başlatma karan alınca, Gi­
ritliler ateşkes yapmak için [4] Roma'ya elçi gönderdiler. Romalı­
lar, Antonius'a karşı savaşan Lasthenes'i, tüm korsan gemilerini, 
Romalı tutsakları ve üç yüz rehineyi teslim etmelerini ve dört bin 
talanton değerinde [5) gümüş ödemelerini istediler. Giritliler bu 
talepleri reddedince Metellus167 onlara karşı yürütülecek seferin 

komutanı seçildi ve Kydonia'da Lasthenes'e karşı bir zafer ka­
zandı.168 Lasthenes Knossos' a kaçınca, 
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naQEÔWKEV E7tl auv0tjK1;) µ11ô€v na0dv au'tôç. ME'tEMou bi 
Kvwaaov 7tfQLKa011µ€vou, o Aaa0€V'lç 'ti]v oiKiav XQ'lµıhwv 
nAtjaaç Ka'tE<pAE�E (6) Kal ÔLE<puyEv cmo 'tijç Kvwaaoü. Kal oi 
KQfjuç EÇ CToµntjLov Mıiyvov, G'CQa'C'lyoüvrn rnü AqmLKOÜ Kal 
ML0QLÔa'CfloU noMµou, niµıpav'tfÇ ecpaaav €aurnuç EA0ovn 
E7tL'CQEtPHV. ô Ôf aaxoAwç 'CÜ'tf fxWV EKEAWE '(QV ME'tfAAov, 
Wç ou ôfov f'(L noAEµdv '(OLÇ €aurnuç E7tL'CQE7tOUGLV, 
E�av(maa0m 'tijç vtjaou· naQaAtjıpwem yaQ (7) au'tüç au'ti]v 
EmA0Wv. ô bi ov <pQOV't(aaç foiµnvf 're;> noMµcp, µEXQL 
un11yıiyErn au'tl'Jv Aaa0€vn auv0€µEvoç öµma CTavıiQH, Kal 
E0QLıiµ�waE Kal KQ'l'tLKOç EKAt'J0'l ÖÔE ÔLKaLO'tEQOV A v'twv(ou 
'ti]v vfjaov E�EQyaaıiµEvoç. (Exc. de leg. Rom. 7, p. 71 [§§1-3) de 

Boor; Exc. de leg. gent. 13, p. 527 [§§3-7] de Boor) 

7. 'On KAwôLOç o 7ta'CQLKLoç, o CToüAXEQ En(KA11v, 'toü't' 
fa'CLV fU7tQrntjç, 'tijç r afou Ka(aaQOÇ yuvmKOÇ TJQa· Kal 
ıiQµooaa0m aU'COV EÇ yuvaiKa EK Kf<paAfjç EÇ iiKQOUÇ nooaç, 
en ov'ra ıiyivnov, Kal Eç 'ti]v oiKiav rnü rafou naQEA0fiv ofa 
yuvaiKa vuK'tÜç, öu µovmç yuvm�lv E�fjv foEA0dv, 
µua'C'lQlwV ayoµivwv. 7tAaV'l0EV'ta bi 'tijç OÔ'lYOUG'lÇ, 
Ka'tıi<pWQOV un' iiMwv EK 'tijç cpwvfjç yEvoµEvov, E�E:Aa0fjvm. 
(Exc. de virt. 15, p. 223 Roos) 
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Panares kendisine zarar verilmeyeceğine dair yapılan bir anlaş­

ma ile Kydonia'yı Metellus'a teslim etti. Metellus Knossos'u ku­

şatma altına alınca, Lasthenes parayla dolu olan evini ateşe verdi 

ve [6) Knossos'tan kaçtı. Daha sonra Giritliler, korsanlara ve 

Mithridates'e karşı yürütülen savaşların komutanı olan Magnus 

Pompeius' a, adaya gelirse ona boyun eğeceklerine dair haber 

gönderdiler. O sıralarda başka işlerle meşgul olan Pompeius, 

kendisine boyun eğmiş olanlara karşı savaşmanın gereksiz oldu­

ğunu belirterek Metellus' a adadan çekilme emri gönderdi. Ken­

disi daha sonra gelecek ve [7] adayı teslim alacakh. Metellus bu 

emri dikkate almadı ve Giritlilere boyun eğdirene kadar savaşı 

devam ettirdi. Panares ile yaphğı anlaşmanın aynısını Lasthenes 

ile de yaph. Daha sonra bir zafer alayı düzenledi ve adadaki gö­

revi başarıyla tamamladığı için Antonius'un zaferinden daha 

esaslı bir zafer elde etmiş olarak Creticus unvanını aldı. 

7. Yakışıklı anlamına gelen Pulcher takma adını taşıyan soylu 

Clodius,169 Gaius Caesar'ın kansına aşıkh. Sakalsız bir halde te­

peden hrnağa kadın gibi süslendi ve yalnızca kadınların kahlma­

sına izin verilen gizemlerin170 kutlandığı bir zamanda, gece vakti 

kadın kılığında Caesar'ın evine girdi. Rehberini kaybetti ve baş­

kaları tarafından sesinden tanınarak dışarı ahldı. 111 



Notlar 

ı Cebelitank Boğazı. 
2 Afrika'nın kuzeybahsında kalan bu bölge, MS 42 yılında imparator Cladius 
tarafından Mauretania Tingitana ve Mauretania Caesariensis olmak üzere ikiye 
ayrılarak Roma eyaleti hfiline getirilmişti. 
3 Günümüzde Libya'nın kuzeyinde kalan Sitre Körfezi. 
4 Kyrene ile Mısır arasında kalan kıyı bölgesi. 
5 Günümüzde Mısır'ın bahsında kalan Siwa Vahasının yerleşimcileri. 
6 Modem Kahire'nin yaklaşık 80 kilometre güneybahsında kalan Fayyum 
Vahasının bitişiğindeki göl. Günümüzde Karun Gölü olarak da anılır. 
7 İskenderiye. 
s Marmara Denizi. 
9 Çanakkale Boğazı. 
ıo Günümüzde İspanya ve Portekiz devletlerine ev sahipliği yapmakta olan 
İber Yarımadası, Romalılar tarafından Hispania olarak adlandınlmışh. 
ıı İber Y anmadasına göç etmiş ve bölgeye yerleşmiş olan Keltler. 
12 İyon Denizi üzerinde bulunan küçük adalar. 
u Peloponnessos Yarımadası ile Kyklades Adaları arasında kalan sular. 
u Midilli Adası. 
ıs  Augustus. 
16 Pax Romana (Roma Barışı): Roma' da Augustus'un saltanahndan (MÖ 27 -

MS 14) Marcus Aurelius saltanahna kadar (MS 161 - 180) geçen yaklaşık iki 
yüz yıllık süreç bu isimle anılır. Bu süreçte Roma' da bir sükılnet ortamı ha­
kim olmuş ve şehrin refahı istikrarlı bir şekilde artmışhr. 
17 Appianos, Hellenlerin Pers istilalarına karşı ortaya koymuş oldukları mü­
cadelelere (MÖ 499-449) ahfta bulunuyor. 
ıR Atina, Peloponnessos Savaşları devam ederken MÖ 415 yılında Sicilya'ya 
askeri sefer düzenlemişti. Fakat Sparta ordusu tarafından yenilgiye uğrahldı­
lar ve Sicilya' dan ahldılar. 
19 Güneş tanrısı Helios. 
20 Mısır. 
21 Antik dönem deniz savaşlarında sıklık.la kullanılan, genellikle üç kürek sı­
rası bulunan standart savaş gemisi. 
22 6 obolos 1 drakhme, 100 drakhme 1 mna, 60 mna da 1 talanton ediyordu. 1 talan­

ton ağırlık birimi olarak kullanıldığında yaklaşık 26 kilogram gümüşe tekabül 
ediyordu. 
23 Ptolemaios il Philadelphos (MÖ 308 - MÖ 247). 
24 Octavianus. 
ıs Appianos bir otobiyografi kaleme almışhr, ancak bu çalışması kayıptır. 
26 1 stadion yaklaşık 185 metre olarak kabul edilir. Dolayısıyla 75 kilometrelik 
bir alandan bahsediliyor. 
21 Alba Longa. 
28 Metinde Agropas olarak geçmektedir, ancak bu açık bir hatadır. Burada ve 
çevirinin devamında da Agrippa olarak ifade edilecektir. 
29 Aile tarınçası Vesta'run kutsal rahibeleri. Bu rahibeler bekaretlerini koru­
mak için yemin ederler, yeminlerini bozdukları takdirde ölüm cezasına çarp­
hnlırlardı. 
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30 Yaklaşık 3 kilometre. 
3t Bahsedilen kralın Tu11us Hostilius olması gerekiyor. 
32 Tarquinius Superbus olarak da bilinir. 
33 Cumhuriyet döneminin başlamasıyla yıllık belirlenen ve en yüksek yetkile­
re sahip iki memura consul denirdi. 
34 3. ve 4. bölümler, Roma ile Sabinler arasında gerçekleşen savaş sırasında 
Vesta rahibesi olan Tarpeia'nın ihanetini konu alan hikaye hakkındadır. 
35 Kutsal Yol. 
36 Tullus Hostilius'un kral olduğu dönemde Roma, Alba Longa ile bir savaş 
halindeydi. Fakat savaş masraflı ve yıprahcı olduğu için, Romalı Horatii 
üçüzleri ile Alba Longalı Curiatii üçüzleri arasında ölümüne bir dövüş ya­
pılmasına ve savaşın galibinin bu dövüşün sonucuna göre belirlenmesine ka­
rar verilmişti. Bu dövüşün kazananı Romalılar oldu. 
37 Tarquinius Superbus'un Gabii halkıyla yapmış olduğu anlaşma ile ilgili. 
38 Tarquinius Priscus'un kahin Sibylla'run kitaplannı sahn alması ile ilgili 
hikaye. Siby11a dokuz kehanet kitabını Tarquinius'a sundu, ancak Tarquinius 
fiyah yüksek bulduğu için teklifi geri çevirdi. Siby11a üç kitabı ateşe verip ka­
lan alh kitabı aynı fiyatla teklif ettiğinde Tarquinius bir kez daha reddetti. 
Bunun üzerine kahin üç kitabı daha ateşe verdi ve Tarquinius son üç kitabı 
ilk önerilen fiyata sahn almak zorunda kaldı. 
39 Efsaneye göre, Horatius Cocles iki arkadaşıyla birlikte, Etrüsk kralı Lars 
Porsenna'ya karşı Sublicius Köprüsünü uzunca süre kahramanca savunmuş 
ve savaşta Romalılara zaman kazandırmışh. 
40 MÖ 509 yılı consulleri Publius Valerius Poplicola ve Marcus Horatius Pul­
villus. 
41 MÖ 504. 
42 Appius Claudius Sabinus Inregillensis: Roma tarihinin en seçkin ailelerin­
den olan Claudius ailesinin kurucusu. 
43 Cumhuriyet dönemiyle faaliyete geçen, Roma'nın önde gelen vatandaşları­
nın oluşturduğu konsey. Zaman zaman değişmekle birlikte üye sayısı genel­
likle alh yüz kişiydi ve üyelerine senator denirdi. Roma adına tüm kararlar 
senatusun onayından geçmek zorundaydı. 
44 MÖ 499. 
4s Gnaeus Marcius Coriolanus. 
46 MÖ 488/89. 
47 Yaklaşık 75 kilometre. 
48 Cumhuriyet ve imparatorluk dönemlerinde imperium yetkisine sahip üst 
düzey görevlilerin kişisel güvenliğinden sorumlu olan ve onlara refakat eden 
görevliler. Lictorlar değnek demeti (Lat. fasces) taşırlardı ve bu demetin arası­
na bir balta yerleştirilirdi. 
49 MÖ 477 yılında, Romalılar Etruria'nın güneyindeki Veii kentiyle savaş 
halindeyken, Fabius sülalesinden üç yüz kişi Cremera Nehri yakınlarında 
katledilmişti. 
so MÖ 471 yılı consullerinden Appius Claudius Sabinus. 
Si MÖ 395. 
s2 Romalılar, Veii şehrinin ele geçirilmesi için Alban Gölünün boşaltılması ge­
rektiği yönünde bir kehanet aldılar ve bu doğrultuda harekete geçtiler. Dicta-
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tor seçilmiş olan Camillus, Veii şehrini ele geçirmek için tann Apollon'a dua 
etti ve elde edilecek ganimetlerin onda birini ona adayacağına söz verdi. Veii 
MÖ 396 yılında Camillus önderliğindeki Romalılar tarafından işgal edildi. 
SJ Delphoi kutsal bölgesini ele geçirmek adına düzenlenen savaşların (Kutsal 
Savaşlar) üçüncüsü (MÖ 356-346). Philomelos'un ardından Phokis ordusu­
nun komutasını alan Onomarkhos, Makedon ordusunu iki kez mağlup etme­
sine rağmen MÖ 352 yılındaki çarpışmada öldürüldü. Philippos'un MÖ 346 
yılında Phokis bölgesindeki kentleri ele geçirmesiyle bu savaş sona erdi. 
54 MÖ 391 . 
ss Roma'nın en büyük bronz sikke birimi. 
56 MÖ 384. 
s7 Marcus Manlius Capitolinus, efsaneye göre MÖ 390 yılında Iuno'nun kut­
sal kazları tarafından uyanlmış ve Capitolium'un Keltlerin eline geçmesine 
engel olmuştu. Roma'run en büyük askerlerinden ve kahramanlarından biri 
olarak görülen Marcus Manlius' a zaman zaman kral olmak da isnat edilmişti. 
Senatus tarafından ölüme mahkum edildi ve MÖ 384 yılında Capitolium ya­
kınlarındaki Tarpeia Kayasından aşağıya ahlarak idam edildi. 
ss Aulus Comelius Cossus Arvina. 
59 Marcus Valerius Corvinus. 
60 Publius Decius Mus. 
61 MÖ 343. 
62 Appianos'un Mamercus olarak bahsettiği kişinin MÖ 342 yılı consullerin­

den olan Gaius Marcius Rutilus olması gerekiyor. 
63 Askeri tribunus. Roma ordusunda legatusun hemen ardından gelen subaylar. 
64 MÖ 342. 
65 Titus Manlius Imperiosus Torquatus. MÖ 340 yılı consullerinden biriydi. 
66 Plebleri temsil eden memurlar. Pleb meclisi (Lat. Concilium Plebis) tarafın­
dan yalnızca pleb sınıfı arasından seçilir ve pleblerin haklannı korumakla 
yükümlü olurlardı. 
67 MÖ 322. 
68 MÖ 321 .  
69 İkinci Samnit Savaşlannın belirleyici unsurlanndan biri olan Caudine Ça­
tallan (Lat. Furculae Caudiane) olayı MÖ 321 yılında gerçekleşmişti. Bu olay 
yaşandığı sırada Titus Veturius Calvinus ve Spurius Postumius Albinus con­

sullük yapmaktaydı. 
10 Gaius Pontius. 
n Atlı sınıfı. 
72 Roma' da savaş ve banş kararlan ile ilgilenen, anlaşma koşullannı gözden 
geçiren rahipler kurulu. 
73 Spurius Postimius Albinus. 
74 Titus Veturius Calvinus. 
75 Roma' da devlet hazinesinden sorumlu, mali işlerle ilgilenen ve consullere 
yardımcı olan memurlar. Cumhuriyetin ilk yıllarında yalnızca iki quaestor gö­
rev yaparken, sonraki dönemlerde sayılan giderek arbnışbr. Metnin bu kıs­
mında adı geçen iki quaestor, muhtemelen ordunun mali işleriyle ilgileniyordu. 
76 Lejyon komutanı. 
77 MÖ 290. 
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78 MÖ 283. 
79 Lat. Caduceus. 
eo Publius Comelius Dolabella. 
81 Gnaeus Domitius Calvinus Maximus. MÖ 283 yılının diğer consulü. 
82 Megale Hellas (Büyük Hellas): Hellen kolonizasyon döneminde yoğun göç 
alan ve pek çok koloniye ev sahipliği yapan Sicilya Adası ile Güney İtalya 
bölgesi, yoğun Hellen varlığını ve kültürünü vurgulamak için bu şekilde anı­
lırdı. 
83 MÖ 282. 
84 Thais, Aleksandros'u Persepolis'teki kraliyet sarayını ateşe vermeye teşvik 
eden ünlü bir fahişenin adıydı. 
ss Lucius Aemilius Barbula. MÖ 281 yılı consullerinden. 
86 MÖ 281 . 
87 MÖ 280. 
88 Decius Vibellius. 
89 Messina Boğazı. 
90 Gaius Fabricius Luscinus. 
91 Forum Romanum. 
92 MÖ 280 yılında yapılan Herakleia Savaşında Pyrrhos, consul Publius Vale­
rius Laevinus komutasındaki Romalıları yenilgiye uğrahnışh. Savaştan zafer­
le ayrılmış olan Pyrrhos ağır kayıplar da vermişti. 
93 Kör. 
94 Appius Claudius Caecus MÖ 307 ve 296 yıllarında consullük yapmışh. 
95 Publius Valerius Laevinus. MÖ 280 yılı consullerinden. 
96 Hellen mitolojisinde bataklık bölgelerde yaşayan, yılan ya da ejderha ben­
zeri çok başlı yarahk. Bu başların her biri kesildiğinde yeniden büyür ve eski 
halini alırdı. 
97 Tiberius Coruncanius. 
98 Roma' da yıl sonuna rastlayan dönemlerde tann Satumus onuruna düzen­
lenen festivaller. Dokuz gün boyunca büyük bir coşkuyla kutlanan bu festi­
val esnasında Roma' da tüm işlere ara verilirdi. 
99 MÖ 278. 
100 Pyrrhos'un kişisel hekimi, MÖ 278 yılı consulleri Gaius Fabricius Luscinus 
ve Quintus Aemilius Papus'un yanına gitmiş ve Pyrrhos'u zehirlemeyi teklif 
ehnişti. Fakat consuller bu teklifi geri çevirdiler ve olayı kral Pyrrhos' a bildir­
diler. 
101 MÖ 279 yılında yapılan Ausculum Savaşı. 
102 MÖ 276. 
100 Hellen tanrıçası Persephone'nin Latince adı. 
104 MÖ 390. 
1os Marcus Furius Camillus. 
106 MÖ 367. 
101 Titus Quintius Poenus. 
IM MÖ 361 . 
109 Gaius Sulpicius Peticus. 
uo MÖ 358. 
111 Marcus Popillius Laenas. 
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1 12 MÖ 350. 
1 13 Lucius Furius Camillus. 
114 MÖ 349. 
ııs Quintus Aemilius Papus. 
116 MÖ 282. 
1 17 Askeri refomılanyla bilinen Gaius Marius. 
us Cimbri ve Teutoni kabileleri. 
119 MÖ 105. 
120 Mö 102-101. 
121 MÖ 58-49. 
122 Quintus Fabius Maximus Aemilianus. MÖ 121 yılında consullük yapmak­
tayken, Arvemi ve Allobroges kavimlerine karşı zafer kazanmış ve Allobro­
gicus unvanını almışb. 
123 MÖ 58. 
124 MÖ 107 yılı consullerinden Lucius Cassius Longinus Ravilla ile legatusu 
Lucius Calpumius Piso Caesoninus, Kelt kabilesi Cimbri ve müttefiklerinin 
üzerine gönderildiler. Fakat çarpışma esnasında Tigurini kabilesi tarafından 
öldürüldüler ve tüm ordu düşmanların eline geçti. 
1ıs Aisne Nehri. 
126 MÖ 57. 
121 Bölük komutanları. 
128 MÖ 55. 
129 Keltlerin. 
130 MÖ 55. 
131 MÖ 392-388. 
132 Quintus Fabius Ambustus. 
133 MÖ 390. 
134 Camillus'un geri çağrılmasına ilişkin kararın, Pontius Cominius tarafından 
Capitolium'a götürülmesi hikayesi hakkında. 
135 Dictator. 
136 Gaius Fabius Dorso. 
137 Romalı tarih yazan Lucius Cassius Hemina. 
138 MÖ 361 yılındaki Kelt istilası ile ilgili. Muhtemelen Collina Kapısı dışın­
daki çarpışmalardan bahsediliyor. 
139 Marcus Valerius Corvus. 
140 MÖ 349. 
141 MÖ 283. 
142 MÖ 121. 
143 Gnaeus Domitius Ahenobarbus. MÖ 122 yılı consullerinden. 
144 Bituitus, Allobroges değil Arvemi kralıydı. 
145 MÖ 1 13. 
146 Gaius Papirius Carbo. MÖ 113 yılı consullerinden. 
147 Yaklaşık 27 kilometre. 
148 Gaius Caesar bu kabileleri MÖ 58 yılında yenilgiye uğratmışb. 
149 Caesar MÖ 59 yılında consullük yapmışb. 
lSO MÖ 59. 
151 MÖ 55. 



152 Geç cumhuriyet dönemi tarihçisi Tanusius Geminus. 
ıSJ Quintus Tullius Cicero. Ünlü hatip Marcus Tullius Cicero'nun kardeşi. Ca­
esar'ın Galya seferinde legatus olarak görev yapıyordu. 
154 MÖ 54. 
155 MÖ 252. 
156 Ptolemaios Philadelphos. 
ı57 Gaius Lutatius Catulus. MÖ 242 yılı consullerinden. 
158 MÖ 242. 
159 Marcus Atilius Regulus. MÖ 267 ve 256 yıllarında consullük yapmış olan 
Regulus, Roma'nın MÖ 256 yılında gerçekleştirdiği Afrika seferini komuta 
ediyordu, ancak MÖ 255 yılında yenilgiye uğradı ve esir alındı. 
ıw Kartacalıların paralı askerlere karşı olan bu mücadelesi MÖ 241-237 yılları 
arasında gerçekleşmişti. 
161 MÖ 214. 
162 Marcus Claudius Marcellus. 
ı63 MÖ 212. 
164 MÖ 74. 
165 Gaius Antonius değil, ünlü Marcus Antonius'un babası Marcus Antonius 
Creticus. MÖ 74 yılında praetor olarak atanmış ve korsanlarla mücadele etme­
si için özel yetki verilmişti. 
166 Girit (Lat. Creta) Fatihi. 
167 Quintus Caecilius Metellus. 
168 MÖ 69. 
169 Publius Clodius Pulcher. 
170 Bona Dea Gizemleri. 
171 MÖ 62. 
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